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TECHNICAL DATA SPS 140

Oscillating sander 220-240V

Production code 447016 04...
447026 04......
000001-999999

Frequency 50/60 Hz

Power input 1,2A

Rated input 260W

No-load speed 14700 min !

Orbital travel diameter 1,6 mm

Dimensions of grinding plate 113x 105 mm

Weight according EPTA-Procedure 01/2014 1,6kg

Recommended Ambient Operating Temperature -18°C.... +50°C

Noise information

Measured values determined according to EN 62841. Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:

Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A)) 79,5dB (A)

Sound power level (Uncertainty K=3dB(A)) 90,5 dB (A)

Wear ear protectors!

Vibration information

Vibration total values (triaxial vector sum) determined according to EN 62841

Vibration emission value a, 8,0 m/s?

Uncertainty K= 1,5m/s?

WARNING

The vibration and noise emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardized test given in
EN 62841 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ. This may significantly increase

the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration and noise should also take into account the times when the tool is switched off or when
itis running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration and/or noise such as: maintain the tool and the

accessories, keep the hands warm, organization of work patterns.
Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.

N warninG!

Read all safety warnings, instructions, illustrations and
specifications provided with this power tool. Failure to
follow all instructions listed below may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A SANDER SAFETY WARNINGS

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.

Appliances used at many different locations including wet room
and open air must be connected via a residual current device (Fl,
RCD, PRCD) of 30mA or less.

Use protective equipment. Always wear safety glasses when
working with the machine. The use of protective clothing is rec-
ommended, such as dust mask, protective gloves, sturdy non-slip
footwear, helmet and ear defenders.

Always disconnect the plug from the socket before carrying out
any work on the machine.

Make sure the machine is switched off before plugging in.

Keep mains lead clear from working range of the machine. Always
lead the cable away behind you.

Before use check machine, cable, and plug for any damages or
material fatigue. Repairs should only be carried out by authorised
Service Agents.

The dust produced when using this tool may be harmful to

health. Do not inhale the dust. Use a dust absorption system and
wear a suitable dust protection mask. Remove deposited dust
thoroughly, e.g. with a vacuum cleaner.

Do not machine any materials that present a danger to health (e.g.
asbestos).

This machine is suitable only for dry sanding.
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MAINS CONNECTION

Connect only to single-phase AC system voltage as indicated on
the rating plate. It is also possible to connect to sockets without an
earthing contact as the design conforms to safety class Il.

Appliances used at many different locations including wet room
and open air must be connected via a residual current device (Fl,
RCD, PRCD) of 30mA or less.

Make sure the machine is switched off before plugging in.

Keep mains lead clear from working range of the machine. Always
lead the cable away behind you.

Before use check machine, cable, and plug for any damages or
material fatigue. Repairs should only be carried out by authorised
Service Agents.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The oscillating sander can be used for sanding wood, plastics and
metal.

ELECTRONICS

In case of overload, the rotational speed is being reduced until
machine stops.

Please note that the machine will automatically accelerate back to
its original operating speed if the load is removed from it.

MAINTENANCE

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all
times.

Always disconnect the plug from the socket before carrying out
any work on the machine.

If the replacement of the supply cord is necessary, this has to be
done by the manufacturer or his agent in order to avoid a safety
hazard.

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts.
Should components need to be replaced which have not been
described, please contact one of our Milwaukee service agents
(see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please
state the Article No. as well as the machine type printed on the
label and order the drawing at your local service agents or directly
at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-
nenden, Germany.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product
described under “Technical Data” fulfills all the relevant provisions
of the directives

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

and the following harmonized standards have been used.

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015
EN61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013
ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-14

/%@j/é

Alexander Krug / Managing Director

Authorized to compile the technical file
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

GB-DECLARATION OF CONFORMITY
We declare as the manufacturer under our sole responsibility
that the product described under ,Technical Data” fulfills all the
relevant provisions of the following Regulations
S.1.2012/3032 (as amended), S.I. 2008/1597 (as amended),
S.1.2016/1091 (as amended) and that the following designated
standards have been used:
BS EN 62841-1:2015
BS EN 62841-2-4:2014
BS EN 55014-1:2017+A11:2020
BS EN 55014-2:2015
BS EN 61000-3-2:2014
BS EN 61000-3-3:2013
BS EN [EC63000:2018

Winnenden, 2020-11-14

/%@j/é

Alexander Krug / Managing Director

Authorized to compile the technical file
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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CAUTION! WARNING! DANGER!

Please read the instructions carefully before starting the
machine.

Always disconnect the plug from the socket before
carrying out any work on the machine.

Do not use force.

Accessory - Not included in standard equipment, availa-
ble as an accessory.

Do not dispose of electric tools together with household
waste material. Electric tools and electronic equipment
that have reached the end of their life must be collected
separately and returned to an environmentally compa-
tible recycling facility. Check with your local authority or
retailer for recycling advice and collection point.

Class Il tool. Tool in which protection against electric

shock does not rely on basic insulation only, but in which
additional safety precautions, such as double insulation

or reinforced insulation, are provided. There being no
provision for protective earthing or reliance upon installati-
on conditions.

No-load speed

Voltage

ACCurrent

European Conformity Mark

British Conformity Mark

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark




TECHNISCHE DATEN SPS 140
Schwingschleifer 220-240V
Produktionsnummer 447016 04...
447026 04......
000001-999999
Frequenz 50/60 Hz
Stromaufnahme 1,2A
Nennaufnahmeleistung 260W
Leerlaufdrehzahl 14700 min !
Schwingkreis-g 1,6 mm
Abmessung Schleifplatte 113x 105 mm
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 1,6 kg
Empfohlene Umgebungstemperatur fiir den Betrieb -18°C... +50°C
Gerauschinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841. Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerétes betragt typischerweise:
Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A)) 79,5dB (A)
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A)) 90,5 dB (A)
Gehorschutz tragen!
Vibrationsinformationen
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841.
Schwingungsemissionswerta, 8,0m/s?
Unsicherheit K= 1,5m/s?
WARNUNG

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und Gerauschemissionswerte wurden nach einem genormten Messverfahren gema@ EN
62841 gemessen und kdnnen fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Es kann fiir eine vorlaufige

Einschdtzung der Belastung verwendet werden.

Der angegebene Schwingungs- und Gerauschemissionspegel reprasentiert die hauptsdchlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs.
Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung
eingesetzt wird, konnen sich die Schwingungs- und Gerduschemissionen unterscheiden. Dies kann deren Wirkung iiber den gesamten

Arbeitszeitraum deutlich erhghen.

Bei der Abschdtzung der Belastung durch Schwingungen und Larm sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist oder zwar lauft, aber keine tatsdchliche Arbeit verrichtet wird. Dies kann deren Wirkung iiber den

gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des Bedieners vor den Auswirkungen von Schwingungen- und / oder Larm fest,
wie z. B.: Wartung des Werkzeugs und des Zubehdrs, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

Tragen Sie Gehdrschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehorverlust bewirken.

N warnuNG!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Bebilde-
rungen und technischen Daten, mit denen dieses Elektro-
werkzeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der
nachfolgenden Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

A SICHERHEITSHINWEISE FUR SCHLEIFER

Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

Steckdosen in Feuchtrdumen und AuBenbereichen miissen mit
Fehlerstrom-Schutzschaltern (FI, RCD, PRCD) ausgeriistet sein. Das
verlangt die Installationsvorschrift fiir Ihre Elektroanlage. Bitte

beachten Sie das bei der Verwendung unseres Gerates.

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine
stets Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie Staubschutzmaske,
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk, Helm
und Gehdrschutz werden empfohlen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Stecker aus der Steckdose
ziehen.

Gerdt nur ausgeschaltet an die Steckdose anschlieBen.

Anschlusskabel stets vom Wirkungsbereich der Maschine fern-
halten. Kabel immer nach hinten von der Maschine wegfiihren.
Vor jedem Gebrauch Gerdt, Anschlusskabel, Akkupack Verlanger-
ungskabel und Stecker auf Beschadigung und Alterung kontrollie-
ren. Beschddigte Teile nur von einem Fachmann reparieren lassen.
Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich
und sollte nicht in den Kdrper gelangen. Staubabsaugung
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verwenden und zusétzlich geeignete Staubschutzmaske tragen.
Abgelagerten Staub griindlich entfernen, z.B. Aufsaugen.

Es diirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine
Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Diese Maschine ist nur fiir Trockenschliff geeignet!

NETZANSCHLUSS

Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf dem Lei-
stungsschild angegebene Netzspannung anschlieBen. Anschluss
istauch an Steckdosen ohne Schutzkontakt mdglich, da ein
Aufbau der Schutzklasse Il vorliegt.

Steckdosen in Feuchtrdumen und AuBenbereichen miissen mit
Fehlerstrom-Schutzschaltern (FI, RCD, PRCD) ausgeriistet sein. Das
verlangt die Installationsvorschrift fiir Ihre Elektroanlage. Bitte
beachten Sie das bei der Verwendung unseres Gerates.

Gerdt nur ausgeschaltet an die Steckdose anschlieBen.

Anschlusskabel stets vom Wirkungsbereich der Maschine fernhal-
ten. Kabel immer nach hinten von der Maschine wegfiihren.

Vor jedem Gebrauch Gerdt , Anschlusskabel, Akkupack Ver-
langerungskabel und Stecker auf Beschddigung und Alterung
kontrollieren. Beschadigte Teile nur von einem Fachmann
reparieren lassen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Schwingschleifer ist geeignet zum Flachenschleifen von Holz,
Kunststoff und Metall.

ELEKTRONIK

Bei Uberlastung wird die Drehzahl bis zum Stillstand reduziert.

Bitte beachten Sie, dass die Maschine bei Wegfall der Belastung
wieder selbststéndig auf die urspriingliche Arbeitsdrehzahl
hochfahrt.

Stets die Liiftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Stecker aus der Steckdose
ziehen.

Wenn ein Ersatz der Netzanschlussleitung erforderlich ist, ist
dies vom Hersteller oder seinem Vertreter auszufiihren, um
Sicherheitsgefahrdungen zu vermeiden.

Nur Milwaukee Zubehdr und Milwaukee Ersatzteile verwenden.
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer
Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire
Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf
dem Leistungsschild bei lhrer Kundendienststelle oder direkt bei
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnen-
den, Germany angefordert werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
JTechnische Daten” beschriebene Produkt mit allen relevanten
Vorschriften der Richtlinien

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EG

2014/30/EU

und den folgenden harmonisierten normativen Dokumenten
iibereinstimmt

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-14

;%M/g,

Alexander Krug / Managing Director

Bevollméchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetrieb-
nahme sorgfaltig durch.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Stecker aus der
Steckdose ziehen.

Keine Kraft anwenden.

Zubehor - Im Lieferumfang nicht enthalten, empfohlene
Ergdnzung aus dem Zubehdrprogramm.

Elektrogerate diirfen nicht zusammen mit dem Hausmiill
entsorgt werden. Elektrische und elektronische Gerate
sind getrennt zu sammeln und zur umweltgerechten
Entsorgung bei einem Verwertungsbetrieb abzuge-

ben. Erkundigen Sie sich bei den drtlichen Behdrden
oder bei Ihrem Fachhéndler nach Recyclinghdfen und
Sammelstellen.

Elektrowerkzeug der Schutzklasse II. Elektrowerkzeug, bei
dem der Schutz vor einem elektrischen Schlag nicht nur
von der Basisisolierung abhéngt, sondern auch davon, dass
zusatzliche SchutzmaBnahmen, wie doppelte Isolierung
oder verstarkte Isolierung, angewendet werden. Es gibt
keine Vorrichtung zum Anschluss eines Schutzleiters.

Leerlaufdrehzahl

Spannung

Wechselstrom

Europdisches Konformitétszeichen

Britisches Konformitatszeichen

Ukrainisches Konformitatszeichen

Euroasiatisches Konformitatszeichen



CARACTERISTIQUES TECHNIQUES SPS 140
Ponceuse orbitale 220-240V
Numéro de série 447016 04...
447026 04......
000001-999999
Fréquence 50/60 Hz
Ampéres 1,2A
Puissance nominale de réception 260W
Vitesse de rotation a vide 14700 min !
Diametre d'oscillation 1,6 mm
Dimension semelle de poncage 113x 105 mm
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 1,6 kg
Température ambiante conseillée pour le fonctionnement -18°C.... +50°C

Informations sur le bruit

Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 62841. Les mesures réelles (des niveaux acoustiques de |'appareil sont :

Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A)) 79,5dB (A)

Niveau d‘intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A)) 90,5 dB (A)

Toujours porter une protection acoustique!

Informations sur les vibrations

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies conformément a EN 62841.

Valeur d'émission vibratoire a, 8,0 m/s?

Incertitude K= 1,5m/s?
AVERTISSEMENT

Le niveau de vibration et d'émissions sonores indiqué dans cette fiche de données a été mesuré en respect d'une méthode standard de
test selon la norme EN 62841 et peut étre utilisé pour comparer les outils entre eux. Il peut étre utilisé pour évaluation préliminaire de

I'exposition.

Le niveau de vibration et d'émissions sonores déclaré correspond a I'application principale de I'outil. Cependant, si I'outil est utilisé pour
des applications différentes, avec différents accessoires ou est mal entretenu, les vibrations et les émissions sonores peuvent différer. Cela
peut augmenter considérablement le niveau d'exposition au cours de la période de travail totale.

Une estimation du niveau d’exposition aux vibrations et au bruit devrait également tenir compte des temps d'arrét de l'outil ou des
périodes ou il est en marche mais n'effectue pas réellement le travail. Cela peut réduire considérablement le niveau d’exposition au cours

de la période de travail totale.

Identifier des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'opérateur des effets des vibrations et/ou du bruit tels que : I'entretien
de l'outil et des accessoires, le maintien au chaud des mains, I'organisation des processus de travail.

Portez une protection acoustique. L'exposition au bruit pourrait provoquer une diminution de I‘oufe.

N AvERTISSEMENT!

Lisez toutes les consignes de sécurité, instructions,
présentations et données que vous recevez avec lappareil.
Le fait de ne pas suivre toutes les instructions données cidessous
peut provoquer un choc électrique, un incendie et/ou une blessure
grave.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

A\ CONSIGNES DE SECURITE CONCERNANT LES
POLISSEUSES

Portez une protection acoustique. L'exposition au bruit pour-
rait provoquer une diminution de I'ouie.

Les prises de courant se trouvant a I'extérieur doivent étre équi-
pées de disjoncteurs différentiel (Fl, RCD, PRCD) conformément
aux prescriptions de mise en place de votre installation électrique.

Veuillez en tenir compte lors de I'utilisation de notre appareil.

Utiliser "équipement de protection. Toujours porter des lunettes
de protection pendant le travail avec la machine. Il est recom-
mandé de porter des articles de protection, tels que masque
antipoussiére, gants de protection, chaussures tenant bien aux
pieds et antidérapantes, casque et protection acoustique.

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la prise de
courant.

Ne relier I'appareil a la prise de courant que lorsqu'il est
débranché.

Le cable d'alimentation doit toujours se trouver en dehors du
champ d'action de la machine. Toujours maintenir le cable
d’alimentation a I'arriére de la machine.

Avant toute utilisation, vérifier que la machine, le cable
d'alimentation, la batterie d'accumulateurs, le cable de rallonge
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et la fiche ne sont pas endommagés ni usés. Ne faire réparer les
éléments endommagés que par un spécialiste..

Les poussiéres dégagées lors du travail sont souvent nocives et
ne devraient pas pénétrer dans le corps. Utiliser un dispositif
d'aspiration de poussiéres et porter en plus un masque de protec-
tion approprié. Eliminer soigneusement les dépots de poussiéres,
p. ex. en les aspirant au moyen d'un systéme d'aspiration de
copeaux.

Il estinterdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé
(par ex. amiante).

Cette machine n’est prévue que pour le travail a sec.

BRANCHEMENT SECTEUR

Raccorder uniquement a un courant électrique monophasé

et uniquement a la tension secteur indiquée sur la plague
signalétique. Le raccordement a des prises de courant sans contact
de protection est également possible car la classe de protection

Il est donnée.

Les prises de courant se trouvant a l'extérieur doivent étre équi-
pées de disjoncteurs différentiel (Fl, RCD, PRCD) conformément
aux prescriptions de mise en place de votre installation électrique.
Veuillez en tenir compte lors de |'utilisation de notre appareil.

Ne relier I'appareil a Ia prise de courant que lorsqu'il est
débranché.

Le cable d‘alimentation doit toujours se trouver en dehors du
champ d‘action de la machine. Toujours maintenir le cdble
d‘alimentation a Iarriére de la machine.

Avant toute utilisation, vérifier que la machine, le cable
d’alimentation, la batterie d‘accumulateurs, le cable de rallonge
et la fiche ne sont pas endommagés ni usés. Ne faire réparer les
éléments endommagés que par un spécialiste..

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La ponceuse vibrante utilisée pour poncer le bois, les plastiques
etle métal.

ELECTRONIQUE

En cas de surcharge, la vitesse de rotation est réduite jusqu‘a
I'immobilisation.

Il faut tenir compte que le dispositif, en 'absence de charge,
revient au nombre de tours de travail d‘origine.

ENTRETIEN

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la prise de
courant.

S'il est nécessaire de remplacer le cordon d‘alimentation, cette
opération doit étre effectuée par le fabricant ou son agent afin
d‘éviter tout risque mettant en danger la sécurité.

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les piéces
détachées Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le
remplacement n‘a pas été décrit, par un des centres de service
aprés-vente Milwaukee (observer la brochure avec les adresses de
garantie et de service aprés-vente).

Si besoin est, une vue éclatée de 'appareil peut étre fournie.
S'adresser, en indiquant bien le numéro porté sur la plaque signa-

Iétique, a votre station de service aprés-vente (voir liste jointe) ou
directement a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons, sous notre responsabilité exclusive, que le produit
décritici dans les « Caractéristiques techniques » satisfait a toutes
les dispositions pertinentes des directives

2011/65/UE (RoHS)

2006/42/CE

2014/30/UE

et que les normes harmonisées suivantes ont été appliquées.

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015
EN61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013
ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-14
v

Alexander Krug / Managing Director

Autorisé a compiler la documentation technique.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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SYMBOLES

m ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Veuillez lire avec soin le mode d’emploi avant la mise
en service

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la
©®--| prise de courant.

@ Ne pas appliquer de la force.

Accessoires - Ces pieces ne font pas partie de la livraison.
Il s'agit la de compléments recommandés pour votre
machine et énumérés dans le catalogue des accessoires.
Les dispositifs électriques ne sont pas a éliminer dans
les déchets ménagers. Les dispositifs électriques et
électroniques sont a collecter séparément et a remettre
a un centre de recyclage en vue de leur élimination dans
le respect de I'environnement. S'adresser aux autorités
locales ou au détaillant spécialisé en vue de connaitre
I'emplacement des centres de recyclage et des points
de collecte.

I:l Outil électrique en classe de protection II. Outil électrique
équipé d'une protection contre la fulguration électrique

qui ne dépend seulement de I'isolation de base mais aussi

de 'application d'autres mesures de protection telles

qu‘une double isolation ou une isolation augmentée.

La connexion d‘un conducteur de protection n‘est pas

prédisposée.

N Vitesse derotation a vide
V Tension
™~ (ourantalternatif
c E Marque de conformité européenne
UK
Marque de conformité britannique
cA q q

@2 Marque de conformité ukrainienne

001

E H [ Marque de conformité d'Eurasie
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DATI TECNICI

Smerigliatrice ad oscillazione

SPS 140
220-240V

Numero di serie 447016 04...
447026 04......
000001-999999

Frequenza 50/60 Hz

Ampere 1,2A

Potenza assorbita nominale 260W

Numero di giri a vuoto 14700 min !

Diametro orbite 1,6 mm

Dimensione slitta 113 x 105 mm

Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 1,6kg

Temperatura ambiente consigliata per il funzionamento -18°C.... +50°C

Informazioni sulla rumorosita

Valori misurati conformemente alla norma EN 62841. La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile & di solito di:

Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) 79,5dB (A)
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) 90,5 dB (A)
Utilizzare le protezioni per I'udito!

Informazioni sulle vibrazioni

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzionmisurati conformemente alla norma EN 62841

Valore di emissione dell'oscillazione a, 8,0 m/s?
Incertezza della misura K= 1,5m/s?

AVVERTENZA

I1/i valore/i di emissione acustica riportato/i in questa scheda informativa sono stati misurati conformemente a un metodo di prova
standard sulla base della norma EN 62841 e possono essere utilizzati per confrontare gli utensili tra loro. Pud/possono essere utilizzato/i

anche per una valutazione preliminare dell’esposizione.

Illivello di vibrazione ed emissione acustica dichiarato rappresenta le applicazioni principali dell'utensile. Tuttavia, se I'utensile & utiliz-
zato per applicazioni diverse, con accessori differenti o una manutenzione non adeguata, la vibrazione e I'emissione acustica potrebbero
variare. Cio pud aumentare significativamente il livello di esposizione durante I'intera durata del lavoro.

Una stima del livello di esposizione alle vibrazioni e al rumore dovrebbe tenere conto anche dei periodi in cui l'utensile & spento o & in
funzione ma non sta lavorando. Cid pud ridurre significativamente il livello di esposizione durante I'intera durata del lavoro.

Identificare le misure di sicurezza supplementari per proteggere I'operatore dagli effetti delle vibrazioni e/o del rumore, ad esempio
eseguendo la manutenzione dell'utensile e degli accessori, mantenendo le mani calde e organizzando gli schemi di lavoro.

Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione al rumore potrebbe comportare una riduzione dell'udito.

N avverTenza:

Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, le istruzioni, le
illustrazioni e i dati forniti a corredo dell’apparecchio.
In caso di mancata osservanza delle seguenti istruzioni vi & il
pericolo di provocare una scossa elettrica, di sviluppare incendi
e/o di provocare seri incidenti.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

A INDICAZIONI DI SICUREZZA PER SMERIGLIATRICI

Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione al
rumore potrebbe comportare una riduzione dell'udito.

Gli apparecchi mobili usati all'aperto devono essere collegati
interponendo un interruttore di sicurezza (Fl, RCD, PRCD) per
guasti di corrente.

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la macchina
bisogna sempre portare occhiali di protezione. Si consiglia di
indossare indumenti di protezione come maschera antipolvere,
quanti di protezione, scarpe antiscivolo robuste, casco e cuffie di
protezione acustica.

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina togliere la
spina dalla presa di corrente.

Inserire la spina nella presa di corrente solo ad apparecchio spento
Tenere sempre lontano il cavo di collegamento dall‘area di lavoro
dell'attrezzo.

Prima di ogni utilizzo controllare che il cavo di alimentazione,
eventuali prolunghe e la spina siano integre e senza danni.
Eventualmente parti danneggiate devono essere controllate e
riparate da un tecnico.

La polvere provocata durante la lavorazione con questo utensile
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puo essere dannosa alla salute e per questo motivo non devono
entrare in contatto con il corpo. Usare un sistema d‘aspirazione
polvere e indossare una maschera di protezione dalla polvere.

Rimuovere i depositi di polvere, per esempio con un aspiratore.

F' vietato lavorare materiali che possono costituire pericolialla
salute (ad es. amianto).

Le levigatrici orbitali vanno utilizzate solo per la levigatura a
secco.

COLLEGAMENTO ALLA RETE

Connettere solo corrente alternata mono fase e solo al sistema
divoltaggio indicato sulla piastra. £’ possibile anche connettere
la presa senza un contatto di messa a terra cosi come prevede lo
schema conforme alla norme di sicurezza di classe II.

Gli apparecchi mobili usati all‘aperto devono essere collegati
interponendo un interruttore di sicurezza (FI, RCD, PRCD) per
qguasti di corrente.

Inserire la spina nella presa di corrente solo ad apparecchio spento

Tenere sempre lontano il cavo di collegamento dall‘area di lavoro
dell‘attrezzo.

Prima di ogni utilizzo controllare che il cavo di alimentazione,
eventuali prolunghe e la spina siano integre e senza danni.
Eventualmente parti danneggiate devono essere controllate e
riparate da un tecnico.

UTILIZZO CONFORME

La levigatrice orbitale é adatta per trattare superfici piane di
legno, plastica e metallo.

ELETTRONICA

In caso di sovraccarico il numero di giri verra ridotto fino
all'arresto.

Tenere presente che il dispositivo, in assenza del carico, ritorna
all‘originale numero di giri di lavoro.

MANUTENZIONE

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione
dell’apparecchio.

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina togliere la
spina dalla presa di corrente.

Se & necessario sostituire il cavo di alimentazione, rivolgersi al
produttore o al Servizio di assistenza per evitare rischi per la
salute.

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee.
Gruppi costruttivi la cui sostituzione non é stata descritta, devono
essere fatti cambiare da un punto di servizio di assistenza tecnica
al cliente Milwaukee (vedi depliant garanzia/indirizzi assistenza
tecnica ai clienti).

In caso di mancanza del disegno esploso, puo essere richiesto al

seguente indirizzo: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stra-
Be 10, 71364 Winnenden, Germany.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Assumendone la piena responsabilita, dichiariamo che il prodotto
descritto nei “Dati tecnici” & conforme alle pertinenti disposizioni
delle direttive

2011/65/UE (RoHS)

2006/42/CE

2014/30/UE

e che sono state applicate le sequenti norme armonizzate

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015
EN61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013
ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-14

/%@j/é

Alexander Krug / Managing Director

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di
mettere in funzione I'elettroutensile.

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina
togliere la spina dalla presa di corrente.

Non applicare forza.

Accessorio - Non incluso nella dotazione standard,
disponibile a parte come accessorio.

| dispositivi elettrici non devono essere smaltiti con
irifiuti domestici. | dispositivi elettrici ed elettronici
devono essere raccolti separatamente e devono essere
conferiti ad un centro diriciclaggio per lo smaltimento
rispettoso dell'ambiente. Chiedere alle autorita locali
o al rivenditore specializzato dove si trovano i centri di
riciclaggio e i punti di raccolta.

Utensile elettrico di classe di protezione II. Utensile elettri-
cosul quale la protezione contro la folgorazione elettrica
non dipende soltanto dall‘isolamento di base, ma anche
dall'applicazione di ulteriori misure di protezione, come

il doppio isolamento o I'isolamento maggiorato. Non &
predispostoil collegamento di un conduttore di protezione.

Numero di giri a vuoto
Voltaggio

Corrente alternata

Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita britannico

Marchio di conformita ucraino

Marchio di conformita euroasiatico



DATOS TECNICOS SPS 140
Lijadora vibratoria 220-240V
Nimero de produccion 447016 04...
447026 04......
000001-999999
Frecuencia 50/60 Hz
Amperios 1,2A
Potencia de salida nominal 260W
Velocidad en vacio 14700 min !
Radio de las orbitas o 1,6 mm
Dimensiones del plato 113x 105 mm
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 1,6kg
Temperatura ambiente recomendada para la operacion -18°C.... +50°C

Informacion sobre ruidos
Determinacion de los valores de medicion segtin norma EN 62841. El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A
corresponde a:

Presion acustica (Tolerancia K=3dB(A)) 79,5dB (A)

Resonancia acustica (Tolerancia K=3dB(A)) 90,5 dB (A)

Usar protectores auditivos!

Informaciones sobre vibraciones

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) determinado segdn EN 62841.

Valor de vibracionesgeneradasah 8,0 m/s?

Tolerancia K= 1,5m/s?
ADVERTENCIA

El nivel de emisién de ruido y vibracion indicado en esta hoja informativa se ha medido de acuerdo con una prueba estandarizada que
figuraen EN 62841y se puede usar para comparar una herramienta con otra. Puede ser empleado para una evaluacion preliminar de la
exposicion.

El nivel declarado emision de vibracion y ruido representa las principales aplicaciones de la herramienta. Sin embargo, i la herramienta
se utiliza para diferentes aplicaciones, con diferentes accesorios o con un mantenimiento deficiente, la emision de ruido y vibracién puede
diferir. Esto puede aumentar significativamente el nivel de exposicion durante el periodo total de trabajo.

También se debe tener en cuenta una estimacion del nivel de exposicion a la vibracién y el ruido cuando la herramienta estd apagada

0 cuando esta funcionando, pero no esta haciendo su trabajo. Esto puede reducir significativamente el nivel de exposicion durante el
periodo total de trabajo.

Identifique medidas de sequridad adicionales para proteger al operador de los efectos de la vibracién o el ruido, como realizar manteni-
miento de la herramienta y los accesorios, mantener las manos calientes y organizar las pautas de trabajo.

jUtilice proteccion auditiva! La exposicidn a niveles de ruido excesivos puede causar la pérdida de audicion.

de baja tension.

Utilice el equipamiento de proteccion. Mientras trabaje con la
mdquina lleve siempre gafas protectoras. Se recomienda utilizar
ropa de proteccion como mascara protectora contra el polvo,
guantes protectores, calzado resistente y antideslizante, cascoy
proteccion para los oidos.

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo cualquier
trabajo en la maquina.

Asegurarse que lamaquina estd desconectada antes de enchu-

N overtenciat

Lealas indicaciones de seguridad, instrucciones, descrip-
ciones y datos que se incluyen en el aparato. En caso de no
atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede provocar una
electrocucidn, incendio y/o lesiones serias.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

A\ INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA
AMOLADORAS

jUtilice proteccion auditiva! La exposicion a niveles de ruido
excesivos puede causar la pérdida de audicion.

Conecte siempre la maquina a una red protegida por interruptor
diferencial y magnetotérmico (Fl, RCD, PRCD), para su seguridad
personal, seglin normas establecidas para instalaciones eléctricas

farla.

Mantener siempre el cable separado del radio de accion de la
maquina.

Antes de empezar a trabajar compruebe si esté dafiada la

maquina, el cable o el enchufe. Las reparaciones sélo se llevaran a
cabo por Agentes de Servicio autorizados.
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El polvo que se produce cuando se usa esta herramienta puede
ser perjudicial para la salud. Use un sistema de absorcién de polvo
y utilice una mdscara adecuada de proteccion contra el polvo.
Limpie el polvo depositado, por ejemplo con un aspirador.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para la
salud (por ej. amianto).

Las lijadoras orbitales son solomente adecuadas para lijar en seco.

CONEXION ELECTRICA

Conectar solamente a corriente AC monofasica y sélo al voltaje
indicado en la placa de caracteristicas. También es posible la
conexion a enchufes sin toma a tierra, dado que es conforme a la
Clase de Sequridad II.

Conecte siempre lamdquina a una red protegida por interruptor
diferencial y magnetotérmico (Fl, RCD, PRCD), para su sequridad
personal, seglin normas establecidas para instalaciones eléctricas
de baja tension.

Asegurarse que la maquina estd desconectada antes de enchuf-
arla.

Mantener siempre el cable separado del radio de accion de la
méquina.

Antes de empezar a trabajar compruebe si estd dafiada la maqui-
na, el cable o el enchufe. Las reparaciones sélo se llevarén a cabo
por Agentes de Servicio autorizados.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

La lijadora orbital estd disefiada para lijar madera, plasticoy
metal.

ELECTRONICA

En caso de sobrecarga, el niimero de revoluciones se reduce hasta
la parada.

Rogamos observar que la maquina vuelve a aumentar de forma
automatica la potencia a la velocidad de trabajo originaria en el
momento de suprimirse la carga.

Las ranuras de ventilacion de lamaquina deben estar despejadas
en todo momento.

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo cualquier
trabajo en la maquina.

Si fuera necesario sustituir el cable de alimentacion, debera
hacerlo el fabricante o su representante para evitar riesgos para
la sequridad.

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de
necesitar reemplazar componentes no descritos, contacte con cu-
alquiera de nuestras estaciones de servicio Milwaukee (consultar
lista de servicio técnicos)

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la herramienta.
Por favor indique el nimero de impreso que hay en la etiqueta

y pida el despiece a la siguiente direccion: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra tnica responsabilidad que el producto
descrito bajo ,Datos técnicos” cumple todas las disposiciones
pertinentes de las directivas

2011/65/UE (RoHS)

2006/42/CE

2014/30/UE

y que se han implementado y estandares

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015
EN61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013
ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-14

Alexander Krug / Managing Director

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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JATENCION! jADVERTENCIA! {PELIGRO!

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar
la herramienta

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo
cualquier trabajo en lamdquina.

No aplique fuerza.

Accessorio - No incluido en el equipo estandar, disponible
en la gama de accesorios.

Los aparatos eléctricos no se deben eliminar junto con la
basura doméstica. Los aparatos eléctricos y electronicos
se deben recoger por separado y se deben entregar a una
empresa de reciclaje para una eliminacion respetuosa
con el medio ambiente. Informese en las autoridades
locales o en su tienda especializada sobre los centros de
reciclaje y puntos de recogida.

Herramienta eléctrica de la clase de proteccién II. Herrami-
entas eléctricas, en las que la proteccion contra un choque
eléctrico no depende solamente del aislamiento basico
sino también de la aplicacién de medidas adicionales

de proteccion, como doble aislamiento o aislamiento
reforzado. No existe dispositivo para la conexion de un
conductor protector.

Velocidad en vacio
Tension
Corriente CA

Marcado de conformidad europeo

EE Marcado de conformidad britanico

«

001

EAL

Marcado de conformidad ucraniano

Marcado de conformidad euroasiético
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CARACTERISTICAS TECNICAS SPS 140

rebarbadora de vibracao, 220-240V

Nimero de producdo 447016 04...
447026 04......
000001-999999

Frequéncia 50/60 Hz

Amperes 1,2A

Poténcia absorvida nominal 260W

Velocidade em vazio 14700 min !

o do circulo vibratdrio 1,6 mm

Dimensdes da base de lixagem 113x 105 mm

Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 1,6kg

Temperatura ambiente recomendada para a operacao -18°C.... +50°C

Informagdes sobre ruido

Valores de medida de acordo com EN 62841. 0 nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:

Nivel da pressao de ruido (Incertez K=3dB(A)) 79,5dB (A)

Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A)) 90,5 dB (A)

Use protectores auriculares!

Informagées sobre vibracao

Valores totais de vibrago (soma dos vectores das trés direccdes) determinadas conforme EN 62841.

Valor de emissdo de vibragao a, 8,0 m/s?

Incerteza K= 1,5m/s?

ATENCAO

0 nivel de emissdo de ruido e vibracdo fornecido nesta ficha de informagdes foi medido de acordo com um teste padronizado que se en-
contra na norma EN 62841, podendo ser utilizado para fazer comparagdes entre ferramentas. Pode ser utilizado para fazer uma avaliagdo

preliminar da exposicao.

0 nivel de emissao de ruido e vibracdo declarado representa as principais aplicagdes da ferramenta. No entanto, se a ferramenta for
utilizada para aplicacdes diferentes ou com acessérios distintos, ou se a sua manutengao for deficiente, a emissao de ruidos e vibragoes
podera diferir. Isso poderd aumentar significativamente o nivel de exposicdo ao longo do periodo de trabalho total.

A estimativa do nivel de exposicao a vibracdo e ruido também deve ter em conta os tempos em que a ferramenta, quer desligada quer

em funcionamento, ndo estd realmente a trabalhar. Isso poderd reduzir significativamente o nivel de exposicao ao longo do periodo de
trabalho total.

Identifique medidas de seguranca adicionais para proteger o operador contra os efeitos da vibracdo e/ou ruido, tais como: fazer a manu-
tencdo da ferramenta e dos acessérios, manter as maos quentes, organizar padroes de trabalho.

Sempre use a proteccdo dos ouvidos. Os ruidos podem causar surdez.

N arenciior

Ler todas as indicagdes de seguranga, instrugdes, repre-
sentacdes e dados fornecidos juntamente com o aparelho.
0 desrespeito das sequintes instrugdes pode levar a um choque
eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para futura
referéncia.

A\ INSTRUCOES DE SEGURANGA PARA LIXADORAS

Sempre use a proteccao dos ouvidos. Os ruidos podem causar
surdez.

Aparelhos ndo estaciondrios, utilizados ao ar livre, devem ser
protegidos por um disjuntor de corrente de defeito (FI,RCD,PRCD).

Utilizar equipamento de proteccdo. Durante os trabalhos com
amaquina, usar sempre dculos de proteccdo. Vestudrio de
proteccdo, bem como mdscara de pd, sapatos fechados e antider-
rapante, capacete e proteccdo auditiva séo recomendados.

Antes de efectuar qualquer intervencdo na maquina, tirar a ficha
da tomada.

Ao ligar o aspirador a rede, o interruptor deve encontrar-se na
posicdo de desligado.

Manter sempre o cabo de ligacdo fora da zona de acgdo da
méquina.

Antes de cada utilizacdo inspeccionar a maquina, o cabo de ligacao
aextensao e quanto a danos e desgaste. A maquina s deve ser
reparada por um técnico especializado.

A poeira gerada ao trabalhar com esta ferramenta pode ser peri-
gosa para a satide e por isso ndo deve atingir o corpo. Utilize um
sistema de absor¢do de poeiras e use uma méscara de protecdo.
Retire completamente a poeira depositada, por exemplo com um
aspirador.

N&o devem ser procesados materiais que representem um perigo
para asadde (p. ex. asbesto).

Lixadeiras vibratdrias destinam-se Unicamente a trabalhos a seco.
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LIGACAO A REDE

S6 conectar a corrente alternada monofdsica e s a tensdo de rede
indicada na placa de poténcia. A conexao as tomadas de rede sem
contacto de sequrana também é possivel, pois trata-se duma
construcdo da classe de proteccdo ll.

Aparelhos ndo estaciondrios, utilizados ao ar livre, devem ser
protegidos por um disjuntor de corrente de defeito (FI,RCD,PRCD).

Ao ligar o aspirador a rede, o interruptor deve encontrar-se na
posigao de desligado.

Manter sempre o cabo de ligacdo fora da zona de ac¢do da
méquina.

Antes de cada utilizacdo inspeccionar a méquina, o cabo de ligagdo
aextensdo e quanto a danos e desgaste. A maquina sé deve ser
reparada por um técnico especializado.

UTILIZAGAO AUTORIZADA

Alixadeira vibratéria pode ser usada para lixar madeira, plasticos
ou metal.

ELECTRONICA

Em caso de sobrecarga, o n° de rotagdes serd reduzido até a
parada.

£ favor observar que o aparelho acelerara novamente ao n° de
rotagdes de trabalho original, quando a carga for eliminada.

MANUTENCAO

Manter desobstruidos os rasgos de ventilacdo na carcaca da
maquina.

Antes de efectuar qualquer interven¢do na maquina, tirar a ficha
datomada.

Se for necessario substituir o cabo de alimentacdo, a substitui¢ao
terd de ser feita pelo fabricante ou pelo agente do mesmo, a fim
de se evitar que ocorra algum risco de seguranca.

Utilizar apenas acessorios Milwaukee e pecas sobresselentes
Milwaukee. Os componentes cuja substituicdo ndo esteja descrita
devem ser substituidos num servico de assisténcia técnica
Milwaukee (consultar a brochura relativa a garantia/moradas dos
servigos de assisténcia técnica).

A pedido e mediante indicacdo da referéncia que consta da chapa
de caracteristicas da maquina, pode requerer-se um desenho
explosivo da ferramenta eléctrica a: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos, sob a nossa inteira responsabilidade, que o produto
descrito em «Dados Técnicos» cumpre todas as disposicoes
relevantes das diretivas

2011/65/UE (RoHS)

2006/42/CE

2014/30/UE

tendo sido sequidas as sequintes normas harmonizadas

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015
EN61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013
ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-14

/%Lf/tg,

Alexander Krug / Managing Director

Autorizado a reunir a documentacao técnica.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany




SYMBOLE

m ATENCAO! PERIGO!

Leia atentamente o manual de instrugdes antes de
colocar a maquina em funcionamento.

Antes de efectuar qualquer intervencdo na maquina, tirar
©®-~| afichadatomada.

@ Néo aplique forca.

Acessorio - Nao incluido no eqipamento normal, disponi-
vel como acessdrio.

Aparelhos eléctricos ndo devem ser jogados no lixo
doméstico. Aparelhos eléctricos e electrdnicos devem ser
colectados separadamente e entregues a uma empresa
de reciclagem para a eliminagdo correcta. Solicite
informacdes sobre empresas de reciclagem e postos de
colecta de lixo das autoridades locais ou do seu vendedor
Por autorizado.

I:l Ferramenta eléctrica da classe de proteccdo Il. Ferramenta
eléctrica, na qual a proteccdo contra choque eléctrico

ndo s6 depende do isolamento bésico, mas também da

aplicacdo de medidas de protec¢do suplementares, como

isolamento duplo ou reforcado. Nao ha um dispositivo para

a conexdo dum condutor de proteccao.

Ng Velocidade em vazio
V Tensio
“— C(orrente alternada

c E Marca de Conformidade Europeia
UK BT
Marca de Conformidade Briténica
(=]
@2 Marca de Conformidade Ucraniana
001

E H [ Marca de Conformidade Eurasiatica
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TECHNISCHE GEGEVENS SPS 140

vlakschuurmachine 220-240V
Productienummer 447016 04...
447026 04......
000001-999999
Frequentie 50/60 Hz
Ampeére 1,2A
Nominaal afgegeven vermogen 260W
Onbelast toerental 14700 min
Schuurcirkel -¢ 1,6 mm
Afmeting schuurzool 113x 105 mm
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 1,6kg
Aanbevolen omgevingstemperatuur voor het bedrijf -18°C... +50°C
Geluidsinformatie
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 62841. Het kenmerkende A-gewogen geluidshiveau van de machine bedraagt:
Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) 79,5dB (A)
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) 90,5dB (A)
Draag oorbeschermers!
Trillingsinformatie
Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingebepaald volgens EN 62841.
Trillingsemissiewaarde a, 8,0 m/s?
Onzekerheid K= 1,5m/s?
WAARSCHUWING

De in ditinformatieblad vermelde trillings- en geluidsniveaus zijn gemeten in overeenstemming met een standaard testmethode
conform EN 62841 en kunnen worden gebruikt om gereedschap met elkaar te vergelijken. Deze kunnen ook worden gebruikt voor het
vooraf evalueren van de blootstelling.

De vermelde trillings- en geluidsniveaus gelden voor de meest gebruikelijke toepassingen van het gereedschap. Wanneer het gereedsc-
hap echter voor andere doeleinden of met andere hulpstukken gebruikt wordt of niet naar behoren onderhouden wordt, kan de mate van
blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk hoger uitvallen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de blootstelling aan trillingen en geluid moet ook de tijd in aanmerking worden genomen die het
apparaat uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de mate aan blootstelling over de
hele werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen en/of geluid, bijvoorbeeld:
onderhoud van het gereedschap en hulpstukken, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

Draag oorbeschermers. Lawaai kan gehoorverlies veroorzaken.

m WAARSCHUWING! zoals stofmasker, veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast
) schoeisel, helm en gehoorbescherming worden aanbevolen.

L kiik alle veiliahei . ) _—
ees en belijkalle veiligheidsaanwijzingen, aanwijzin Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker uit de

gen, afbeeldingen en gegevens die u bij het apparaat

ontvangt. Als u de volgende aanwijzingen niet in acht neemt, konta‘ktdoos trek!(en. )

kunnen een elektrische schok, brand en/of ernstig letsel het Machine alleen uitgeschakeld aan de stekkerdoos aansluiten.

gevolg zijn. . . Snoer altijd buiten werkbereik van de machine houden.

fevlv(aar atl.le wabars'ckhuwmgen envoorschriften voor Voor alle ombouw- of onderhoudswerkzaamheden, de stekker uit
oekomstig gebruik. de wandkontaktdoos nemen.

A\ VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR Stof die vrijkomt tijdens het werken vormt vaak een gevaar voor
SCHUURMACHINES de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking komen.

- - Machines met stofafzuiging gebruiken en tevens geschikte
Draag oorbeschermers. Lawaai kan gehoorverlies veroorzaken.

stofmaskers dragen. Vrijgekomen stof grondig verwijderen resp.
Verplaatsbaar gereedschap moet bij het gebruik buiten aan een opzuigen.

aardlekschakelaar (FI,RCD,PRCD) aangesloten worden. Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een
Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. asbest).

dient u altijd een veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding Deze vlakschuurmachines zijn alleen voor droog schuren geschikt.

Nederlands
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NETAANSLUITING

Uitsluitend op éénfase-wisselstroom en uitsluitend op de op het
typeplaatje aangegeven netspanning aansluiten. Aansluiting is
ook mogelijk op een stekerdoos zonder aardcontact mogelijk,
omdat het is ontwerpen volgens veiligheidsklasse I1.

Verplaatshaar gereedschap moet bij het gebruik buiten aan een
aardlekschakelaar (FI,RCD,PRCD) aangesloten worden.

Machine alleen uitgeschakeld aan de stekkerdoos aansluiten.
Snoer altijd buiten werkbereik van de machine houden.

Voor alle ombouw- of onderhoudswerkzaamheden, de stekker uit
de wandkontaktdoos nemen.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De vlakschuurmachine is geschikt voor het viakschuren van hout,
kunststof en metaal.

ELEKTRONIC

In geval van een overbelasting wordt het toerental verminderd
totdat de machine stilstaat.

Let op dat het apparaat weer zelfstandig naar het oorspronkelijke
arbeidstoerental stuurt zodra de belasting wegvalt.

ONDERHOUD

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker uit de
kontaktdoos trekken.

Als het netsnoer moet worden vervangen, moet dit door
de fabrikant of de vertegenwoordiger worden gedaan om
veiligheidsrisico’s te voorkomen.

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien
componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven,
neem dan contact op met een officieel Milwaukee servicecentrum
(zie onze lijst met servicecentra).

Onder vermelding van het nummer op het machineplaatje is
desgewenst een doorsnedetekening van de machine verkrijgbaar
bij: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-
nenden, Germany.

EC- VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

We verklaren geheel onder eigen verantwoordelijkheid dat
het product in de “Technische data” voldoet aan alle relevante
bepalingen van de richtlijnen

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EG

2014/30/EU

en de volgende geharmoniseerde normen zijn gebruikt.

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015
EN61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013
ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-14

/%j/g,

Alexander Krug / Managing Director

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Nederlands
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SYMBOLEN

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Graag instructies zorgvuldig doorlezen védrdat u de
machine in gebruik neemt.

a[=]>

Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker uit
de kontaktdoos trekken.

6]
y
i

Geen kracht uitoefenen.

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart leverbaar.
Zie hiervoor het toebehorenprogramma.

Elektrische apparaten mogen niet via het huisafval
worden afgevoerd. Elektrische en elektronische appa-
raten moeten gescheiden worden verzameld en voor

een milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven bij een
recyclingbedrijf. Informeer bij uw gemeente of bij uw
vakhandelaar naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.

= G

I:l Elektrisch gereedschap van de beschermingsklasse Il.
Elektrisch gereedschap waarbij de bescherming tegen
elektrische schokken niet afhankelijk is van de basisisola-
tie, maar waarin ook extra veiligheidsmaatregelen worden
toegepast zoals dubbele of versterkte isolatie. Eris geen
voorziening voor de aansluiting van een aardleiding.

Onbelast toerental

Spanning

Wisselstroom

Europees symbool van overeenstemming

Brits symbool van overeenstemming
Oekraiens symbool van overeenstemming

[ H[ Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming

Nederlands

29




Dan

TEKNISKE DATA SPS 140

Svingsliber 220-240V

Produktionsnummer 447016 04...
447026 04......
000001-999999

Frekvens 50/60 Hz

Ampere 1,2A

Nominel optagen effekt 260W

Omdrejningstal, ubelastet 14700 min !

Svingkreds-o 1,6mm

Mal for slibeplade 113x 105 mm

Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 1,6kg

Anbefalet omgivelsestemperatur til driften -18°C.... +50°C

Stgjinformation

Maleverdier beregnes iht. EN 62841. Verktejets A-vurderede stejniveau er typisk:

Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 79,5dB (A)

Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 90,5 dB (A)

Brug hgreveern!

Vibrationsinformation

Samlede vibrationsverdier (vaerdisum for tre retninger) beregnet iht. EN 62841.

Vibrationseksponering a, 8,0m/s?

Usikkerhed K= 1,5m/s?

ADVARSEL

Det vibrations- og stgjemissionsniveau, der naevnes i dette oplysningsskema, er blevet malt i overensstemmelse med en standardiseret
test fra EN 62841, og det kan bruges til at sammenligne ét vaerktej med et andet. Det kan bruges til en forelobig bedommelse af
eksponeringen.

Det erkleerede vibrations- og stajemissionsniveau repraesenterer vaerktgjets primare anvendelsesformal. Det er dog sédan, at hvis
vaerktejet bruges til andre formal, med forskelligt tilbehor eller darlig vedligeholdt, sa kan vibrations- og stgjemissionen variere. Det kan
evt. gge eksponeringsniveauet markant i Igbet af det samlede arbejdstidsrum.

En vurdering af eksponeringsniveauet ift. vibration og stej bor ogsé tage hensyn til de tidspunkter, hvor vaerktojet er slukket eller hvor det
kerer, men rent faktisk ikke udfarer jobbet. Det kan evt. mindske eksponeringsniveauet markant i lobet af det samlede arbejdstidsrum.
Identificér yderligere sikkerhedsforanstaltninger med henblik pé at beskytte brugeren mod effekten af vibration og/eller stgj, som fx:
vedligehold varktgjet og tilbeharet, hold henderne varme, organisering af arbejdsmenstre.

Baer harevaern. Stojen kan fore til nedsat horelse.

m ADVARSEL! beskyttelsgsqdrustning, §éspm stavmaske, sikkerhedshandsker,
fast og skridsikkert skotgj, hjelm og herevaern.

Las alle sikkerhedsanvisninger, anvisninger, instrukti- For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud af

oner og data, der folger med enheden. Overholder du ikke

folgende instruktioner, kan du fa elektrisk stad, der kan opsta stikdasen.

brand og /eller du kan blive kvastet alvorligt. Tilslut kun maskine til stikdasen i slukket tilstand.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til Tilslutningskablet holdes hele tiden vaek fra maskinens arbejd-
senere brug. somrade. Kablet ledes altid bort bag om maskinen.

Kontroller hvergang, for laderen anvendes, at tilslutningskabel,
A\ SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR forlengerkabel og stik er iorden. Dele der er beskadiget ber kun
SLIBEMASKINER repareres hos et autoriseret vaerksted.

Bzer horevaern. Stajen kan fare til nedsat harelse. Stav, som opstar i forbindelse med fraesearbejdet, er ofte sund-

Stikdaser udendars skal vere forsynet med fejlstramssikrings- hedsskadeligt og ma ikke traenge ind i kroppen. Brug en stavsuger
kontakter (FI,RCD,PRCD). Det forlanger installationsforskriften og baer egnet stovbeskyttelsesmaske. Fjern grundigt aflejret stav
for Deres elektroanlag. Overhold dette, nar De bruger vores (f.eks. ved opsugning).

maskiner. Der ma ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgare en

Brug beskyttelsesudstyr. Br altid sikkerhedsbriller, nér du sundhedsrisiko (f.eks. asbest).

arbejder med maskinen. Vi anbefaler desuden brug af personlig Denne maskine er kun egnet til tarslibning!
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NETTILSLUTNING

Tilslutning mé kun foretages til enfaset vekselstram og kun til
en netspanding, som er i overensstemmelse med angivelsen pa
markepladen. Tilslutning kan ogsa ske til stikdaser uden beskyt-
telseskontakt, da kapslingsklasse Il foreligger.

Stikdaser udenders skal véere forsynet med fejlstramssikrings-
kontakter (FI,RCD,PRCD). Det forlanger installationsforskriften
for Deres elektroanlag. Overhold dette, nar De bruger vores
maskiner.

Tilslut kun maskine til stikdasen i slukket tilstand.

Tilslutningskablet holdes hele tiden vaek fra maskinens arbejd-
somrade. Kablet ledes altid bort bag om maskinen.

Kontroller hvergang, for laderen anvendes, at tilslutningskabel,
forlengerkabel og stik er iorden. Dele der er beskadiget bar kun
repareres hos et autoriseret vaerksted.

TILTANKT FORMAL

Rystepudseren er egnet til slibning af tree-, plast- og metalflader.

Ved overbelastning reduceres omdrejningshastigheden helt til
stilstand.

Bemaerk, at maskinen korer op pé den oprindelige arbejdshastig-
hed igen af sig selv, nar belastningen er vaek.

VEDLIGEHOLDELSE

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud af
stikdasen.

Hvis det er ngdvendigt at udskifte el-ledningen, skal dette gores
af producenten eller af en af dennes repraesentanter for at undga
fare for sikkerheden.

Brug kun Milwaukee-tilbehgr og Milwaukee-reservedele.
Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet,
skal skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se brochure garanti/
kundeserviceadresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet pa maskinens effektskilt,
kan de rekvirere en reservedelstegning, ved henvendelse til:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnen-
den, Germany.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erklaerer som eneansvarlige, at produktet, som beskrives
under ,Tekniske data”, opfylder alle de relevante bestemmelser i
direktiverne

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EF

2014/30/EU

og folgende harmoniserede standarder er blevet anvendt.

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015
EN61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013
ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-14

/%j/g,

Alexander Krug / Managing Director

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Las brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud
af stikdasen.

Brug ikke kraft.

B Tilbehor - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab kebes

som tilbehor.

Elektrisk udstyr ma ikke bortskaffes sammen med det
almindelige husholdningsaffald. Elektrisk og elektronisk
udstyr skal indsamles sarskilt og afleveres hos en
genbrugsvirksomhed til en miljemaessig forsvarlig
bortskaffelse. Sparg de lokale myndigheder eller din
forhandler om genbrugsstationer og indsamlingssteder
til sddant affald.

Kapslingsklasse Il elvaerktgj. Elvaerktej, hvor beskyttelsen

mod et elektrisk stad ikke kun afhaenger af basisisoleringen
men ogsd af, at der anvendes yderligere beskyttelsesforan-
staltninger som dobbelt isolering eller forsterket isolering.
Der findes ikke udstyr til tilslutning af en beskyttelsesleder.

Omdrejningstal, ubelastet
Spanding

Vekselstrom

c E Europaeisk konformitetsmarke

EE Britisk konformitetsmarke

«

001

Ukrainsk konformitetsmaerke

[ H [ Eurasisk konformitetsmaerke



TEKNISKE DATA SPS 140

Sirklende slipeapparat 220-240V

Produksjonsnummer 447016 04...
447026 04......
000001-999999

Frekvens 50/60 Hz

Ampere 1,2A

Nominell inngangseffekt 260W

Tomgangsturtall 14700 min !

Svingekrets-0 1,6 mm

Mal, slipesale 113 x 105 mm

Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 1,6kg

Anbefalt omgivelsestemperatur for drift -18°C.... +50°C

Steyinformasjon

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 62841. Det typiske A-bedemte stoynivaet for maskinen er:

Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A)) 79,5dB (A)

Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A)) 90,5 dB (A)

Bruk horselsvern!

Vibrasjonsinformasjoner

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN 62841.

Svingningsemisjonsverdia, 8,0m/s?

Usikkerhet K= 1,5m/s?

ADVARSEL

De angitte vibrasjonseksponering- og steynivaverdiene har blitt malt i samsvar med standardiserte malemetoder jamfar EN 62841 og kan
brukes til  sammenligne et verktgy med et annet. De kan brukes il en forelapig eksponeringsvurdering.

De angitte vibrasjonseksponering- og stayemisjonsverdiene gjelder for vanlig bruk av verktayet. Dersom verktgyet blir brukt til noe
annet, sammen med annet utstyr eller er darlig vedlikeholdt kan de angitte vibrasjonseksponering- og stoyeverdiene variere. Dette kan
oke eksponerings- og emisjonsverdiene betraktelig for hele perioden du bruker verktayet.

Nar en vurderer vibrasjonseksponeringsnivéet og steyeverdi ma en inkludere den perioden som verktgyet er slétt av eller nér verktoyet
gar, men ikke direkte brukes til noe. Dette kan redusere eksponeringsnivet betraktelig over hele perioden som verktoyet er i bruk.

Det er viktig & etablere ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren mot pavirking av vibrasjon og/eller stay, slik som: vedlikehold
av verktgyet og tilleggsutstyr, hold hendene varme, organiserte arbeidsrutiner.

Bruk herselsvern. Stey kan fore til tap av herselen.

m ADVARSEL! Trekk stopslet ut av stikkontakten for du begynner arbeider pa

kinen.
Les alle sikkerhetsanvisninger, instrukser, bildeforklarin- maskinen

ger og data som fulgte med maskinen. Hvis du ikke folger Pase at maskinen er slatt av ndr du setter inn nettstopselet i
falgende anvisninger, kan det oppsta elektriske stot, ild og/eller stikkontakten.

store skader. Hold ledningen alltid vekk fra maskinens virkeomrade. For
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene. ledningen alltid bakover fra maskinen.

Kontroller apparat, tilkoplingsledning, akkupack skjsteledning

A SIKKERHETS INSTRUKSER FOR SLIPERE og stopsel for skader og aldring for bruk. La en fagmann reparere

Bruk herselsvern. Stay kan fare til tap av harselen. skadete deler.

Stikkontakter utendars mé vaere utstyrt med feilstrom-sikker- Stov som oppstar under arbeidet er ofte helsefarlig og bor
hetsbryter (FI,RCD,PRCD). Dette forlanges av installasjonsfor- ikke komme inn i kroppen. Bruk stavavsug ogtillegg egnete
skriften for elektroanlegg. Vennligst falg dette nar du bruker vart ~ Stovbeskyttelsesmaske. Fjern oppsamlet stov grundig, f.eks.
apparat. oppsuging.

Bruk vernebekledning. Ta alltid p& vernebrille ved bruk av maski- Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks.. asbest)
nen. Vernebekledning sa vel som stovmaske, vernehansker, fast Denne maskinen er kun egnet for torrsliping!

og sklisikkert skotay, hjem og herselsvern er anbefalt.
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NETTILKOPLING

Skal bare tilsluttes enfasevekselstram og bare til den pd skiltet
angitte nettspenning. Tilslutning til stikkontakter uten jordet
kontakt er mulig fordi beskyttelse beskyttelsesklasse Il er
forhanden.

Stikkontakter utendars ma veere utstyrt med feilstrom-
sikkerhetsbryter (FI,RCD,PRCD). Dette forlanges av installasjons-
forskriften for elektroanlegg. Vennligst folg dette nar du bruker
vartapparat.

Pase at maskinen er slatt av nar du setter inn nettstgpselet i
stikkontakten.

Hold ledningen alltid vekk fra maskinens virkeomréde. For
ledningen alltid bakover fra maskinen.

Kontroller apparat, tilkoplingsledning, akkupack skjgteledning
og stopsel for skader og aldring for bruk. La en fagmann reparere
skadete deler.

FORMALSMESSIG BRUK

Plansliperen er egnet til flatesliping av treverk, plast og metall.

ELEKTRONIKK

Ved overbelastning blir omdreiningstallet redusert til stillstand.

Veer oppmerksom pé at maskinen selvstendig kjorer opp til
opprinnelig arbeidsomdreiningstall nar belastningen oppharer.

Hold alltid luftedpningene pa maskinen rene.

Trekk stopslet ut av stikkontakten for du begynner arbeider pd
maskinen.

Hvis stromledningen er skadet, ma den skiftes av produsenten,
servicerepresentanten eller tilsvarende kvalifisert person for &
unnga fare.

Bruk kun Milwaukee tilbehgr og Milwaukee reservedeler.
Komponenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos
Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/kundeservicead-
resser).

Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av apparatet hos
din kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Oppgi maskin-
type og det nummeret pa typeskiltet.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vierklaerer i alene ansvar at produktet beskrevet i , Teknisk data”
overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu direktiv
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

og de folgende harmoniserte normative dokumentene. fyrstikker

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015
EN61000-3-2:2014
EN61000-3-3:2013
ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-14

,/%ax%,

Alexander Krug / Managing Director

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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0BS! ADVARSEL! FARE!

Les ngye gjennom bruksanvisningen for maskinen tas
ibruk.

Trekk stepslet ut av stikkontakten fer du begynner
arbeider pa maskinen.

Ikke bruk kraft.

B Tilbehor - inngdr ikke i leveransen, anbefalt komplette-
§ ring fra tilbehorsprogrammet.

Elektriske apparat skal ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall. Elektriske og elektroniske apparat
skal samles separat og leveres til miljovennlig depone-
ring til en avfall bedrift. Informer deg hos myndighetene
pa stedet eller hos din fagforhandler hvor det finnes
recycling bedrifter oppsamlingssteder.

I:l Elektroverktay av verneklasse II. Elektroverktgy hvor
beskyttelse mot elektrisk slag ikke bare er avhengig av
basisisoleringen, men som ogsa er avhengig av at tilleggs
vernetiltak som dobbelt eller forsterket isolering blir
brukt. Det finnes ingen innretning for tilkobling av en

beskyttelsesleder.

Ny Tomgangsturtall
V  Spenning

Vekselstrom

e
c E Europeisk samsvarsmerke
UK

Britisk samsvarsmerke
(=]

ﬂ? Ukrainsk samsvarsmerke
001

[ H[ Euroasiatisk samsvarsmerke



TEKNISKA DATA SPS 140

Planslip 220-240V

Produktionsnummer 447016 04...
447026 04......
000001-999999

Frekvens 50/60 Hz

Ampere 1,2A

Nominell upptagen effekt 260W

Tomgangsvarvtal, obelastad 14700 min !

Svangningscirkel-g 1,6mm

Slipplatta, storek 113x 105 mm

Vikt enligt EPTA 01/2014 1,6kg

Rekommenderad omgivningstemperatur for driften -18°C... +50°C

Bullerinformation

Matvérdena har tagits fram baserande pa EN 62841. A-vérdet av maskinens ljudniva utgor:

Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) 79,5dB (A)

Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) 90,5 dB (A)

Anvéand horselskydd!

Vibrationsinformation

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget enligt EN 62841.

Vibrationsemissionsvdrde a, 8,0 m/s?

Onoggrannhet K= 1,5m/s?

VARNING

De deklarerade vibrations- och bullernivaerna pé detta informationsblad har uppmtts i enlighet med en standardiserad testmetod
enligt EN 62841 och kan anvéndas for att jimfora ett verktyg med ett annat. Det kan anvéndas for en preliminar beddmning av exponer-

ingen.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar verktygets huvudsakliga tillimpningar. Om verktyget emellertid anvénds for olika
tillimpningar, med olika eller daligt underhallna tillbehdr, kan vibrations- och bullerutsléppet variera. Detta kan dka exponeringsnivan

avsevart dver den totala arbetsperioden.

En uppskattning av exponeringsnivan for vibrationer och buller bor dven ta hansyn till de tider da verktyget ér avsténgt eller nér det kors
utan att faktiskt arbeta. Detta kan avsevért minska exponeringsnivan dver den totala arbetsperioden.

Identifiera ytterligare sékerhetsatgdrder for att skydda operatdren mot effekterna av vibrationer och/eller buller sasom: underhdll av
verktyget och tillbehdren, halla handerna varma, organisation av arbetsménster.

Bar horselskydd. Buller kan leda till att du forlorar hdrseln.

N varninG!

Las alla sakerhetsanvisningar, instruktioner, beskrivnin-
gar och uppgifter som du far tillsammans med apparaten.
Om nedanstaende anvisningar ignoreras finns risk for att elstot,
brand och/eller allvarliga personskador uppstar.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

A SKKERHETSANVISNINGAR FOR SLIPMASKINER

Bar horselskydd. Buller kan leda till att du forlorar hdrseln.
Anslut alltid verktyget till via en felstrmbrytare (Fl, RCD, PRCD)
vid anvandning utomhus.

Anvénd skyddsutrustning. Anvénd alltid skyddsglasdgon ndr du
anvander maskinen. Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t ex
en dammskyddsmask, skyddshandskar, stabila och halksékra skor,

hjalm och hdrselskydd.
Drag alltid ur kontakten ndr du utfor arbeten pa maskinen.

Maskinen skall vara franslagen nér kontakten anslutes till vag-
guttaget.

Nétkabeln skall alltid hallas ifran arbetsomradet. Lagg kabeln
bakat i forhallande till arbetsriktningen.

Bryt alltid strommen vid ombyggnads- och servicearbeten.
Dammet som uppkommer vid arbeten med denna maskin kan
vara skadligt for hélsan om de ndr kroppen. Anvénd ett utsugn-
ingssystem och bar skyddsmask. Avldgsna kvarblivande damm
med t.ex. en dammsugare.

Det ar inte tillatet att bearbeta material som kan vara hélsovadligt
(t.ex. asbest).

Dessa planslipar r endast [ampliga for torrslipning.
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NATANSLUTNING CE-FORSAKRAN

Far endast anslutas till 1-fas vxelstrom och till den spanning som ¥i Itaf ‘;(5 ‘:f"tt ansv?rlelitt plrlodu:(ten stom.“ir b.e;!(ri\ll(itt.s under
anges pa dataskylten. Anslutning kan aven ske till eluttag utan ekniska Gata upptylier alla relevanta villkori direktiven
skyddskontakt, eftersom konstruktionen motsvarar skyddsklass I, 2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EG
Anslut alltid verktyget till via en felstrmbrytare (Fl, RCD, PRCD) 2014/30/EU
vid anvéndning utomhus. samt att filjande harmoniserade standarder har anvants.
Maskinen skall vara franslagen nar kontakten anslutes till EN 62841-1:2015
vagguttaget. EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020
Nétkabeln skall alltid héllas ifran arbetsomradet. Ligg kabeln EN 55014-2:2015
bakat i forhallande till arbetsriktningen. EN 61000-3-2:2014
Bryt alltid strémmen vid ombyggnads- och servicearbeten. EN 61000-3-3:2013

ENIEC63000:2018

AN D MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA
Planslip &r lampad att slipa ytor pa trd, plastmaterial och metall. c € .
Winnenden, 2020-11-14

Vid dverbelastning reduceras varvtalet till stillastdende.

Observera att maskinen automatiskt kor upp till det ursprungliga
arbetsvarvtalet ndr dverbelastningen ar borta.

/
el -

Alexander Krug / Managing Director
Befullmaktigad att sammanstilla teknisk dokumentation.

Se till att motorhéljets luftslitsar &r rena. Techtronic Industries GmbH
Drag alltid ur kontakten nr du utfor arbeten p3 maskinen. Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Om forsorjningskabeln maste bytas ut, maste detta goras av
tillverkaren eller dennes representant for att undvika sakerhets-
risker.

Anvénd endast Milwaukee-tillbehdr och Milwaukee-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos
Milwaukee-kundtjanst (se broschyren garanti-/kundtjénstad-
resser).

Vid behov av sprangskiss, kan en sédan, genom att uppge mas-
kinens art. nr. (som finns pa typskylten) erhéllas fran: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany.




SYMBOLER

QL

(6]
y
i

= G

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Lés instruktionen noga innan du startar maskinen.

Drag alltid ur kontakten nér du utfor arbeten pa
maskinen.

Anvénd ingen kraft.

Tillbehdr - Ingar ej i leveransomfénget, erhalles som
tillbehdr.

Elektriska maskiner och elverktyg som kasseras far inte
slangas tillsammans med de vanliga hushéllssoporna.
Elektriska maskiner och verktyg samt elektronisk utrust-
ning som kasseras ska samlas separat och ldmnas till en
avfallsstation for miljovénig avfallshantering. Kontakta
den lokala myndigheten respektive kommunen eller
fraga aterforsaljare var det finns speciella avfallsstatio-
ner for elskrot.

Elverktyg skyddsklass II. Elverktyg hos vilket skyddet

mot elstotar inte bara ar avhangigt av basisoleringen

utan ocksd av att det finns extra skyddsatgérder, som en
dubbel isolering eller en forstarkt isolering. Det finns ingen
anordning for anslutning av en skyddsledare.

Tomgéngsvarvtal, obelastad
Spanning

Vaxelstrom

Europeiskt konformitetsmérke

Britiskt konformitetsmarke

Ukrainskt konformitetsmarke

Euroasiatiskt konformitetsmarke



TEKNISET ARVOT SPS 140

Tasohiomakone 220-240V

Tuotantonumero 447016 04...
447026 04......
000001-999999

Taajuus 50/60 Hz

Amp 1,2A

Nimellinen teho 260W

Kuormittamaton kierrosluku 14700 min !

Varéhtelyliikkeen-g 1,6 mm

Hiomapdydan mitat 113x 105 mm

Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan 1,6kg

Suositeltu ympéristdn [impétila kayton aikana -18°C... +50°C

Melunpdastotiedot

Mitta-arvot maéritetty EN 62841 mukaan. Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:

Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A)) 79,5dB (A)

Aénenvoimakkuus (Epavarmuus K=3dB(A)) 90,5dB (A)

Kayta kuulosuojaimia!

Tarinatiedot

Vdréhtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisummmitattuna EN 62841 mukaan.

Vérahtelyemissioarvo a, 8,0 m/s?

Epavarmuus K= 1,5m/s?

VAROITUS

Tdssd tiedotteessa ilmoitettu (ilmoitetut) térind- ja melupddstdarvo(t) on mitattu standardisoidulla testimenetelmalld SFS-EN 62841 mu-
kaisesti ja sitd voidaan kdyttaa tyckalun vertailemiseen toisen tyokalun kanssa. Sitd voidaan kdyttaa alustavaan altistuksen arviointiin.

limoitettu tarind- ja melupdastdarvo koskee tydkalun padkdyttotarkoituksia. Jos kuitenkin tydkalua kdytetddn eri kdyttotarkoituksiin eri
varusteiden kanssa tai huonosti huollettuna, voi tarind- ja melupdésto erota ilmoitetusta. Tama voi merkittévasti nostaa altistumistasoa
koko tydskentelyjakson ajaksi.

Arvioidussa tarind- ja melualtistustasossa tulisi ottaa huomioon myds tyokalun sammutuskerrat tai sen tyhjakaynti. Tama voi merkit-
tdvasti laskea altistumistasoa koko tydskentelyjakson ajaksi.

Tunnista esimerkiksi seuraavat lisavarotoimet, joilla voidaan suojata kdyttdjaa térinan ja/tai melun vaikutuksilta: tyckalun ja varusteiden
ylldpito, kdsien Idmpiména pito, tyonkulun organisointi.

Kayté korvasuojia. Melulle altistuminen voi heikentéa kuuloa.

Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta ennen koneeseen
tehtdvid toimempiteitd.

Laitteen kdynnistyskytkin on oltava 0- asennossa, kun tulppa

N varorrus!

Lue kaikki varotoimenpiteet, ohjeet, kuvalliset esitykset
jatiedot, jotka toimitetaan laitteen mukana. Ellet noudata

seuraavia ohjeita, saattaa se johtaa sahkbiskuun, tulipaloon ja/tai ~ 1YOnnetaan pistorasiaan.
vaikeisiin loukkaantumisiin. Pida sahkdjohto poissa koneen kdyttoalueelta. Siirrd se aina
Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta taaksesi.

varten. Tarkista ennen jokaista kayttokertaa, ettei laitteessa, liiténtdjo-

hdossa, jatkojohdossa ja pistotulpassa ole vaurioita eikd niissa

A HIOMAKONEIDEN TURVALLISUUSMAARAYKSET

Kayta korvasuojia. Melulle altistuminen voi heikentaa kuuloa.

Ulkokdytdssd olevat pistorasiat on varustettava vikavirta-suo-
jakytkimill (FI, RCD PRCD) sahkdlaitteistosi asennusmaardyksen
mukaisesti. Muista tarkistaa, ettd laite liitetdén ulkokaytossa
ulkopistorasiaan ja neuvottele asiasta sahkdasentajasi kanssa.

Kaytd suojavarusteita. Kaytd aina suojalaseja kdyttaessasi
konetta. Suosittelemme suojavarusteiden kayttda, naihin
kuuluvat pdlysuojanaamari, tydkasineet, tukevat, luistamattomat
jalkineet, kypdra ja kuulosuojukset.

ole tapahtunut muutoksia. Viallisia osia saa korjata vain alan
ammattilainen.

Tydstossa syntyvd poly saattaa olla terveydelle vahingollista, jo-
ten sen koskettaminen tai hengittaminen tulisi vélttaa. Liitd kone
kohdeimujdrjestelmaén ja kdyta sopivaa pdlysuojaa kasvoilla.
Poista laskeutunut pély huolellisesti esimerkiksi pdlynimurilla.
Terveydellisid vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim. asbestin)
tydstaminen on kielletty.

Tama tasohiomakone sopii vain kuivahiomiseen.
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VERKKOLIITANTA

Yhdistd ainoastaan yksivaiheiseen vaihtovirtaan, jonka verkko-
jénnite on sama kuin tyyppikilvessd ilmoitettu. Myds liittaminen
maadoittamattomiin pistorasioihin on mahdollista, silla rakenne
vastaa turvallisuusluokkaa Il.

Ulkokdytdssd olevat pistorasiat on varustettava vikavirta-suo-
jakytkimilld (FI, RCD PRCD) sahkolaitteistosi asennusmaarayksen
mukaisesti. Muista tarkistaa, ettd laite liitetd&n ulkokdytdssa
ulkopistorasiaan ja neuvottele asiasta sahkdasentajasi kanssa.

Laitteen kdynnistyskytkin on oltava 0- asennossa, kun tulppa
tydnnetdan pistorasiaan.

Pidé sahkdjohto poissa koneen kdyttoalueelta. Siirrd se aina
taaksesi.

Tarkista ennen jokaista kdyttokertaa, ettei laitteessa, liitantd-
johdossa, jatkojohdossa ja pistotulpassa ole vaurioita eika niissa
ole tapahtunut muutoksia. Viallisia osia saa korjata vain alan
ammattilainen.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Tasohiomakone voidaan kayttaa puun, muovin ja metallin
hiomiseen.

ELEKTRONIIKKA

Ylikuormituksen sattuessa kierroslukua alennetaan pysahtymi-
seen saakka.

Ota huomioon, ettd kone palaa takaisin alkuperdiseen tydkierros-
lukuun, kun ylikuormitus lakkaa.

Pid&@ moottorin iimanottoaukot puhtaina.

Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta ennen koneeseen
tehtdvid toimempiteitd.

Sydttoketjun vaihdon ollessa tarpeen, toteuttaa valmistaja tai sen
edustaja vaihdon turvallisuusriskien ehkaisemiseksi.

Kaytd ainoastaan Milwaukee lisétarvikkeita ja Milwaukee
varaosia. Mikéli jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee
vaihtoa ota yhteys johonkin Milwaukee palvelupisteistd (kts.
listamme takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarpeen vaatiessa voit pyytad lahettdmaan laitteen kokoonpa-
nopiirustuksen ilmoittamalla arvokilven numeron seuraavasta
osoitteesta: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,

71364 Winnenden, Germany.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme tdten olevamme yksin vastuussa siitd, ettd kohdassa
“Tekniset tiedot” kuvattu tuote vastaa kaikkia direktiivien
merkityksellisié saadoksia

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EY

2014/30/EU

ja seuraavia yhdenmukaistettuja standardeja on kdytetty.

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015
EN61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013
ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-14

/%Lf/tg,

Alexander Krug / Managing Director

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.
Techtronic Industries GmbH
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HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Lue kéyttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen kdynni-
stamistd.

Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta ennen
koneeseen tehtavid toimempiteita.

Al3 kaytd vakivoimaa.

Lisdlaite - Ei sisélly vakiovarustukseen, saatavana
lisatervikkeena.

Sahkolaitteita ei saa havittaa yhdessd kotitalousjétteiden
kanssa. Sahko- ja elektroniset laitteet tulee kerétd
erikseen ja toimittaa kierratysliikkeeseen ymparistoy-
stavallista havittamistd varten. Pyyda paikallisilta
viranomaisilta tai alan kauppiaaltasi tarkemmat tiedot
kierratyspisteistd ja kerdyspaikoista.

Suojaluokan Il sahkdtydkalu. Sahkétyokalu. jonka sahka-
iskunsuojaus ei ole riippuvainen ainoastaan peruseris-
tyksestd, vaan myds siitd, ettd kdytetddn listurvatoimia,
kuten kaksinkertaista eristysta tai vahvistettua eristysta.
Laitteessa ei ole suojajohtimen liittdmiseen tarvittavia
varusteita.

Kuormittamaton kierrosluku

Jannite

Vaihtovirta

Euroopan sa@nnénmukaisuusmerkki

Britannian sddnndnmukaisuusmerkki

Ukrainan sd@nnonmukaisuusmerkki

Euraasian saannonmukaisuusmerkki
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TEXNIKA LTOIXEIA SPS 140
NaApiko tpipeio 220-240V
Ap1Bpog mapaywyng 447016 04...
447026 04......
000001-999999
Tuyvotnta 50/60 Hz
Apnép 1,2A
OvopaoTiki ox0¢ 260W
Ap1Budg oTpopwv XWpic Yoptio 14700 min !
Aidpetpog kkhou dovnong 1,6mm
Aidotaon midkag Aeiavong 113 x 105 mm
Bdpog obpgwva pe T dladikacia EPTA 01/2014 1,6 kg
Tuviotopevn Beppokpacia mepiBAaMovog yia T Aettoupyia -18°C.... +50°C

M\npogopieg Bopifou

T1a8un nynTikig mieong (Avacgahela K=3dB(A))
T1a8un nxnTikig oxvoc (Avacpdela K=3dB(A))
Oopdre mpootacia akori¢ (wraomidec)!

Tipéc pétpnong efakpiBwpévec katd EN 62841. H o0gwva pe Ty kapmidn A ektipnBeioa otdbun BopuBou Tou pnxavipatog avagépetal oe:

79,5dB (A)
90,5dB (A)

M\npogopieg dovijoewv

YAikéc Tipéc kpadaopv (dBpotopa dlavuopdtwv Tpiwv deuBivoewv) eSakpiBwdnkav oUpwva pe Ta mpotuma EN 62841,

Tin ekmopm Sovroewv a, 8,0m/s?
Avaogaela K= 1,5m/s?
MPOEIAONOIHEH

To avagepdpevo oTo mapov ulNddio emimedo Tipwv dovnong kat exmopmic BopiBou éxel petpnBei cupQva e pia TUIKR péBodo
SoKipav katd to mpotumo EN 62841 kar pmopei va xpnotpomonBei ya T o0ykpion pyaleiwv petadd toug. Mmopei va pnotpomoin Bei ya

Jia mpokataptikn a&loAdynon tne ékBeang.

Oravagepdpeved Tipéc emmédwy S6vnang kat ekmopmic BopiBou avTioTotyolV 0TIC PAGIKEC EQappoyEC ToU epyaleiov. ZTny mepintwon
XPONG ToU epyaleiou O SLaQOPETIKE EQAPHOYEC, e OLaQOPETIKA EEapTApATA I} aVEMAPKI} GLVTIPNON, Ta EMimeda Sovnong Kat
exmopmav BopuPou evdéxeTal va Slapépouv. Auto pmopei va £xel wg GuvémeLa pia onuavtikn avénon Twv emmédwv ékBeong kaBoAn T

O1APKEL EKTENEONC TWV EPYAOLOV.

Ta pia extipnon Twv emmédwv ékBeong o dovnon kai Bépupo mpémet va suvumodoyiCoval ol xpdvot amevepyomoinang Tov epyaleiov i
auToi Katd Toug omoioug Mapapével evepyo xwpic va ekTeleital kamota epyasia. AUTo pmopei va pelwoel onpavtikd ta emineda ékBeong

KaBOAN TN SidpKela EKTENEONC TWV EPYATILOV.

Opiote mpoaBeta pétpa mpogtaciag Tou XelploT amé Ty ékBeon atn d6vnon fi/kat atov B0puBo Omwg: cuVTHPNON ToL Epyaheiov Kat TwV
TapeAKOpEVWY e§apTnpaTwy, Slatipnon BepuoTnTag Twv XepLov, opydvwen potifwv epyasiac.
Dopdte wroaomidec. H emidpaon tou BophBou pmopei va mpokahéael ammAela akong.

N npoEinonoiHzH!

AwaBaote 0Aeg Tig umodeifei acpaleiag, Tic 0dnyie,

TIG EIKOVEC Kat Ta §edopéva, Ta omoia Ba AdBete pali pe

70 pnxdvnpa. H pn mpnon twv odnytev mov akohovBouv,
pumopei va odnynoet o€ nhektpomngia, pwid kai/fj o€ copapoug
TPAVHATIOHOUC.

Ouhagre oAeg Tig mpocrdomonTikéC umodeifeg kat 0dnyieg
Yia kdBe peAhovTiki xpon.

A YNOAEIZEIZ AZOAAEIAZ F1A AEIANTHPEE.

Oopdre wroaosmideg. H emidpacn tou Bopipou pmopei va
TIpoKaAéoeL anmwAeLd akorg.

Oumpieg aToug E€WTEPIKOUE XWPOUC PEMeL va eival e§WMAOpEVEC
pe pikpoautépatoug drakomreg mpoatasiag (FI, RCD, PRCD).

Auto amaitei 0 GYETIKOC KAVOVIGPOC amd TNV NAEKTPIKN 0ag

eykataotaon. Mpocé€te mapakal® autd To onpeio Katd T xprion
NG GUOKEVAG Pag.

Xpnotponotgite mpogtateuTiko e€omhiopd. Kata tnyv epyaoia pe
TN HnXavi Qopdte mavTa mpooTateuTIKA yuahid. ZuvioToupe
€MioN¢ MPOOTATEVTIKN EvOUpasia OTwG eMiong pdoka mpoaTaciag
avanvoric, MpooTATEVTIKG yavTia, 0TaBepd kat ao@alr 0TV
o)ioBnon umodnpata, KpAvog Kat wToaomide.

Mpw am6 kabe epyaoia otn pnxavi tpaBdre to @ig amé Ty mpida.
Yuvbéate Tn ouokeun oty mpida pévo dtav iva
amevepyomoinpévn.

Kpatare to kahwdto o0vdeong mavTote pakpld amd T meptoyn
dpaonc Tne pnxavig. Nepvdte 1o kahwdio mavtote miow amd tn
unyavA.

Mpw amé kabe xprion eAéyyete Tn ouokeun, 1o kahwdio olvdeong,
10 Kahwdio eméktaong (pmahavté{a), To MAKETO TwV PIATAPLEV Kal
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T0 QIC Yia TUXOV {nid karypaven. Avabétete Ty emokeun Twv
KATEOTPAPPEVWY EaPTNUATWY [1OVO 0” Evav EIBIKEVPEVO TEXVIT.
H dnpioupyolpevn katd tnv epyacia okovn eivai ouxva emprapnc
1o TV UYEia Kat Sev MPEMEL VA EPXETAL OE EMAPH |IE TO OWHLA.
Xpnotpomoteite pa didtagn avappdgnaeng T 6kovnG Kat opdte
emméov ia kataAnAn mpoowmida mpootaciag amd Tn oKovN.
Anopakpuvete empeha¢ T palepévn okovn, Ty, pe avappoenon.
Mnv eneepydleote emkivouva yla Ty vysia uhikd (.. apiavtog).
Autd n pnxavn eivat katdAAnAn pévo yia Enpr Aeiavon!

LYNAEZH XT0 HAEKTPIKO AIKTYO

YuvdéeTe POVO O€ POVOPAOIKO EVaANaobpEvo pedpa Kat povo

0¢ TN SIKTUOV OMWE AVAPEPETAL OTNV VAKIOA TERVIKGV
Xapaktnplotikwv. H auvdeon eivar emiong epikth o€ mpileC ywpic
npoatasia emagng, 10Tt éxel mpoPAe@Bei eomhiopoc katnyopiag
npootaciac Il.

Oumpileg aToug eWTEPIKOUC XWPOUC MPEMeL va gival e§wmAopéveg
Je pkpoautopatoug dtakomteg mpoatasiag (FI, RCD, PRCD).

Auto amaitei 0 GYETIKOC KAVOVIGPOC amo TV NAEKTPIK 0ag
eykatdotaon. Mpogé€te mapakale auté To onpeio katd tn xpron
NG GUOKEVAG Hag.

Yuvdéate T Guokeun otV mpila povo dtav eival
anevepyomonpévn.

Kpatdre to kahwdto 60vdeonc mavote pakpid amé Ty meptoyn
dpdong tne unxavng. Mepvdte To kalwdio mdvtote miow amd T
unyav.

Mpw and kabe xprion eAéyyete T ouokeun, 1o kahwdio olvdeong,
10 Kahwdto eméktaong (pmakavtéda), To MAKETO TWV UITATAPLGV Kal
T0 QI¢ yia Tuxdv {nputd kat ypavon. AvaBétete v emokeun Twv
KATEGTPAPPEVWV ESAPTNHATWY POVO 0 évav EIBIKEVEVO TEXVITN.

XPHZIH ZYMOQNA ME TO ZKOMO NPOOPIZMOY

0 AewavTrpac @wipiopato eivat katdAAnog yla T Aeiavon
em@avelwv amd Euo, MaoTiko Kat pétaho.

HAEKTPONIKH PYOMIZH

Y& mepimTwon umepeOpTWONG 0 apiBHOC GTPOPWY PEIVETAL HEXPL
TNV aKVNTOMOINON.

Napakalw mpooégte 0TI o MepimTwon mov mayel va vgioTatal

0 (POPTOC 1) UNXAVH AVAKTA QUTONATA TIC GTPOPES TTOU Eiye ATV
apx.

LYNTHPHIH

Awanpeite mdvtote TI¢ ox10péC e€agptopol Tne pnxaviic kabapéc.
Mpw and kabe epyacia otn pnxavi tpaBdte To i¢ amd Ty mpida.
Av givat amapaitnTn n avtikatdotaon Tov kahwdiou mapoync,

QUTH TPEMEL VA YiVEL a6 TOV KATAOKEVAOTH 1 TOV avTIMPOownd
TOU, TPOKELPEVOU va amopUyeTe vav Kivouvo yia Ty aogdAela.

Xpnotpomoteite povo ageooudp Milwaukee kat avtahhaktikd
Milwaukee. E¢aptripata, mou n aAhayi Toug Sev meptypagetal,
avTikaBloTavTal oe pia Texvikn umootApiEn e Milwaukee (BAéne
QUAAGSL0 eyyOnon/ SlevBuvaelg TexvIKAG uMOOTAPIENG).

‘0tav yperdletar, pmopeite va {nTioete éva oxédlo
GUVAPHOAGYNGNG TNG GUOKEVRG, divovTag Tov TOMO TNE nYavig Kat
aptBpo oty mvakida woxvoc, amé To kévpo aéppic n amevBeiag
an6 T gippa Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,

71364 Winnenden, Germany.

AHAQZIH MIZTOTHTAL EK

Anh@vouyie pe amokAEOTIKR pag vBovn, 0TI T0 MPOidV Mo
meptypdgetat 0Ta «Texvika XapakTnploTikd» CUPPOPPWVETAL I
ONeC TIC OXETIKEC BlaTAgeLC Twv 0dnylwy

2011/65/EE (RoHS)

2006/42/EK

2014/30/EE

Kal €Xouv epappoaTei Ta akohouBa evappovicpéva mpotuma

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014
EN61000-3-3:2013
ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-14
v

Alexander Krug / Managing Director
E¢ouatodotnpévog va ouvtder Tov Texviko gdkeho.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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IYMBOAA

m NPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX!

Napakahw dlapaote oxohaoTka TIC 08nyieg xpriong mpwv
an6 v évapgn Aettoupyiag.

Mpw amé kabe epyaoia otn pnyavi tpaBdre To @ig amo
v mpila.

Mnv Bacete dvvapn.

| E€aptpata - Aev nepihapBavovtat ota vhikd

0 napadoong, ouvioTolpevn mPoadrikn amé To mpoypappa
eSaptnpdtwy.
H\ekTpIKA pnxavipata dev emtpémetal va amoppimtovtal
padi pe Ta olkiakd amoppippata. HAekTpIkd Kat
NAEKTPOVIKG pnxavrpata cuAAéyovTal {exwplotd kat
napadidovtat mpog avakkAwen e Tp6mo QIAKO TPog To
nepIBANov og emyeipnon enefepyaciag amoppippdTwy.
EvnuepwBeite amd Tiq Tomké umnpeoieg iy and
€10IKEVPEVOUC ELTOPOUC OXETIKA L KEVTPA avVaKUKAwWONG
Kat GUA\OYNG amoppIPpATWY.

I:l Hhextpikd epyaheio katnyopiag aopdhetac Il. Hhextpikd
epyaleio 070 omoio n mpoaTadia ané nAektpomingia

Oev e§aptdral povo amé Ty Bactkr povwon alld kat

a6 GUPMANPWHATIKA PéTpa aopahelag omug Smhn

1| evioXupévn povwon. Aev umdpyet e§omMopoc yia va

ouvdedei pe T yeiwon.

Ng  ApBuoc aTpogdv xwpic poptio
V Taon
“~ Evalaoo6pevo pebpa

c € Evpwnaikd orpa motétnTag
UK
Bpetaviké onpa motdTa
cAa p N ntag
ﬂ? Oukpaviko onpa moetéTnTag
001

[ H [ Eupactatikd efpa motétnrag

EAAnvika
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TEKNIK VERILER SPS 140
Salinimhi zimpara makinesi 220-240V
Uretim numarasi 447016 04...
447026 04......
000001-999999
Frekans 50/60 Hz
Amper 1,2A
Girig giicii 260W
Bostaki devir sayisi 14700 min !
Titresim capi-1 1,6mm
Zimpara levhasi olgiileri 113x 105 mm
Agirhigr ise EPTA-iiretici 01/2014% gore 1,6kg
Calistinlmasi icin tavsiye edilen ortam sicakligi -18°C... +50°C

Giiriiltii bilgileri

tipik gilriiltii seviyesi:

Olciim degerleri EN 62841 e gore belirlenmektedir. Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basina seviyesi degerlendirme egrisi A'ya gore

Ses basina seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) 79,5dB (A)

Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) 90,5 dB (A)

Koruyucu kulakhik kullanin!

Vibrasyon bilgileri

Toplam titresim degeri (ii yoniin vektor toplami) EN 62841°e gdre belirlenmektedir:

titresim emisyon degeria, 8,0m/s?

Tolerans K= 1,5m/s?
UYARI

Bu bilgi formunda belirtilen titresim ve giiriiltii diizeyi EN 62841 uyarinca standart bir test yontemine gore dl¢iilmiis olup, bir aleti
digeriyle karsilagtirmak icin kullanilabilir. Bir maruz kalma 6n degerlendirmesi icin de kullanilabilir.

Beyan edilmis titresim ve giiriiltii emisyon degeri aletin ana uygulamalarini temsil eder. Ancak, alet farkli uygulamalar icin veya farkli
aksesuarla kullanilir ya da aletin bakimi yetersiz yapilirsa, titresim ve giiriiltii emisyonu farklilik gdsterebilir. Bu, toplam ¢alisma siiresi

boyunca maruz kalma seviyesini dnemli dl¢iide artirabilir.

Titresim ve giiriiltiiye maruz kalma seviyesi tahmininde, aletin kapali oldugu veya calistigi, ancak aslinda isini yapmadigi siireler de g6z
oniinde bulundurulmalidir. Bu, toplam ¢alisma siiresi boyunca maruz kalma seviyesini 6nemli dl¢iide azaltabilir.

Operatdrii titresim ve/veya giiriiltiiniin etkilerinden korumak icin, aletin ve aksesuarlarin bakimini yapmak, elleri sicak tutmak ve calisma

bigimlerini diizenlemek gibi ilave giivenlik Gnlemleri belirleyin.
Koruyucu kulaklik kullanin. Giiriiltii etkisi isitme kaybini etkiler.

N vvare:

Cihazla birlikte gelen tiim giivenlik uyanlarni,
talimatlar, cizimleri ve bilgileri okuyun. Asagidaki talimat
hiikiimlerine uymadiginiz takdirde elektrik carpmasl, yangin veya
agiryaralanma tehlikesiile karsilasabilirsiniz.

Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
iizere saklayin.

A #TASLAMA MAKINELERI IGIN GUVENLIK
UYARILARI

Koruyucu kulaklik kullanin. Giiriilti etkisi isitme kaybini
etkiler.

Acik havadaki prizler hatali akim koruma salteri (FI, RCD, PRCD) ile
donatilmig olmalidir. Bu, elektrik tesisatinizdaki bir zorunluluktur.
Liitfen aletimizi kullanirken bu hususa dikkat edin.

Koruma techizati kullanin.Makinada caligirken devamli surette
koruyucu gézliik takin. Koruyucu elbise ve tozlardan korunma

maskesi, emniyet eldivenleri ve saglam ve kaymaya mukavim
ayakkabi giyin. Baglik ve kulaklik tavsiye edilir.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce fisi prizden cekin.
Aleti sadece kapali iken prize takin.

Baglanti kablosunu aletten uzak tutun. Kablo daima aletin
arkasinda olmalidir ve toplanmamalidir.

Her kullanimdan dnce alet, baglanti kablosu, uzatma kablosu ve
fisin hasarli olup olmadigini ve eskiyip eskimedigini kontrol edin.
Hasarli parcalari sadece uzmanina onartin.

Tahtalar uzun siire islenirken veya saglida zararli toz cikaran
malzemeler profesyonel olarak islenirken alet uygun bir toz emme
donanimina baglanmak zorundadir. Profesyonel kullanicilar diger
malzemelere iliskin hiikiimleri yetkili meslek kurulusu ile agikhga
kavusturmak zorundadr.

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi yasaktir
(6rn. ashest).

Bu alet sadece kuru taglama islerine uygundur.
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Tiir

SEBEKE BAGLANTISI

Aleti sadece tek fazli alternatif akima ve tip etiketi iizerinde
belirtilen sebeke gerilimine baglayin. yapisi Koruma sinifi ll'ye
girdiginden alet koruyucu kontaksiz prize de baglanabilir.

Acik havadaki prizler hatali akim koruma salteri (FI, RCD, PRCD) ile
donatilmig olmalidir. Bu, elektrik tesisatinizdaki bir zorunluluktur.
Liitfen aletimizi kullanirken bu hususa dikkat edin.

Aleti sadece kapali iken prize takin.

Baglanti kablosunu aletten uzak tutun. Kablo daima aletin
arkasinda olmalidir ve toplanmamalidir.

Her kullanimdan 6nce alet, baglant kablosu, uzatma kablosu ve
fisin hasarli olup olmadigini ve eskiyip eskimedigini kontrol edin.
Hasarli parcalari sadece uzmanina onartin.

Bu titresimli zimpara makinesi, tahta, plastik ve metal malzeme-
nin diiz yiizeylerini zimparalama igleri icin gelistirilmistir.

ELEKTRONIK

Fazla yiiklenmesi durumunda devir sayisi durana kadar indirgenir.

Makinenin fazla yiikten kurtulmasi halinde makinenin asil devir
sayisina ulagacagini liitfen dikkate aliniz.

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.
Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce fii prizden cekin.

Besleme kablosunun degistirilmesi gerekiyorsa, bir giivenlik
tehlikesi olusturmamak iin bu islemin iiretici ya da temsilcisi
tarafindan yapilmasi gerekir.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek parcasi kullanin. Nasil
degigtirilecedi aciklanmamis olan yapi parcalarini bir Milwauke
miisteri servisinde dedistirin (Garanti ve servis adresi brosiiriine
dikkat edin).

Gerektigi takdirde aletin daginik gériiniis semasl, alet tipinin ve
tip etiketi izerindeki sayinin bildirilmesi kosuluyla misteri servis-
inden veya dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stra-
Be 10, 71364 Winnenden, Germany adresinden istenebilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

“Teknik veriler” bashigi altinda tanimlanan iriiniin, sayih direktif-
lerdeki tiim hiikiimleri

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

uyumlastinimig standartlari

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015
EN61000-3-2:2014
EN61000-3-3:2013
ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-14

,/%ax%,

Alexander Krug / Managing Director

Teknik evraklari hazirlamakla gérevlendirilmistir.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany



SEMBOLLER

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Liitfen aleti calistirmadan once kullanma kilavuzunu
dikkatli bigimde okuyun.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce fisi prizden
cekin.

Giig kullanmayn.

B Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, onerilen
§ tamamlamalar aksesuar programinda.

Elektrikli cihazlarin evsel atiklarla birlikte bertaraf edil-
mesi yasaktir. Elektrikli ve elektronik cihazlar aynlarak
biriktirilmeli ve cevreye zarar vermeden bertaraf edilme-
leriicin bir atik degerlendirme tesisine gétiirilmelidirler.
Yerel makamlara veya saticiniza geri donisiim tesisleri ve
atik toplama merkezlerinin yerlerini daniginiz.

I:l Koruma sinifi Il olan elektrikli aletler. Elektrik carpmasina
karst korumanin sadece temel izolasyona bagli olmayip,

ayni zamanda ift izolasyon veya takviyeli izolasyon

gibi ek koruyucu dnlemelerin alinmasina bagli olan

elektrikli alet. Bir koruyucu iletken baglamak icin diizenegi

bulunmamaktadir.

N, Bostaki devirsayisi

V Voltaj
“~ Dalgaliakim
c E Avrupa uyumluluk isareti

EE Britanya uyumluluk isareti

@ Ukrayna uyumluluk isareti

001
[ H[ Avrasya uyumluluk isareti




TECHNICKA DATA SPS 140
vibracni bruska 220-240V
Vyrobni ¢islo 447016 04...
447026 04......
000001-999999
Frekvence 50/60 Hz
Amp. 1,2A
Jmenovity pfikon 260W
Volnobézné otacky 14700 min !
Priimér excentricity 1,6 mm
Rozméry brusné patky 113x 105 mm
Hmotnost podle provddéciho predpisu EPTA 01/2014 1,6kg
Doporucend teplota okoli pro provoz -18°C.... +50°C
Informace o hluku
Naméfené hodnoty odpovidaji EN 62841. V tiidé A posuzovana hladina hluku pfistroje Cini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) 79,5dB (A)
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) 90,5 dB (A)
PouiZivejte chranice sluchu!
Informace o vibracich
Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smérd) zjisténéve smyslu EN 62841.
Hodnota vibracnich emisia, 8,0 m/s?
Kolisavost K= 1,5m/s?
VAROVANI

Hladina vibraci a emisi hluku uvedend v tomto informacnim listu byla méfena v souladu se standardizovanou zkouskou uvedenou v normé
EN 62841 a miiZe byt pouZita ke srovndni jednoho néstroje s jinym. MizZe byt pouzita k predb&znému posouzeni expozice.

Deklarovana troven vibraci a emisf hluku predstavuje hlavni pouZiti nastroje. Pokud se vSak nstroj pouziva pro riizné aplikace, s riznym
piislusenstvim nebo s nedostatecnou iidrzbou, mohou se vibrace a emise hluku lisit. To mdze vyrazné zvysit Grovei expozice v priibéhu

celé pracovni doby.

0dhad drovné expozice vibracim a hluku by mél také vzit v ivahu dobu, kdy je nastroj vypnuty nebo kdyz béZi, ale ve skutecnosti
neprovadi tlohu. To miZe vyrazné sniZit Groven expozice v priibéhu celé pracovni doby.

Identifikujte dodatecnd bezpecnostni opateni k ochrané pracovnika obsluhy pred tcinky vibraci a/nebo hluku, napiiklad: ddrzba néstroje
a pfisludenstvi, udrzovéni rukou v teple, organizace pracovnich schémat.

Pouzivejte chranice sluchu. Nadmérny hluk miize vést ke ztrété sluchu.

N varovinn:

Prectéte si vSechny bezpecnostni pokyny, instrukce, po-
pisy a daje, které obdriite s pfistrojem. Pokud ndsledujici
pokyny nedodrzite, miiZe to vést k ideru elektrickym proudem,
pozaru nebo tézkym poranénim.

V3echna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

A\ BEZPECNOSTNI POKYNY PRO BRUSKY

Poutzivejte chranice sluchu. Nadmérny hluk mize vést ke
ztrété sluchu.

Ve venkovnim prostfedi musi byt zasuvky vybaveny proudovym
chranicem (Fl, RCD, PRCD). Je to vyZadovano instalacnim
predpisem pro toto el.zafizeni. DodrZujte ho pfi pouZivani tohoto
naradi, prosim.

Pouzijte ochranné vybaveni. Pfi préci s elektrickym ndfadim
pouzivejte vZdy ochranné bryle. Doporucujeme rovnéz pouZiti

soucasti ochranného odévu a ochranné obuvi, jako protipradné
masky, ochrannych rukavic, pevné a neklouzajici obuvi, ochranné
pfilby a ochrany sluchu.

Pred zahdjenim veskerych praci na stroji vytdhnout sitovou
zéstrcku ze zasuvky.

Privodni kabel zapojit do z&suvky jen pfi vypnutém stroji.
Neustale dbat na to, aby byl kabel pro pfipojeni k elektrické siti
mimo dosah stroje. Kabel vést vzdy smérem dozadu od stroje.
Pred kazdym pouZitim nabijecky prekontrolujte pfivodni kabel,
prodluZovaci kabel a zastrcku zda nejsou poskozeny a nebo
zestarlé. Poskozené dily nechte opravit odbornikovi.

Prach vznikajici pfi praci byvd zdravi Skodlivy, a proto by se nemély
vdechovat. PouZivejte odsavani prachu a navic se chrafite vhodnou
ochrannou maskou. Usazeny prach dobre odstraiite, napf. odsatim
Nesméji se opracovavat materialy, které mohou zplisobit ohrozeni
zdravi (napf. azbest)

Tento stroj je vhodny jen pro brouseni za sucha.
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PRIPOJENI NA SIT

Pripojit pouze do jednofazové stfidavé sité o napéti uvedeném na
Stitku. Lze pripojit i do zasuvky bez ochranného kontaktu nebot
spotrebic je tfidy 1.

Ve venkovnim prostfedi musi byt zdsuvky vybaveny proudo-

vym chréni¢em (FI, RCD, PRCD). Je to vyZadovéno instalacnim
piedpisem pro toto el.zafizeni. DodrZujte ho pfi pouZivani tohoto
nafadi, prosim.

Privodni kabel zapojit do zasuvky jen pfi vypnutém stroji.

Neustéle dbat na to, aby byl kabel pro pfipojeni k elektrické siti
mimo dosah stroje. Kabel vést vidy smérem dozadu od stroje.

Pted kazdym pouZitim nabijecky pfekontrolujte pfivodni kabel,
prodluZovaci kabel a zéstrcku zda nejsou poskozeny a nebo
zestérlé. Poskozené dily nechte opravit odbornikovi.

OBLAST VYUZITI

Vibracni bruska je vhodnd k plo3nému brouseni dieva, umélych
hmot a kovi.

Pfi pretizeni se otécky zredukuji aZ do zastaveni.

Vénuijte prosim pozornost tomu, Ze se vrtacka pfi snizeni zatizeni
na normélni hodnotu opét zapne a najede na plivodni pocet
pracovnich otacek.

UDRZBA
Vétraci Stérbiny néfadi udrzujeme stale Cisté.
Pted zahéjenim veskerych praci na stroji vytdhnout sitovou
zéstreku ze zasuvky.
V pipadé nutnosti vymény napdjeciho kabelu ji musi provést
vyrobce nebo jeho zastupce, aby nedoslo k ohrozeni bezpecnosti.
Pouzivat vyhradné pfisluSenstvi Milwaukee a ndhradni dily
Milwaukee. Dily jejichz vymény nebyla popsana, nechte vyménit v
autorizovaném servisu (viz."Zaruky / Seznam servisnich mist)
Pfi potfebé podrobného rozkresu konstrukce, oslovte informaci
o typu a Cisle pfimo servis a nebo vyrobce, Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

CE-PROHLASENI 0 SHODE

Prohlasujeme na nasi vyhradni odpovédnost, Ze produkt popsan
v éasti Technické ddaje” spliiuje viechna pfislusna ustanoveni
smérnic

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/ES

2014/30/EU

a byly pouZity nasledujici harmonizované normy

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015
EN61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013
ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-14

/%j/g,

Alexander Krug / Managing Director
Zplnomocnén k sestavovani technickych podklada.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany




SYMBOLY

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECT!

@ Pred spusténdm stroje si peclivé proctéte navod k
A

pouzivani.

Pred zahdjenim veskerych praci na stroji vytdhnout
O3~ sitovou zastrcku ze zasuvky.

Nepouzivejte silu.

B Prisludenstvi neni soucdsti dodavky, viz program
S piislusenstvi.
Elektrické piistroje se nesmi likvidovat spolecné s od-
padem z domécnosti. Elektrické a elektronickeé pfistroje
je tieba shirat oddélené a odevzdat je v recyklacnim
podniku na ekologickou likvidaci. Na mistnich dfadech
nebo u vaeho specializovaného prodejce se informujte
na recyklacni podniky a sbérné dvory.

I:l Elektricky pristroj s tfidou ochrany II. Elektricky pfistroj, u

kterého ochrana pited zdsahem el. proudem zavisi nejen
na zakladniizolaci, ale i na tom, Ze budou pouZita také
dopliikova ochrannd opatfeni, jakymi jsou dvojitd izolace
nebo zesilend izolace. Neexistuje zadné zafizeni pro
pfipojeni ochranného vodice.

N Volnobéiné otécky
V napéti

“— Stfidavy proud

c E Inacka shody v Evropé

EE Inacka shody v Britanii

@ Inacka shody na Ukrajiné
001

[ H [ Inacka shody pro oblast Eurasie



TECHNICKE UDAJE SPS 140

Vibraéna briska 220-240V

Vyrobné cislo 447016 04...
447026 04......
000001-999999

Frekvencia 50/60 Hz

Odber pridu 1,2A

Menovity prikon 260W

Otacky naprazdno 14700 min !

Priemer okruhu kmitania. 1,6 mm

Rozmery brdsnej platne. 113x 105 mm

Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 1,6kg

Odporticana teplota okolia pre prevadzku -18°C.... +50°C

Informacia o hluku

Namerané hodnoty urcené v stilade s EN 62841. V triede A posudzovana hladina hluku pristroja Cini typicky:

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) 79,5dB (A)

Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) 90,5 dB (A)

Pouiivajte ochranu sluchu!

Informacie o vibraciach

Celkové hodnoty vibrécii (vektorovy sticet troch smerov) zistenév zmysle EN 62841.

Hodnota vibracnjch emisii a, 8,0 m/s?

Kolisavost K= 1,5m/s?

POZOR

Urovefi vibracii a emisif hluku uvedena v tomto informa¢nom liste bola merané v siilade so $tandardizovanou skiikou uvedenou v EN
62841 a moze sa pouZit na porovnanie jedného nastroja s druhym. MdZe sa pouzit v predbeznom postideni expozicie.

Deklarovand trove vibrécii a emisif hluku predstavuje hlavné aplikcie néstroja. Ak sa viak néstroj pouZiva pre rozne aplikacie, s roznym
prislusenstvom alebo s nedostatocnou iidrzbou, mdzu sa vibracie a emisie hluku lisit. To méZe vyrazne zvysit Grovei expozicie pocas celej

pracovnej doby.

0dhad drovne expozicie vibracidm a hluku by mal tiez brat do tvahy Casy, kedje nstroj vypnuty alebo ked'beZi, ale v skutocnosti
nevykondva pracu. To moZe vyrazne zniZit Groven expozicie pocas celej pracovnej doby.

Identifikujte dodatocné bezpecnostné opatrenia na ochranu pracovnika obsluhy pred tcinkami vibrécii a/alebo hluku, ako je: Gdrzba
ndstroja a prislusenstva, udrzanie teplych rik, organizacia pracovnych schém.

Pouzivajte ochranu sluchu. Nadmerny hluk moze viest k strate sluchu.

N rozor!

Precitajte si vietky bezpecnostné upozornenia, pokyny,
vyobrazenia a udaje, ktoré dostanete spolu s pristrojom.
Ak by ste nedodrzali nasledujtice pokyny, mohlo by to mat'za
nasledok zasah elektrickym pridom, vznik poZiaru a/alebo vazne
poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny
starostlivo uschovajte na budiice pouiitie.

A BEZPECNOSTNE POKYNY PRE BRUSKY

Pouzivajte ochranu sluchu. Nadmerny hluk moZe viest k strate
sluchu.

Zasuvky vo vonkajSom prostredi musia byt vybavené ochrannym
spinacom proti prudovym nérazom (FI, RCD, PRCD). Toto je
instalacny predpis na Vase elektrické zariadenie. Venujte prosim
tomuto pozornost pri pouzivani nasho pristroja.

PouZite ochranné vybavenie. Pri préci s elektrickym néradim

pouzivajte vdy ochranné okuliare. Doporucujeme taktieZ pouzitie
sticasti ochranného odevu a ochrannej obuvi, ako st protiprasna
maska, ochranné rukavice, pevnd a neklzajica obuv, ochranna
prilba a ochrana sluchu.

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite zastrcku zo zasuvky.
Do zasuvky pripajat len vypnuty pristroj.
Pripojovaci kabel drzte mimo pracovnej oblasti stroja. Kabel
smerujte vZdy smerom dozadu od stroja.

Pred kazdym pouzitim skontrolovat pristroj, pripojovaci kabel,
akumulatory, prediZovaci kabel a zastrcku i nedoslo k poskodeniu
alebo zostarnutiu. Poskodené casti nechat opravit odbornikom.

Prach, ktory vznika pri praci je Casto zdraviu Skodlivy a nemal by sa
dostat do tela. pouzivajte odsavac prachu a noste vhodnd masku
proti prachu. Uskladneny prach dokladne odstrénit, napr. vysat.
Nesmd sa opracovavat materialy, ktoré mozu sposobit ohrozenie
zdravia (napr. azhest)

Tento pristroj je vhodny len na brusenie za sucha.

Slovensky

&




SIETOVA PRIPOJKA

Pripdjat len na jednofazovy striedavy prid a na sietové napatie
uvedené na titku. Pripojenie je mozné aj do zasuviek bez ochran-
ného kontaktu, pretoZe ide o konstrukciu ochrannej triedy Il.

Zasuvky vo vonkajSom prostredi musia byt vybavené ochrannym
spinacom proti prudovym ndrazom (FI, RCD, PRCD). Toto je
instalacny predpis na Vase elektrické zariadenie. Venujte prosim
tomuto pozornost pri pouzivani nasho pristroja.

Do zasuvky pripajat len vypnuty pristroj.

Pripojovaci kabel drZte mimo pracovnej oblasti stroja. Kabel
smerujte vzdy smerom dozadu od stroja.

Pred kazdym pouzitim skontrolovat pristroj, pripojovaci kabel,
akumuldtory, predlzovaci kabel a zastrcku ¢i nedoslo k poskodeniu
alebo zostarnutiu. Poskodené Casti nechat opravit odbornikom.

POUZITIE PODLA PREDPISOV

Vibracné bruska je vhodnd na brisenie drevenych, plastovych a
kovovych ploch.a38

Pri pretazeni sa zredukuju otacky az do zastavenia.

Venujte prosim pozornost tomu, Ze sa vitacka pri znizeni
zatazenia na normélnu hodnotu opat zapne a nabehne na pdvod-
ny pocet pracovnych otacok.

UDRZBA

Vetracie otvory udrZovat stale v Cistote.
Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite zastrcku zo zasuvky.

Ak je potrebna vymena napajacieho kabla, musi to urobit vyrobca
alebo jeho zéstupca, aby sa predislo bezpecnostnému riziku.

Pouzivat len Milwaukee prislusenstvo a Milwaukee nahradné
diely. Suciastky bez ndvodu na vymenu treba dat vymenit'v
jednom z Milwaukee zdkaznickych centier (vid'brozdru Zruka/
Adresy zdkaznickych centier).

Pri udani typu stroja a ¢isla nachddzajiceho sa na Stitku dd sa v
pripade potreby vyZiadat explozivna schéma pristroja od vésho
zdkaznickeho centra alebo priamo v Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Na nasu vyhradnd zodpovednost vyhlasujeme, Ze produkt popi-
sany v Casti , Technické idaje” spliia vietky prislusné ustanovenia
smernic

2011/65/E0 (RoHS)

2006/42/ES

2014/30/EU

a boli pouZité nasledovné harmonizované normy

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015
EN61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013
ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-14

/%Lf/tg,

Alexander Krug / Managing Director
SpInomocneny zostavit technické podklady.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Slovensky
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SYMBOLY

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

@ Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne precitajte
A

ndvod na obsluhu.

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite zastrcku zo
O3 zdsuvky.

NepouZzivajte silu.

B Prislusenstvo - nie je sicastou Standardnej vybavy,
§ odporticané doplnenie z programu prisludenstva.

Elektrické pristroje sa nesmd likvidovat spolu s odpadom
zdomdcnosti. Elektrické a elektronické pristroje treba
zhierat oddelene a odovzdat'ich v recyklacnom podniku
na ekologicku likvidaciu. Na miestnych dradoch alebo

u vasho 3pecializovaného predajcu sa spytajte na
recyklacné podniky a zberné dvory.

I:l Elektricky pristroj triedy ochrany II. Elektricky pristroj, pri

ktorom ochrana pred zasahom el. prdom zavisi nie len
od zdkladnej izoldcie, ale aj od toho, Ze budd pouZité aj
doplnkové ochranné opatrenia, akymi st dvojit izolacia
alebo zosilnend izoldcia. Neexistuje Ziadne zariadenie na
pripojenie ochranného vodica.

N Otacky naprazdno
V  Napitie
N~ Striedavy prid
c E Inacka zhody v Eurépe

EE Inacka zhody v Britdnii

@ Inacka zhody na Ukrajine
001

[ H [ Inacka zhody pre oblast Eurdzie

Slovensky
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Pol

DANE TECHNICZNE SPS 140
szlifierka wibracyjna 220-240V
Numer produkcyjny 447016 04...
447026 04......
000001-999999
Czestotliwosé 50/60 Hz
Napiecie pradu 1,2A
Znamionowa moc wyjéciowa 260W
Predkos¢ bez obcigzenia 14700 min !
Srednica ruchu orbitalnego 1,6 mm
Wymiary ptyty Sciernej 113x 105 mm
Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 1,6kg
Zalecana temperatura otoczenia w trakcie eksploatadji -18°C.... +50°C

Informacja dotyczaca szuméw

Imierzone wartosci wyznaczono zgodnie z norma EN 62841. Poziom szuméw urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:

Poziom ciénienia akustycznego (Niepewnos¢ K=3dB(A)) 79,5dB (A)
Poziom mocy akustycznej (Niepewnos¢ K=3dB(A)) 90,5 dB (A)
Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!

Informacje dotyczace wibragji

Wartosci taczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw) wyznaczone zgodnie z norma EN 62841

Wartod¢ emisji drgari a, 8,0m/s?
Niepewnos¢ K= 1,5m/s?

OSTRZEZENIE

Poziom drgari i emisji hatasu podany w niniejszej instrukcji zmierzono zgodnie ze standardowa metoda badania wg EN 628411 mozna ja
wykorzystac do poréwnania narzedzia zinnym narzedziem. Mozna go wykorzystac przy wstepnej ocenie narazenia.

Deklarowany poziom emisji drgan i hatasu reprezentuje gtdwne zastosowania narzedzia. Jesli jednak narzedzie jest uzywane do réznych
zastosowan, z réznymi akcesoriami lub w przypadku nieprawidtowej konserwacji, emisja drgan i hatasu moze sie rézni¢. Moze to znacznie

zwigkszy¢ poziom narazenia w catym okresie eksploatacji narzedzia.

Oszacowanie poziomu narazenia na wibracje i hatas powinno rowniez uwzgledniac czasy, kiedy narzedzie jest wytaczone lub kiedy jest

wiaczone, ale nie pracuje. Moze to znacznie obnizy¢ poziom ekspozycji w catym okresie eksploatacji narzedzia.

Nalezy zidentyfikowac dodatkowe Srodki bezpieczeristwa w celu ochrony operatora przed skutkami wibracji i/lub hatasu, takie jak:

utrzymywanie narzedzia i akcesoriow w nienagannym stanie, utrzymywanie ciepta rak, organizacja pracy.
Stosowac Srodki ochrony stuchu! Hatas moze powodowac utrate stuchu.

N ostrzezeniE!

Przeczytac wszystkie wskazéwki bezpieczenistwa, instruk-
qje, ilustracje i dane dotaczone do urzadzenia. Jesli nie beda
przestrzegane nastepujace przepisy, moze dojs¢ do porazenia
pradem, pozaru i/lub ciezkich obrazen ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisyi
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

A WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA DLA
SZLIFIEREK

Stosowac srodki ochrony stuchu! Hatas moze powodowa¢
utrate stuchu.

Urzadzenia pracujace w wielu réznych miejscach, w tym poza po-
mieszczeniami zamknietymi, nalezy podtaczac poprzez ochronny
(FI, RCD, PRCD) wytacznik udarowy.

Stosowac wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyna zawsze
nosic okulary ochronne. Zalecana jest odziez ochronna, jak
maska pytochronna, rekawice ochronne, mocne i chroniace przed
poslizgiem obuwie, kask i ochronniki stuchu.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac zwiazanych z
elektronarzedziem nalezy wyja¢ wtyczke z gniazdka.

Przed wtozeniem wtyczki do gniazdka upewnic sig, czy urzadzenie
jestwytaczone.

Kabel zasilajacy nie moze znajdowac si¢ w obszarze roboczym
elektronarzedzia. Powinien on sie zawsze znajdowac sie za
operatorem.

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi, czy nie wystepuja oznaki
uszkodzen lub zmeczenia materiatu na elektronarzedziu, kablu
iwtyczce. Naprawe uszkodzonych czesci zlecac upowaznionym
Przedstawicielom Serwisu.

Pytwydzielajacy sie podczas pracy z elektronarzedziem moze by¢
szkodliwy dla zdrowia i dlatego tez nie powinien on mie¢ kontaktu
z ciatem. Stosowac uktad pochtaniania pytu i nosi¢ odpowiednia
maske ochronna. Doktadnie usunac nagromadzony pyt np. przy
pomocy odkurzacza.

Nie wolno obrabia¢ materiatéw, ktére moga by¢ przyczyna
zagrozenia zdrowia (na przyktad azbestu).

Elektronarzedzie przeznaczone jest wytacznie do szlifowania na
sucho.

&



PODLACZENIE DO SIECI

Podtacza¢ tylko do Zrddta zasilania pradem zmiennym
jednofazowym i wytacznie o napieciu podanym na tabliczce
znamionowej. Mozliwe jest rowniez podfaczenie do gniazdka
bez uziemienia, poniewaz konstrukcja odpowiada Il klasie
bezpieczenstwa.

Urzadzenia pracujace w wielu réznych miejscach, w tym poza po-
mieszczeniami zamknietymi, nalezy podtaczac poprzez ochronny
(FI, RCD, PRCD) wytacznik udarowy.

Przed wtozeniem wtyczki do gniazdka upewnic sie, czy urzadzenie
jest wytaczone.

Kabel zasilajacy nie moze znajdowac sie w obszarze roboczym
elektronarzedzia. Powinien on si¢ zawsze znajdowac si¢ za
operatorem.

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy nie wystepuja oznaki
uszkodzen lub zmeczenia materiatu na elektronarzedziu, kablu
iwtyczce. Naprawe uszkodzonych czesci zleca¢ upowaznionym
Przedstawicielom Serwisu.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Szlifierka orbitalna moze by¢ uzywana do szlifowania drewna,
tworzyw sztucznych oraz metalu.

UKEAD ELEKTRONICZNY

W przypadku przeciazenia predkosc obrotowa redukowana jest az
do zatrzymania.

Nalezy pamigtac, iz w przypadku zaniku obciazenia maszyna
samoczynnie powraca do pierwotnej roboczej liczby obrotéw.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze drozne.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac zwiazanych z
elektronarzedziem nalezy wyjac wtyczke z gniazdka.

Jedlikonieczna jest wymiana przewodu zasilajacego, musi to
zosta¢ wykonane przez producenta lub jego przedstawiciela w
celu unikniecia zagrozenia bezpieczeristwa.

Uzywac tylko i wytacznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee i
cze$ci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba byto wymienic czedci,
ktdre nie zostaty opisane, nalezy skontaktowac sie z przedsta-
wicielem serwisu Milwaukee (patrz wykaz adreséw punktéw
ustugowych/gwarancyjnych).

Na zyczenie mozna otrzymac rysunek widoku zespotu
rozebranego. Przy zamawianiu nalezy poda¢ numer oraz typ
elektronarzedzia umieszczony na tabliczce znamionowe;j.
Zamowienia mozna dokonac albo u lokalnych przedstawicieli
serwisu, albo bezposrednio w Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

0Oswiadczamy na nasza wytaczna odpowiedzialnos¢, ze produkt
opisany pod ,Dane techniczne” spetnia wszystkie istotne przepisy
dyrektyw

2011/65/UE (RoHS)

2006/42/WE

2014/30/UE

i zastosowano nastepujace zharmonizowane normy

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015
EN61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013
ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-14

Alexander Krug / Managing Director
Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sie
uwaznie z treécig instrukgji.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac zwiazanych
zelektronarzedziem nalezy wyjac wtyczke z gniazdka.

Nie uzywac sity.

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Urzadzenia elektryczne nie moga by¢ usuwane razem
zodpadami pochodzacymi z gospodarstw domowych.
Urzadzenia elektryczne i elektroniczne nalezy gromadzic
oddzielnie i w celu usuwania ich do odpaddw zgodnie
zwymaganiami Srodowiska naturalnego oddawac do
przedsiebiorstwa utylizacyjnego. Prosze zasiegnac infor-
magji o centrach recyklingowych i punktach zbiorczych u
wiadz lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

Elektronarzedzie klasy ochrony II. Elektronarzedzie, w
ktérym zabezpieczenie przed porazeniem pradowym
zalezy nie tylko od izolacji podstawowej, lecz réwniez od
teqo, czy zostaty zastosowane dodatkowe Srodki ochrony,
takie jak: izolagja podwdjna lub izolacja wzmocniona.

Nie ma zadnego urzadzenia do podtaczenia przewodu
ochronnego.

Predkos¢ bez obciazenia
Napiecie

Prad przemienny

c E Europejski Certyfikat Zgodnosci

EE Brytyjski Certyfikat Zgodnosci

«

001

Ukrainski Certyfikat Zgodnosci

[ H[ Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci



MUSZAKI ADATOK SPS 140

Rezgdcsiszolo 220-240V

Gyartasi szdm 447016 04...
447026 04......
000001-999999

Frekvencia 50/60 Hz

Amper 1,2A

Névleges teljesitményfelvétel 260W

Uresjarati fordulatszdm 14700 min !

Vibraciés kilengés atmérg 1,6 mm

A csiszold alap méretei. 113x 105 mm

Sly a 01/2014 EPTA-eljérds szerint 1,6kg

Uzemeléshez ajanlott kirnyezeti homérséklet -18°C... +50°C

Zajinformacio

Akozolt értékek megfelelnek az EN 62841 szabvanynak. A késziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:

Hangnyomds szint (K bizonytalansag=3dB(A)) 79,5dB (A)

Hangteljesitmény szint (K bizonytalanség=3dB(A)) 90,5 dB (A)

Hallasvédo eszkoz hasznalata ajanlott!

Vibracié-informaciok

Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektoridlis tsszegaz EN 62841-nek megfelelden meghatérozva.

rezegésemisszid érték a, 8,0 m/s?

K bizonytalansdg 1,5m/s?

FIGYELMEZTETES

Az adatlapon feltiintetett rezgés- és zajkibocsatdsi szint mérésére az EN 62841 szabvanyos vizsgalati médszere alapjan kerilt sor, és a
kapott értékek az egyes szerszamok dsszehasonlitdsara hasznalhatok. Az értékek az expozicio eldzetes értékelésében haszndlhatok.
Afeltiintetett rezgés- és zajkibocsatdsi szint a szerszam f6bb alkalmazésait tiikrozi. Mindazonaltal, ha a szerszamot kiilonboz6 al-
kalmazésokra, eltérd tartozékokkal hasznaljak, illetve a szerszdm nincs megfelelGen karbantartva, a rezgés- és zajkibocsatasi szint eltérd
lehet. Ez jelentdsen novelheti az expozicids szintet a teljes munkafolyamat sorn.

Arezgésnek és zajnak vald expozicid becsiilt szintjét is figyelembe kell venni a szerszam kikapcsoldsakor, illetve olyankor, ha a szerszam

tizemel, de valdjaban nem torténik vele munkavégzés. Ez jelentdsen csokkentheti az expozicids szintet a teljes munkafolyamat sordn.

Hatdrozzon meg tovabbi biztonsdgi intézkedéseket, hogy védje a kezel6t a rezgés- és/vagy zajhatdsoktol. llyen intézkedések pl.: a
szerszamok és tartozékok karbantartdsa, a kéz melegen tartdsa, munkarend-szervezés.

Viseljen halldsvédat. A zaj hatdsa halldsvesztést okozhat.

PN FiGYELMEZTETES!

Olvasson el minden, a géppel egyiitt megkapott biztonsa-
gi utalast, utasitast, abrazolast és adatot. Ha nem tartja be
a kovetkezd el6irdsokat, akkor ez dramiitéshez, tiizhoz és/vagy
stilyos személyi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi haszndlatra gondosan érizze meg ezeket
azeldirasokat.

A\ (SISZOLOKRA VONATKOZO BIZTONSAGI
UTMUTATASOK

Viseljen hallasvédot. A zaj hatdsa hallasvesztést okozhat.

Szabadban a dugaljat hibadram-véddkapcsoldval kell elldtni.
Az elektromos késziilékek iizembehelyezési itmutatdsa ezt
kdtelezden eldirja (FI, RCD, PRCD). Ugyeljen erre az elektromos
kéziszerszamok hasznélatakor is.

Hasznéljon véddfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig hordjon
véddszemiiveget! Javasoljuk a véddruhazat, Ggymint porvédd
maszk, véddcipd, erds és cstiszshiztos Iabbeli, sisak és halldsvédd
hasznélatat.

Barmilyen jelleg(i karbantartds vagy javités el6tt a késziiléket
dramtalanitani kell.

Miel6tt dram ald helyezi a gépet, gy6zddjon meg réla, hogy a gép
kivan kapcsolva.

Munka kdzben a hélézati csatlakozokabelt a sériilés elkeriilése
érdekében a munkateriilettdl, illetve a késziiléktdl tavol kell
tartani.

Hasznélat el6tt a késziiléket, halozati csatlakozo- és hoszab-
bitokabeleket, valamint a csatlakozddugét sériilés és esetleges
elhasznélédds szempontjabol feliil kell vizsgélni és sziikség esetén
szakemberrel meg kell javittatni.

A munkavégzéskor keletkezd por az egészségre rtalmas lehet.
llyen esethen ajanlatos a megfeleld elszivé berendezés és a
véddmaszk hasznélata. A munkateriileten lerakddott port
alaposan el kell takaritani.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkalni, amelyek egészségre
veszélyesek (pl. azbesztet).

Akésziilék kizarélag szarazcsiszolashoz hasznélhato!

&r
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HALOZATI CSATLAKOZTATAS

Akésziiléket csak egyfazisd valtédramra és a teljesitménytablan
megadott hdldzati fesziiltségre csatlakoztassa. A csatlakoztatds
véddérintkez nélkiili dugaszoldaljzatokra is lehetséges, mivel a
késziilék felépitése II. védettségi osztalyu.

Szabadban a dugaljat hibadram-véddkapcsoléval kel elldtni.
Az elektromos késziilékek iizembehelyezési itmutatdsa ezt
kdtelezden eldirja (FI, RCD, PRCD). Ugyeljen erre az elektromos
kéziszerszamok hasznélatakor is.

Miel6tt d&ram ald helyezi a gépet, gy6z6djon meg réla, hogy a gép
ki van kapcsolva.

Munka kdzben a hlézati csatlakozokdbelt a sériilés elkeriilése ér-
dekében a munkateriilettdl, illetve a késziiléktdl tavol kell tartani.

Hasznélat eldtt a késziiléket, haldzati csatlakozé- és hoszab-
bitokabeleket, valamint a csatlakozddugot sériilés és esetleges
elhasznélédas szempontjabél feliil kell vizsgdIni és sziikség esetén
szakemberrel meg kell javittatni.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Avibraciés csiszold haszndlhatd fa, mdanyag és fém csiszoldsara.

Tdlterhelés esetén a fordulatszam ledllasig csokken.

Keérjiik, vegye figyelembe, hogy a gép a terhelés megszlinése
esetén ismét onalloan az eredeti munkafordulatszdmra gyorsul.

KARBANTARTAS

Akésziilék szell6z6nyilasait mindig tisztan kell tartani.

Bérmilyen jelleg(i karbantartds vagy javitds el6tt a késziiléket
dramtalanitani kell.

Ha a hdlzati kabel cseréje sziikséges, akkor ezt a biztonsagi
kockazat elkeriilése érdekében a gydrtéval vagy annak megbizott-
javal kell elvégeztetni.

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee potalkatrészeket
szabad haszndlni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs
ismertetve, cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (Iasd Garancia/
Ugyfélszolgdlat cimei kiadvanyt).

Sziikség esetén a késziilékek robbantott abrajat - a késziilék
tipusa és azonositd szama alapjan a teriiletileg illetékes TTI
mérkaszervizt6l vagy kdzvetleniil a gyartétdl (Techtronic Indus-
tries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany)
lehet kérni.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Kizérélagos feleldsségiink alapjan kijelentjiik, hogy a ,Miszaki
adatok” fejezethen leirt termék megfelel a irdnyelvek dsszes
vonatkozé rendelkezésének

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EK

2014/30/EU

harmonizélt szabvany és a

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015
EN61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013
ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-14

/%@j/é

Alexander Krug / Managing Director

Miiszaki dokumentacid dsszeallitasra felhatalmazva
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany



SZIMBOLUMOK

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Kérjiik alaposan olvassa el a tajékoztatot mieldtt a gépet
haszndlja.

2[=]>

Barmilyen jellegdi karbantartds vagy javitds eldtt a
késziiléket dramtalanitani kell.

6]
y
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Ne alkalmazzon er6t.

Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag nincsenek a
késziilékhez mellékelve, kiilon lehet megrendelni.

Az elektromos eszkdzoket nem szabad a haztartdsi
hulladékkal egyiitt drtalmatlanitani. Az elektromos és
elektronikus eszkozoket szelektiven kell gydijteni, és azo-
kat kdrnyezetbarat drtalmatlanitas céljabol hulladékhas-
znositd lizemben kell leadni. A helyi hatdsdgoknal vagy
szakkereskeddjénél tajékozodjon a hulladékudvarokrol
és gy(jtdhelyekrél.

= 1@

I:l I1. védelmi osztaly( elektromos szerszam. Olyan

elektromos szerszdm, amelynél az elektromos dramiités
elleni védelem nem csak az alapszigeteléstdl fiigg, hanem
amelyben kiegészitd véddintézkedéseket, mint pl. kettds
szigetelés vagy megerdsitett szigetelés, alkalmaznak.
Nincs lehetdség véddérintkezd csatlakoztatdsdra.

Ny Uresjérati fordulatszdm

V Fesziltség
N Valtéaram
Eurépai megfeleldségi jelolés
Egyesiilt kirdlysagbeli megfeleldségi jeldlés

ﬂ» Ukrdn megfelel6ségi jelolés

E H[ Eurdzsiai megfelelségi jeldlés




TEHNICNI PODATKI SPS 140

nihajni brusilnik 220-240V

Proizvodna tevilka 447016 04...
447026 04......
000001-999999

Frekvenca 50/60 Hz

Sprejem toka 12A

Nazivna sprejemna mo¢ 260W

Stevilo vrtljajev v prostem teku 14700 min !

Vibracijski krog o 1,6mm

lzmera brusilne plosce 113x 105 mm

Teza po EPTA-proceduri 01/2014 1,6kg

Priporocena temperatura okolice za obratovanje -18°C.... +50°C

Informacije o hrupnosti
Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 62841. Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipicno:

Nivo zvocnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) 79,5dB (A)
Visina zvocnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) 90,5 dB (A)
Nosite zascito za sluh!

Informacije o vibracijah
Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smerdolocena ustrezno EN 62841.

Vibracijska vrednost emisij a, 8,0m/s?
Nevarnost K= 1,5m/s?
OPOZORILO

Raven vibracij in hrupa, navedena v tem informativnem listu, je bila izmerjena v skladu s standardiziranim preskusom iz EN 62841 in jo je
mogoce uporabljati za primerjavo orodij med seboj. Mogoce jo je tudi uporabiti za predhodno oceno izpostavljenosti.

Navedena raven vibracij in hrupa predstavlja glavno uporabo orodja. e pa se orodje uporablja za razli¢ne namene, z razli¢nimi dodatki ali
slabo vzdrZevano, se lahko vibracije in hrup razlikujejo. To lahko znatno poveca raven izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju.

Pri oceni ravni izpostavljenosti vibracijam in hrupu je treba upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno ali ko tece, vendar dejansko ne
opravlja dela. To lahko bistveno zmanj3a raven izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za zasito upravljavca pred ucinki vibracij in/ali hrupa, kot so: vzdrZevanje orodja in dodatkov, tople
roke, organizacija delovnih vzorcev.

Nosite zascito za sluh. Hrup lahko povzrociizgubo sluha.

m OPOZORILO! Pred vsemi.deli fna stroju. izYIecite vtik.?f iz vt?énice. .

Preberite vse varnostne napotke, navodila, prika- Napravo priklopite na vti¢nico samo v izklopljenem stanju.

zein podatke, ki ste jih prejeli skupaj z napravo. Vedno pazite, da se prikljucni kabel ne pribliza podro¢ju delovanja

Zaradi nespostovanja spodaj navedenih navodil lahko pride do stroja. Kabel vedno vodite za strojem.

elektricnega udara, poZara in/ali tezkih telesnih poskodb. Pred vsako uporabo kontrolirajte napravo, priklju¢ni kabel,

Vsa opozorilain napotila shranite, ker jih boste v prihodn-  AkkuPack, kabel za podaljsek in vtikat glede poskodb in obrabe.

jeSe potrebovali. Poskrbite, da poskodovane dele popravi izklju¢no strokovnjak.
Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju skodljiv in naj ne zaide

A\ VARNOSTNA OPOZORILA ZA BRUSILNIKE v telo. Uporabljajte odsesavanje prahu in dodatno nosite primerno

Nosite za3cito za sluh. Hrup lahko povzrotiizgubo sluha. masko za za3(ito proti prahu. Prah, ki se usede, temeljito o€istite,

Vticnice v zunanjem podrocju morajo biti opremljene z zascitnimi ~ NPr. posesajte.

stikali za okvarni tok (FI, RCD, PRCD). To zahteva instalacijski Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogroZenost zdravja (npr.

predpis za vaso elektricno napravo. Prosimo, da to pri uporabi azbest), ni dovoljena.

nase naprave upostevate. Ta stroj je primeren samo za suho brusenje!

Uporabite za3¢itno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite
zas(itna ocala. Priporocajo se zacitka oblacila, kot npr. maska za
zas(ito proti prahu, zadcitne rokavice, trdno in nedrsece obuvalo,
Celada in za3cita za sluh.

60



OMREZNI PRIKLJUCEK

Prikljucite samo na enofazni izmenicni tok in samo na omrezno
napetost, ki je oznacena na tipski ploscici. Prikljucitev je mozna
tudi na vticnice brez zastitnega kontakta, ker obstaja nadgradnja
zas(itnega razreda.

Vticnice v zunanjem podro¢ju morajo biti opremljene z zascitnimi
stikali za okvarni tok (FI, RCD, PRCD). To zahteva instalacijski
predpis za vaso elektricno napravo. Prosimo, da to pri uporabi
nase naprave upostevate.

Napravo priklopite na vti¢nico samo v izklopljenem stanju.

Vedno pazite, da se priklju¢ni kabel ne pribliza podrocju delovanja
stroja. Kabel vedno vodite za strojem.

Pred vsako uporabo kontrolirajte napravo, prikljucni kabel,
AkkuPack, kabel za podaljSek in vtika¢ glede poskodb in obrabe.
Poskrbite, da poskodovane dele popravi izkljucno strokovnjak.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Vibracijski brusilnik je primeren za povrsinsko brusenje lesa,
umetne mase in kovine.

ELEKTRONIKA

V primeru preobremenitve se Stevilo vrtljajev zmanjsa do
mirovanja.

Prosimo vas, da upostevate, da se stroj po prenehanju obremeni-
tve ponovno samostojno zazene na prvotno obratovalno 3tevilo
vrtljajev.

Pazite na to, da so prezracevalne reze stroja vedno Ciste.
Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikac iz vticnice.

(e je potrebna zamenjava napajalnega kabla, mora to storiti
proizvajalec ali njegov zastopnik, da bi se izognili nevarnosti za
varnost.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne
dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenjajo v Milwaukee servisni sluzbi (upo3tevajte broSuro
Garancija aslovi servisnih sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri Techtro-

nic Industries GmbH naroci eksplozijska risba naprave ob navedbi

tipa stroja in Stevilke s tipske plo3cice Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

CE-1ZJAVA 0 KONFORMNOSTI

S polno odgovornostjo izjavljamo, da izdelek, opisan pod ,Tehnicni
podatki” izpolnjuje vse ustrezne dolocbe direktiv

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/ES

2014/30/EU

ter da so bili uporabljeni naslednji harmonizirani standardi

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015
EN61000-3-2:2014
EN61000-3-3:2013
ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-14

/ﬁmx%,

Alexander Krug / Managing Director

Pooblascen za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany




2[=]>

(6]
y
i

= @

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo
za uporabo.

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikac iz vticnice.

Brez uporabessile.

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave, priporoceno
dopolnilo iz programa opreme.

Elektri¢nih naprav ni dovoljeno odstranjevati skupaj
zgospodinjskimi odpadki. Elektricne in elektronske
naprave je potrebno zbirati loceno in za okolju prijazno
odstranitev, oddati podjetju za reciklazo. Pri krajevnem
uradu ali vadem strokovnem prodajalcu se pozanimajte
glede reciklaznih dvorisc in zbirnih mest.

Elektri¢no orodje zastitnega razreda Il. Elektricno orodje,
pri katerem zascita pred elektricnim udarom ni odvisna
zgolj od osnovne izolacije, temvec tudi od tega, da so upo-
rabljeni dodatni ukrepi, kot dvojna ali okrepljena izolacija.
Ni priprave za prikljucek zas¢itnega vodnika.

Stevilo vrtljajev v prostem teku
Napetost

lzmenicni tok

Evropska oznaka za zdruzljivost

Britanska oznaka za zdruZljivost

Ukrajinska oznaka za zdruzljivost

Evrazijska oznaka za zdruzljivost



TEHNICKI PODACI SPS 140

Vibracijski brusac 220-240V

Broj proizvodnje 447016 04...
447026 04......
000001-999999

Frekvencija 50/60 Hz

Primanje struje 1,2A

Snaga nominalnog prijema 260W

Broj okretaja praznog hoda 14700 min !

Krug njihanja-o 1,6mm

Dimenzija brusne ploce 113x 105 mm

Tezina po EPTA-proceduri 01/2014 1,6kg

Preporucena temperatura okoline za pogon -18°C.... +50°C

Informacije o buci

Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 62841. A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipicno:

Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) 79,5dB (A)

Nivo ucinka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) 90,5dB (A)

Nositi zastitu sluha!

Informacije o vibracijama

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjersu odmjerene odgovarajuce EN 62841

Vrijednost emisije vibracije a, 8,0m/s?

Nesigurnost K= 1,5m/s?

UPOZORENIE

Razine emisije vibracija i buke navedena u ovom informacijskom listu izmjerene su u skladu sa standardiziranim ispitom koji propisuje EN
628411 mogu se upotrebljavati za medusobnu usporedbu alata. Takoder se mogu upotrebljavati za prethodnu procjenu izlozenosti.
Navedene razine emisija vibracija i buke predstavljaju glavnu svrhu primjene alata. Medutim, ako se alat upotrebljava u druge svrhe,

s drugim priborom ili se ne odrzava dovoljno, emisije vibracija i buke mogu biti drukcije. To moze znacajno povecati razinu izloZenosti
tijekom cjelokupna razdoblja rada.

Procjena razine izloZenosti vibracijama i buci takoder bi u obzir trebala uzeti razdoblja tijekom kojih je alat iskljucen ili kada je ukljucen,
no njime se ne obavlja nikakav rad. Time se znacajno moZe smanjiti razina izloZenosti tijekom cjelokupna razdoblja rada.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere kako biste zastitili rukovatelja od ovih ucinaka vibracija i/ili buke, primjerice: odrzavanje alata i
pribora, osiguravanje da ruke budu tople, organizacija obrazaca rada.

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moZe uzrokovati gubitak sluha.

m UPOZORENIE! zatitna rpaska protiv prasine, zastitne rukavice, ¢vrste i protiv
klizanja sigurne cipele, Sljem i zastitu sluha.

Procitajte sve sigurnosne upute, napomene, prikaze i N .
) g P P P Prije radova na stroju izvuci utikac iz uticnice.

podatke koje dobijete uz uredaj. Ako se ne bi pridrzavali

slijedecih uputa, moglo bi do¢i do elektri¢nog udara, poara /ili Uredaj prikljuciti na uticnicu samo kada je iskljucen.

teskih ozljeda. Priklju¢ni kabel uvijek drZati udaljenim sa podrugja djelovanja.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu Kabel uvije voditi od stroja prema nazad.

primjenu.

Prije svake upotrebe aparat, prikljucni kabel, svezanj baterije,

produzni kabel i utikac provjeriti zbog oStecenja i starenja.
A\ SIGURNOSNE UPUTE ZA BRUSACA O3tecene dijelove dati popraviti od strane stru¢njaka.

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moZe uzrokovati Prasina koja nastaje kod rada je testo itetna po zdravlje i ne bi
gubitak sluha. smjela dospjeti u tijelo. Primijeniti usisavanje prasine i dodatno
Uti¢nice na vanjskom podrucju moraju biti opremljene zastitnim nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine. Sleglu prasinu
prekidacima za pogresnu struju (Fl, RCD, PRCD). To zahtjeva temeljito odstraniti, npr. usisati.

instalacijski propis za elektricne uredaje. Molimo da ovo postujete o smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti opas-
prilikom upotrebe naseg aparata. nost po zdravlje (npr. azbest).

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek Ovaj stroj je prikladan samo za suho brusenje.

nositi zastitne naocale. Preporucuje se zastitna odjeca, kao
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PRIKLJUCAK NA MREZU

Prikljuciti samo na jednofaznu naizmjenicnu struju i samo na
napon struje, naveden na plocici snage. Prikljucak je mogucina
uticnice bez zadtitnog kontakta, jer postoji dogradnja zastitne
klase Il

Uti¢nice na vanjskom podrucju moraju biti opremljene zastitnim
prekidacima za pogresnu struju (Fl, RCD, PRCD). To zahtjeva
instalacijski propis za elektri¢ne uredaje. Molimo da ovo po3tujete
prilikom upotrebe naseq aparata.

Uredaj prikljuciti na uti¢nicu samo kada je iskljucen.

Prikljucni kabel uvijek drZati udaljenim sa podrucja djelovanja.
Kabel uvije voditi od stroja prema nazad.

Prije svake upotrebe aparat, prikljucni kabel, svezanj baterije,
produZni kabel i utikac provjeriti zbog oStecenja i starenja.
0stecene dijelove dati popraviti od strane strucnjaka.

PROPISNA UPOTREBA

Njihajuci brusac je prikladan za brusenje povrsina drva, umjetnog
materijala i metala.

ELEKTRONIKA

Kod preopterecenja se broj okretaja reducira do zastoja.

Imajte molimo na umu, da se stroj kod otpada opterecenja ponov-
no samostalno dize na prvobitni radni broj okretaja.

ODRZAVANJE

Proreze za prozracivanje stroja uvijek drZati istima.
Prije radova na stroju izvudi utikac iz uticnice.

Ako treba zamijeniti kabel za napajanje, to treba napraviti
proizvodac li njegov zastupnik, kako bi se izbjegle opasnosti.
Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dije-
love. Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti
kod jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati brouru
Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se moZe zatraiti crtez eksplozije aparata uz davanje
podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja na plocici sna-
ge kod Vase servisne sluzbe ili direktno kod Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno3¢u da proizvod opisan u od-
jeljku ,Tehnicki podaci” ispunjava sve potrebne odredbe smjernica
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

i da su koristeni sljedeci uskladeni standardi

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015
EN61000-3-2:2014
EN61000-3-3:2013
ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-14

,/%ax%,

Alexander Krug / Managing Director

Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi prije
pustanja urad.

Prije radova na stroju izvuci utikac iz uti¢nice.

Ne upotrebljavati silu.

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana, preporucena
dopuna iz promgrama opreme.

Elektricni uredaji se ne smiju zbrinjavati skupa sa kucnim
smecem. Elektricni uredaji se moraju skupljati odvojeno
i predati na zbrinjavanje primjereno okolisu jednom

od pogona za iskoriS¢avanje. Raspitajte se kod mjesnih
vlasti ili kod stru¢nog trgovca u svezi gospodarstva za
recikliranje i mjesta skupljanja.

Elektricni alat zastitne kategorije II. Elektricni alat, ¢ija
zastita od jednog elektricnog udara ne zavisi samo od
osnovne izolacije, ve¢i od toga, da se primijene dodatne
zastitne mjere, kao $to su dvostruka izolacija ili pojacana
izolacija. Ne postoji nikakva naprava za prikljucak nekog
zatitnog voda.

Broj okretaja praznog hoda
Napon

lzmjenicna struja
Europski znak suglasnosti

Britanski znak suglasnosti

Ukrajinski znak suglasnosti

Euroazijski znak suglasnosti
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TEHNISKIE DATI SPS 140
superfinisa masina 220-240V
lzlaides numurs 447016 04...
447026 04......
000001-999999
Frekvence 50/60 Hz
Stravas uznemsana 12A
Nominala atdota jauda 260W
Tukgaitas apgriezienu skaits 14700 min !
Orbitalas virsmas diametrs 1,6 mm
Slipplatnes izmérs 113x 105 mm
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2014 1,6 kg
Darbibai ieteicama apkartnes temperatira -18°C.... +50°C
TrokSnu informacija
Vértibas, kas noteiktas saskana ar EN 62841. A novértétas aparatiras skanas limenis ir:
Trok3na spiediena limenis (Nedrosiba K=3dB(A)) 79,5dB (A)
TrokSna jaudas limenis (Nedrosiba K=3dB(A)) 90,5dB (A)
Nésat troksna slapétaju!
Vibraciju informacija
Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summtiek noteikta atbilstosi EN 62841.
svarstibu emisijas vértibaa, 8,0 m/s?
Nedrosiba K= 1,5m/s?
UZMANIBU

Vibracijas un trok$na emisijas limenis $aja informacijas lapa ir izmérits saskana ar EN 62841 standarta testa metodi un var tikt izmantots,
lai salidzinatu vienu ierici ar otru. Tas var tikt izmantotas ietekmes sakotnéjai izvértésanai.

Noraditais vibracijas un trok$na emisijas limenis attélo ierices galvenos izmanto3anas veidus. Tomér, ja ierice tiek izmantota citiem
mérkiem, ar citu papildaprikojumu vai nepareizi apkalpota, vibracijas un trok$na emisija var atskirties. Tas var ievérojami paaugstinat

ietekmes limeni visa darba laika.

Novértéjot vibracijas un troksna ietekmes limeni, vajadzétu nemt véra arf laiku, kad ierice ir izslégta vai ieslégta, tacu netiek lietota. Tas

var ievérojami samazinat ietekmes limeni visa darba laika.

Lai aizsargatu operatoru no vibracijas un/vai troksna, veiciet papildu drosibas pasakumus, pieméram, veiciet apkopi iericei un

papildaprikojumam, uzturiet rokas siltas, organizéjiet darba grafiku.
Nésajiet ausu aizsargus. TrokSna iedarbiba var izraisit dzirdes zudumu.

N uzmanisu:

Izlasiet visus drosibas noradijumus, instrukcijas, attélus
un datus, ko sanemat kopa ar ierici. Turpmak sniegto
noradijumu neievéro3ana var k|ut par céloni elektriskajam triecie-
nam, ugunsgrékam un/vai smagam savainojumam.
PécizlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmanto3anai.

A\ SLIPETAJA DROSIBAS NORADES

Nésajiet ausu aizsargus. Trok3na iedarbiba var izraisit dzirdes
zudumu.

Kontaktligzdam, kas atrodas arpus telpam jabit aprikotam ar
automatiskiem droSinatajslédziem, kas nostrada, ja stravas
plisma radusies (FI, RCD, PRCD) bojajumi. To pieprasa jusu
elektroiekartas instalacijas noteikumi. Lidzu, to pemt vara,
izmantojot msu instrumentus.

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér janésa
aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgérbu, ka pieméram,

aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra un neslidiga
materiala, Kiveri un ausu aizsargus.

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas apkopi, masinu
noteikti vajag atvienot no kontaktligzdas.

Instrumentu pieslégt kontaktligzdai tikai izslégta stavokli.

Pievienojuma kabeli vienmér turét atstatus no masinas darbibas
lauka. Kabelim vienmér jaatrodas aiz masinas.

Pirms katras lietosanas parbaudrt, vai nav bojats vai novecojis pats
instruments, pievienojuma kabelis, akumulatori, pagarindjuma
kabelis un kontaktdaksa. Bojatas detalas drikst labot tikai
specialists.

Putekli, kas rodas stradajot, bieZi ir kaitigi veselibai, un tiem
nevajadzétu noklit kermeni. Vajag izmantot putek|usicéju un bez
tam nésat masku, kas pasarga no putekliem. Nosédusos puteklus
vajag aizvakt, piem. nosaknét.

Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai
(pieméram, azbestu).

St masina ir piemérota tikai slipéanai bez iidens.
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TIKLA PIESLEGUMS

Pieslégt tikai vienpola mainstravas tiklam un tikai spriequmam,
kas noradits uz jaudas panela. Pieslégums iespéjams ari
kontaktligzdam bez aizsargkontaktiem, jo runa ir par uzbavi, kas
atbilst II. aizsargklasei.

Kontaktligzdam, kas atrodas arpus telpam jabit aprikotam ar
automatiskiem drosinatajslédziem, kas nostrada, ja stravas
plisma radusies (FI, RCD, PRCD) bojajumi. To pieprasa jusu
elektroiekartas instalacijas noteikumi. Lidzu, to pemt vara,
izmantojot musu instrumentus.

Instrumentu pieslégt kontaktligzdai tikai izslégta stavokli.

Pievienojuma kabeli vienmér turét atstatus no masinas darbibas
lauka. Kabelim vienmér jaatrodas aiz masinas.

Pirms katras lieto3anas parbaudit, vai nav bojats vai novecojis pats
instruments, pievienojuma kabelis, akumulatori, pagarinajuma
kabelis un kontaktdaksa. Bojatas detalas drikst labot tikai
specialists.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Orbitala slipmasina ir piemérota koka, plastmasas un metala
virsmu slip&sanai.

Parslodzes gadijuma rotacijas atrums tiek samazinats lidz
strupcelam

Lidzu, ievérojiet to, ka masina pie noslogojuma atkrisanas atkal
patstavigi atgriezas tas sakotnéja darba apgriezienu skaita.

APKOPE

Vajag vienmér uzmanit, lai batu tiras dzeséSanas atveres.

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas apkopi, masinu
noteikti vajag atvienot no kontaktligzdas.

JanepiecieSama baro3anas vada nomaina, lai novérstu
apdraudéjumu, to javeic raZotajam vai ta parstavim.

lzmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas Milwau-
kee rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav
aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu apkalposanas servi-
siem. (Skat. bro3uru ,Garantija/klientu apkalpo3anas serviss”.)

Ja nepieciesams, klientu apkalpoSanas servisa vai tiesi pie firmas
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnen-
den, Germany, var pieprasit instrumenta numurs, kas noradits uz
jaudas panela.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka izstradajums, kas raksturots
sadala ,Tehniskie dati”, atbilst visam attiecigajam prasibam
direktivas

2011/65/ES (RoHS)

2006/42/EK

2014/30/ES

un ir pieméroti 3adi saskanotie standarti

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015
EN61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013
ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-14

/%Lf/tg,

Alexander Krug / Managing Director

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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UZMANIBU! BISTAMI!

Pirms sakt lietot instrumentu, lidzu, izlasiet lietoSanas
pamacibu.

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas apko-
pi, madinu noteikti vajag atvienot no kontaktligzdas.

Nepielietot speku

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet

{ ieteicamas papildus komplektacijas detalas no piederu-

mu programmas.
Elektroiekartas nedrikstizmest kopa ar sadzives atkri-
tumiem. Elektriskas un elektroniskas iekartas ir jasavac
atseviski un janodod parstrades uznémumam, kas no tam
atbrivosies dabai draudziga veida. Meklgjiet otrreizéjas
parstrades poligonus un savaksanas punktus vietéjas
parvaldes iestadés vai pie preces pardevéja.

Il aizsardzibas klases elektroinstruments. Elektroinst-
ruments, kuram aizsardziba pret elektrisko triecienu ir
atkariga ne tikai no pamata izolacijas, bet arino ta, ka
tiek piemeéroti papildu aizsardzibas pasakumi, pieméram,
dubulta izolacija vai pastiprinata izolacija. Aizsarga
pieslégsanai instrumenti nav paredzéti.

Tuk3gaitas apgriezienu skaits
Voltaza

Mainstrava

Eiropas athilstibas zime

Lielbritanijas atbilstibas zime

Ukrainas atbilstibas zime

Eirazijas atbilstibas zime



TECHNINIAI DUOMENYS SPS 140

vibracinis Slifuoklis 220-240V
Produkto numeris 447016 04...
447026 04......
000001-999999
Daznis 50/60 Hz
Imamoji srové 1,2A
Vardiné imamoji galia 260W
Sukiy skaicius laisva eiga 14700 min !
Judesio apskritimo o 1,6 mm
Slifavimo plokités matmenys 113x 105 mm
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodika 1,6kg
Rekomenduojama aplinkos temperatiira eksploatuojant -18°C.... +50°C

Informacija apie keliama triukSma
Vertés matuotos pagal EN 62841. |vertintas A jrenginio keliamo triukSmo lygis daZniausiai sudaro:

Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A)) 79,5dB (A)
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A)) 90,5 dB (A)
Nesioti klausos apsaugines priemones!

Informacija apie vibracija
Bendroji svyravimy reik3mé (trijy krypciy vektoriy suma), nustatyta remiantis EN 62841.

Vibravimy emisijos reikimé a, 8,0m/s?
Paklaida K= 1,5m/s?
DEMESIO

Siame vadove nurodytos bendrosios vibracijos ir triukimo emisijos vertés nustatytos pagal standartinius bandymo metodus pagal EN
62841, todél gali buti taikomos lyginant viena jrankj su kitu. Gali bati naudojama preliminariam poveikio jvertinimui.

Nurodytos bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertés atitinka jrankio taikyma. Jei jrankis naudojamas kitokiais tikslais, kartu su
kitokiais priedais ar netinkamai prizirimas, bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertés gali skirtis. Tai gali Zymiai padidinti poveikio
lygj viso darbo metu.

Apskaiciuojant bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertes reikéty atsizvelgti j laikotarpj, kai prietaisas yra iSjungtas arba jjungtas,
bet néra naudojamas. Tai gali Zymiai sumaZinti poveikio lygj viso darbo metu.

Tam, kad naudotojas baty apsaugotas nuo vibracijos ir (arba) triukSmo poveikio, reikia nustatyti papildomus saugos reikalavimus,
pavyzdZiui: tinkamai priZitréti prietaisg ir jo priedus, laikyti rankas Siltai, organizuoti darbo modelius.

Nesiokite klausos apsaugos priemones. Dél didelio triukSmo poveikio gali bti pazeidZiama klausa.

m DEMESIO! pirstines, kietus batus neslidziais padais, Salma ir klausos
apsaugos priemones.

Perskaitvkite vi i kaijas, o
erskaitykite visas saugos nuorodas, instrukcijas Pries atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite is lizdo kiStuka.

iliustracijas ir duomenis, kuriuos gaunate su prietaisu. Jei

nepaisysite toliau pateikty nuorodu, gali kilti elektros smigio, | elektros tinkla junkite tik iSjungta prietaisg.
gaisro ir /arba sunkiy suZalojimy pavojus. Maitinimo kabelis turi nebati jrenginio poveikio srityje. Kabelj
ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir visada nuveskite i$ galinés jrenginio pusés.

ateityje galétuméte jais pasinaudoti. Kiekviena karta pries naudojima patikrinkite, ar ant prietaiso,

maitinimo kabelio, akumuliatoriaus bloko prailginimo kabelio
A\ SLIFUOKLIO SAUGUMO NURODYMAI irkiStuko néra pazeidimy ir senéjimo poZymiy. PaZeistas dalis

Nesiokite klausos apsaugos priemones. Dél didelio triuk3mo leidziama taisyti tik specialistams.

poveikio gali buti pazeidziama klausa. Darbo metu kylancios dulkés daznai kenkia sveikatai, todél turéty
Lauke esantys el. lizdai turi bati su gedimo srovés iSjungikliais. Tai nepatekti j organizma. Naudokite dulkiy nusiurbima, papildomai
nurodyta Jusy elektros jrenginio instaliacijos taisyklése (FI, RCD, nesiokite tinkama apsaugos nuo dulkiy kauke. Kruop3ciai

PRCD). Atsizvelkite j tai, naudodami prietaisa. pasalinkite, pvz. nusiurbkite, nusédusias dulkes.

Dévékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina visada Negalima apdirbti medziagy, dél kuriy galimi sveikatos
uzsidékite apsauginius akinius. Rekomenduotina déveéti apsau- pazeidimai (pvz., ashesto).

gines priemones: apsaugos nuo dulkiy respiratorius, apsaugines Sis jrenginys tinka tik sausam 3lifavimuil
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ELEKTROS TINKLO JUNGTIS

Jungti tik prie vienfazés kintamos elektros srovés ir tik j
specifikacijy lenteléje nurodytos jtampos elektros tinkla.
Konstrukcijos saugos klasé II, todél galima jungti ir j lizdus be
apsauginio kontakto.

Lauke esantys el. lizdai turi biiti su gedimo srovés iSjungikliais. Tai
nurodyta Jusy elektros jrenginio instaliacijos taisyklése (FI, RCD,
PRCD). Atsizvelkite j tai, naudodami prietaisa.

| elektros tinklg junkite tik iSjungta prietaisa.

Maitinimo kabelis turi nebati jrenginio poveikio srityje. Kabelj
visada nuveskite i$ galinés jrenginio pusés.

Kiekvieng karta pries naudojima patikrinkite, ar ant prietaiso,
maitinimo kabelio, akumuliatoriaus bloko prailginimo kabelio
ir kiStuko néra pazeidimy ir senéjimo poZymiy. Pazeistas dalis
leidZiama taisyti tik specialistams.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Vibracinis Slifuoklis tinka dideliy medienos, plastiko ir metalo
pavirsiy Slifavimui.

ELEKTRONINIS VALDYMAS

Esant prietaiso perkrovai, apsisukimy skaicius sumazinimas iki
visisko prietaiso sustabdymo.

Atkreipkite démesj, kad po perkrovos jrenginiui automatiskai
gjzta pradinis darbo greitis.

|renginio védinimo angos visada turi biti $varios.

Pries atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite i$ lizdo kistuka.
Jei reikia pakeisti maitinimo laida, siekiant iSvengti pavojaus
saugai tai turi atlikti gamintojas arba jo atstovas.

Naudokite tik ,Milwaukee” priedus ir ,Milwaukee" atsargines
dalis. Dalis, kuriy keitimas neaprasytas, leidZiama keisti tik
,Milwaukee” klienty aptarnavimo skyriams (zr. garantija/klienty
aptarnavimo skyriy adresus brosidroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipa bei specifikacijy lenteléje esantj
numerj, i$ klienty aptarnavimo skyriaus arba tiesiai i3 Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germa-
ny, galima uzsisakyti prietaiso surinkimo bréZinius.

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Prisiimdami visg atsakomybe pareiskiame, kad gaminys,
aprasytas ,Techniniuose duomenyse”, atitinka taikomus reikalavi-
mus, iSdéstytus direktyvose

2011/65/ES (RoHS)

2006/42/EB

2014/30/ES

irbuvo taikyti Sie darnieji standartai

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015
EN61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013
ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-14

/%Lf/tg,

Alexander Krug / Managing Director

|galiotas parengti techninius dokumentus.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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SIMBOLIAI

m DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Pries pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaitykite
jo naudojimo instrukcija.

Pries atlikdami bet kokius jrenginyje, istraukite is lizdo
kistuka.

Nenaudoti jégos.

B Priedas — nejeina j tiekimo komplektacija, rekomenduo-
f jamas papildymas i$ priedy asortimento.
Elektros prietaisy negalima iSmesti kartu su buitinémis
atliekomis. Batina rasiuoti elektros ir elektroninius
prietaisus ir atiduoti j atlieky perdirbimo centra, kad jie
bty utilizuoti netersiant aplinkos. Informacijos apie per-
dirbimo centrus ir atlieky surinkimo jstaigas teiraukités
vietos jstaigoje arba prekybininko.

I:l Il apsaugos klasés elektrinis jrankis. Sio elektrinio jrankio

apsauga nuo elektros smagio priklauso ne tik nuo
pagrindinés izoliacijos, bet ir nuo to, kaip naudojamos
papildomos apsauginés priemonés, tokios kaip dviguba
arba pagerinta izoliacija. Néra jokio prietaiso apsauginio
laido pajungimui.

N Sukiy skaicius laisva eiga
V |tampa
“~ Kintamoji srové

c E Europos atitikties Zenklas
UK

Britanijos atitikties Zenklas
(=] )

ﬂ? Ukrainos atitikties Zenklas

001
[ H[ Eurazijos atitikties Zenklas

i



TEHNILISED ANDMED SPS 140
vibrolihvimismasin 220-240V
Tootmisnumber 447016 04...
447026 04......
000001-999999
Sagedus 50/60 Hz
Voolu tarbimine 1,2A
Nimitarbimine 260W
Poorlemiskiirus tiihijooksul 14700 min !
Podrlemisringi o 1,6 mm
Lihvplaadi médtmed 113x 105 mm
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 1,6kg
Soovituslik keskkonna temperatuur tootamiseks -18°C.... +50°C
Miira andmed
Maatevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 62841. Seadme tiiiipiline hinnanguline (miiratase:
Helirohutase (Maaramatus K=3dB(A)) 79,5dB (A)
Helivdimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A)) 90,5 dB (A)
Kandke kaitseks korvaklappe!
Vibratsiooni andmed
Vibratsiooni koguvadrtus (kolme suuna vektorsummmaoddetud EN 62841 jérgi.
Vibratsiooni emissiooni vadrtus a, 8,0 m/s?
Mééramatus K= 1,5m/s?

TAHELEPANU

Sellel teabelehel toodud vibratsiooni- ja miiraemissioon on maddetud standardis EN 62841 kirjeldatud standarditud testiga ning seda
vdib kasutad tocriistade omavaheliseks vordlemiseks. Testi vdib kasutada kokkupuute esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni- ja miiratase puudutab tooriista phikasutust. Kui tooriista kasutatakse muuks otstarbeks, teistsuguste
tarvikutega voi todriista hooldatakse halvasti, vivad vibratsioon ja miiraemissioon erineda. See vdib kokkupuutetaset kogu todajal

oluliselt suurendada.

Vibratsiooni ja miiraga kokkupuute hinnangulise taseme juures tuleb arvesse votta ka aega, kui todriist on vélja liilitatud voi todtab, kuid
sellega ei tehta todd. See vdib kokkupuutetaset kogu tédaja kohta oluliselt vahendada.

Tehke kindlaks tdiendavad ohutusmeetmed operaatori kaitsmiseks vibratsiooni ja/vi miira eest, nditeks: hooldage todriista ja tarvikuid,

hoidke kded soojas, vaadake iile tookorraldus.

Kandke kaitseks korvaklappe. Miira toime véib pohjustada kuulmiskadu.

N TiHELEPANU!

Lugege koik seadmega kaasas olevad ohutusjuhised,
juhendid, joonised ja andmed labi. Jargnevalt toodud juhiste
eiramise tagajarjeks vdib olla elektrildok, tulekahju ja/vdi rasked
vigastused.

Hoidke kdik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutami-
seks hoolikalt alles.

A\ LIHVIJATE OHUTUSJUHISED

Kandke kaitseks karvaklappe. Miira toime vdib pdhjustada
kuulmiskadu.

Vélitingimustes asuvad pistikupesad peavad olema varustatud
rikkevoolukaitseliilititega (FI, RCD, PRCD). Seda ndutakse Teie
elektriseadme installeerimiseeskirjas. Palun pidage sellest meie
seadme kasutamisel kinni.

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga todtamisel kanda alati
kaitseprille. Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski

kaitsekindaid, kinniseid ja libisemisvastase tallaga jalandusid,
kiivrit ja kuulmisteede kaitset.

Enne kdiki toid masina kallal tommake pistik pistikupesast vélja.
Uhendage seade pistikupessa ainult vilja liilitatult.

Hoidke iihendusjuhe alati masina tddpiirkonnast eemal. Vedage
juhe alati masinast tahapoole.

Enne iga kasutamist kontrollige seadet, ihendusjuhtmeid,
akupaketi pikendusjuhtmeid ja pistikuid, et poleks kahjustusi
ega materjali vdsimist. Kahjustatud osi laske parandada ainult
spetsialistil.

Tootamisel tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks
organismi sattuda. Kasutage tolmu draimemist ning kandke
tdiendavalt sobivat tolmukaitsemaski. Kogunenud tolm eemald-
age pohjalikult, ntimemisega.

Toodelda ei tohi materjale, millest Iahtub oht tervisele (nt asbest).
Antud masin sobib ainult kuivlihvimiseks!
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VORKU UHENDAMINE

Uhendage ainult iihefaasilise vahelduvvooluga ning ainult
andmesildil toodud vérgupingega. Uhendada on véimalik ka
kaitsekontaktita pistikupesadesse, kuna nende konstruktsioon
vastab kaitseklassile Il.

Vélitingimustes asuvad pistikupesad peavad olema varustatud
rikkevoolukaitseliilititega (Fl, RCD, PRCD). Seda ndutakse Teie
elektriseadme installeerimiseeskirjas. Palun pidage sellest meie
seadme kasutamisel kinni.

Uhendage seade pistikupessa ainult valja lilitatult.

Hoidke iihendusjuhe alati masina toopiirkonnast eemal. Vedage
juhe alati masinast tahapoole.

Enne iga kasutamist kontrollige seadet, ihendusjuhtmeid,
akupaketi pikendusjuhtmeid ja pistikuid, et poleks kahjustusi
ega materjali vasimist. Kahjustatud osi laske parandada ainult
spetsialistil.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Taldlihvija sobib puidu, plasti ja metalli pindade lihvimiseks.

ELEKTROONIKA

Ulekoormuse puhul vihendatakse poorlemiskiirust kuni seisma-
jaamiseni.

Palun pidage silmas, et masin taastab koormuse kadumisel
iseseisvalt esialgsed toopoorded.

Hoidke masina 6hutuspilud alati puhtad.
Enne kdiki toid masina kallal titmmake pistik pistikupesast valja.

Kui on vaja vahetada toitejuhet, peab ohutuse tagamise raames
seda tegema tootja vdi tema agent.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi.
Detailid, mille véljavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja
vahetada Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake brosiiri
garantii / klienditeeninduste aadressid).

Vajaduse korral vdite tellida seadme labiloikejoonise, ndidates
dra masina tiiiibi ja andmesildil oleva numbri. Selleks pddrduge
klienditeeninduspunkti voi otse: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

EU VASTAVUSAVALDUS

Kinnitame oma ainuvastutusel, et ,Tehniliste andmete” all kirjel-
datud toode vastab direktiivide kdigile asjakohastele sétetele
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EU

2014/30/EU

ning tdidetud on jargmiste iihtlustatud standardite nduded.

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015
EN61000-3-2:2014
EN61000-3-3:2013
ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-14

/ﬁmx%,

Alexander Krug / Managing Director

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany




SUMBOLID

2[=]>

(6]
y
i

= G

(74

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Palun lugege enne kéikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt 1bi.

Enne kdiki toid masina kallal tommake pistik pistikupe-
sast vdlja.

frge kasutage joudu.
Tarvikud - i kuulu tarne komplekti, soovitatav taiendus

on saadaval tarvikute programmis.

Elektriseadmeid ei tohi utiliseerida koos majapida-
mispriigiga. Elektrilised ja elektroonilised seadmed
tuleb eraldi kokku koguda ning keskkonnasébralikuks
utiliseerimiseks vastavas kaitlusettevottes dra anda.
Kiisige kohalikest padevatest ametitest voi edasimiiiijalt
kditlusjaamade ja kogumispunktide kohta jarele.

Kaitseklassi |l elektritodriist. Elektritooriist, mille puhul
ei soltu kaitse mitte iiksnes baasisolatsioonist, vaid ka
tdiendatavate kaitsemeetmete nagu topeltisolatsiooni
vdi tugevdatud isolatsiooni kohaldamisest. Mehhanism
kaitsejuhi iihendamiseks puudub.

Poorlemiskiirus tiihijooksul
Voltaaz

Vahelduvvool

Euroopa vastavusmark

Uhendkuningriigi vastavusmérk

Ukraina vastavusmaérk

Euraasia vastavusmérk



TEXHWYECKME BAHHDIE SPS 140

BubpownndosanbHas mamHa 220-240V

CepuiiHblit Homep u3genua 447016 04...
447026 04......
000001-999999

Yactora 50/60 Hz

Awmnep 1,2A

HomuHanbHas notpebnaemas MOLLHOCTb 260W

Yucno 060poToB 6e3 Harpy3ku 14700 min !

[JlnameTp ocuunALMOHHbIX NepemeLLieHIi 1,6 mm

Pa3mepb! wandoBanbHoil NaThopmbl 113x105mm

Bec cornacqo npoueaype EPTA 01/2014 1,6kg

Temnepatypa okpyatoLueli Cpezpl, pekoMeH0BaHHaA ANA dKCnAyaTaLmum -18°C... +50°C

WNHpopmauua no wymam

3HaueHua 3aMepAnnCh B COOTBETCTBUM co CTaHZapToM EN 62841. YpoBeHb Lyma npubopa, onpeseneHHblil no nokasarento A, 06b14Ho

C0CTaBNAET:

YpoBeHb 38yKoBoro AaBneHua (HebesonacHoctb K=3dB(A)) 79,5dB (A)

YpoBeHb 3ByKoBoii MoLuHocT (HebesonacHocTb K=3dB(A)) 90,5 dB (A)

Monb3yiitech npucnoco6neHnAMM ANA 3aLUTbI CyXa.

Nudopmauua no Bubpauum

06Lu1e 3HaueHna BuOpaLyy (BeKTOPHaA CyMMa Tpex HanpaBneHuit) onpefenenbl B cootBeTcTBiM € EN 62841.

3HaueHue BUOPaLMOHHOI IMUCCUN a, 8,0 m/s?

Hebe3onacHoctb K= 1,5m/s?

BHUMAHME

3aABNeHHbIe 3HaueHA BUOPALMI 1 LUYMOBOTO U3NYYeHUA, YKa3aHHble B HACTOALLEM HHGOPMALIMOHHOM JINCTE, binu n3mMepeHbl
CONACHO CTaHAAPTU3UPOBAHHOMY METOZY MCTIbITaHUA cornacHo EN 62841 n moryT ucnonb3oBaTbCA ANA CPaBHEHUA OFHOTO
WHCTPYMEHTa C Zpyrum. OHM MOTYT NPUMEHATLCA ANA NPeABapUTENbHOI OLEHKM BO3AICTBUA Ha OPraHU3M YenoBeka.

Yka3aHHble 3HaueH!A BUOPALMY 1 LUYMOBOTO U3NYYeHNA LeiicTBUTENbHDI ANA 0CHOBHBIX 06n1acTeil npuMeHeHUa HCTpymeHTa. OfHaKo
€CJIV MIHCTPYMEHT MCTIONb3YeTCA B APYruX 00MacTAX NpUMeHeHNsA Ui ¢ APYruMi NPUHALNEXHOCTAMY 6O MPOXOAUT HeHaANeXallee
06cnyxuBaHMe, 3HaUeH!A BUOPALMY 1 LUYMOBOTO U3NyYeHNA MOTYT OTANYATLCA. ITO MOXET CyLLLeCTBEHHO YBENNUUT YPOBEHD

BO3/eIACTBMA HA OPraHU3M Ha NPOTAXKEHNN o6wero nepuoaa paﬁOTbI.

Tpu oLeHKe YPOBHA BO3AEACTBUA BUOPALIMY U LUYMOBOTO U3TYYEHNA HA OPTaHU3M TaKe He0OXOANUMO YUNTbIBATb NEPUODI, KOraa
WHCTPYMEHT BbIK/KOUEH, UK KOTAA OH paboTaeT, Ho GaKkTUueckin He UCIONb3yeTcA ANA BLINONHEHUA PAabOTbI. 3TO MOXKET CyLLECTBEHHO
COKpaTUTb yPOBeHb BO3AE/CTBIA Ha OPraHU3M Ha NpoTAXeHUN 06LLero nepuoaa paboTsl.

OnpepenuTe fONONHUTENbHbIE MEPbI ANA 3aLUMTbI ONEPATOPa OT BO3AICTBIUA BUOPALIMM /MAN LIYMA, TaKue KaK 06CnyKu1BaHe
MHCTPYMEHTa 11 ero NPUHAANEXHOCTel, COXpaHeHue PYK B Tensie, OpraHu3aLna rpadukos paboTol.

Wcnonb3yiiTe HaywHuku! BosaeiicTue LWyma MOXeT NPUBECTI K NOTepe CyXa.

A B

03HaKoMbTecb C NpaBUNamm TeXHUKM GesonacHocTy,
TeXHUYECKUMU pernameHTamu, n3o06paxeHnamu

1 BaHHBIMK, NpUNaraemMbimMu K yCTpoicTay. Mpu
HecobNioAeHN HIKeCeAYHOLLMX YKa3aHWIi BOSMOXHO
nopaxeHnA 3NeKTPOTOKOM, BOSHUKHOBEHWE Moxapa u/uan
noNTyyeHNe Cepbe3HbIX TPaBM.

CoxpaHsiiTe 3T MHCTPYKLMK U YKa3aHNA ana 6yayuiero
MCNoNb30BaHMA.

A YKA3AHUA N0 BE30NACHOCTN ANA
WAKOOBA/IbHbIX MALIUH

Wcnonb3yitTe HaywHuku! Bo3peiicTBue wyma moxet
NpUBECTY K N0Tepe CyXa.

IneKTponpubOpLI, UCNONb3yemble BO MHOTMX PA3IMUHBIX
MecTax, B TOM YNCTIE HA OTKPbITOM BO3AYXe, AOMXKHbI

NOAKIOUATLCS Yepe3 yCTPOICTBO, NPe0TBPALLAIOLLEE PE3KOe
nosbiweHue Hanpsxexua (Fl, RCD, PRCD).

Monb30BaTbCA CPEACTBAMM 3aLLMTbI. PaBOTaTb C UHCTPYMEHTOM
BCEr/1a B 3aLUMTHbIX 0uKaX. PekomeHayeTcs cnetogexaa:
Mble3aLMTHAA MACKa, 3ALLUUTHbIE IEPYATKIA, NPOYHAs 1
HECKoNb3ALLIas 00yBb, KAcKa It HaYLIHUKI.

Mepen BbinoONHeHNeM Kakux-nu6o pa60T no 06CHY)KI/IBaHI/IIO
MHCTpYMEHTa BCeraa BbIHUMaiATe BUNKY U3 PO3ETKN.

llepen BKMoYEHNEM BUNKI B PO3€TKY y6enmec1>, 4T0 MaLlnHa
BbIK/OY€EHa.

[llepxwTe cun0BOI NPOBOZ BHe Paboueil 30HbI MHCTPYMEHTa.
Bcerga npoknagbiBaiite kabenb 3a CnHoiA.

MNepes BKNioYeHMeM POBEPbTE MHCTPYMEHT, Kabenb v BUAKY
Ha NpeMeT NoBPeX/eHNi Unn M3Hoca. PeMOHT MoXeT
NPOU3BOANTLCA TONLKO YNONHOMOYEHHbIMYU CePBUCHBIMM
LeHTpamu
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Mbinb, 06pazytowianca npu paboTe ¢ JaHHBIM UHCTPYMEHTOM,
MOXET 6bITb Bpe/IHa NS 340POBbA M NONACTb Ha TeNo.
TMonb3yiiTecb CuCTeMoi NbineyaaneHna n Haaesaiite
MOAXOAALLYI0 3aLNTHYI0 MacKy. TiwaTenbHo ybupaiite
CKanNBaIoLLYCA NMbib (HANP. MbINecocom).

3anpewyaetca 06pabatbiBaTb MaTepUanbl, KOTOpble MOTYT
HaHecTy BpeZ 3A0pOBbH (Hanp., acbect).

ITOT MHCTPYMEHT NPUTOZeH TONIbKO ANA CyXOii WANGOBKI.

NOAKNIOYEHUE K INIEKTPOCETU

MoAcoeAMHATL TONbKO K 0AHOGA3HOI CETU NepemMeHHOr0

TOKa CHaNpAXeHueM, COOTBETCTBYIOLIMM YKa3aHHOMY Ha
WHCTPYMeHTe. INEKTPOMHCTPYMEHT UMeeT BTOPOi KNace 3aluuTbl,
470 N03BONIAET NOAKNIOYATH €r0 K PO3eTKaM 3NeKTponuTaHua be3
3a3eMAAIOLLET0 BLIBOAA.

INeKTPONpUBOPbI, UCMONb3yeMble BO MHOTUX PA3fINYHbIX
MECTax, B TOM UMCTIE HA OTKPLITOM BO3JYXE, JOMIKHbI
MOAKIYATLCA Yepe3 yCTPOiiCTBO, NPpeaoTBpaLLaloLLLee pe3Koe
nosbiweHue Hanpaxerus (Fl, RCD, PRCD).

lepen BKNloueHnemM BUNKM B pO3eTKY yﬁenmer, 4TO MallnHa
BbIKN0YeHa.

[llepxuTe cUnoBoii NpoBoZ BHe paboyeii 30Hbl MHCTPYMeHTa.
Bcerga npoknagbiBaiiTe kabenb 3a CNuHOI.

[lepen BKNIoYeHNeM NpoBepbTe MHCTPYMEHT, Kabenb 1 BUNKY
Ha npeaMmeT NOBPeX AeHUii UN U3HoCa. PeMOHT MoXeT
NPONU3BOAUTLCA TONLKO YNONHOMOYEHHbIMI CePBUCHBIMN
LieHTpamm

NCNONb30BAHUE

LUnuposanbHas MaLumHa MOXeT MCNONb30BaTHCA ANA
WANGOBaHNA AepeBAHHbIX, NNACTUKOBbIX U METANNNYECKNX
nosepxHocTei.

Mpy neperpy3ke CKOPOCTb BpaLLEHNS COKPALLAETCA BNOTH A0
0CTaHOBK.

loxanyiicTa, yuuTbiBaiiTe, YTO NPU UCUE3HOBEHUN HATPy3KM
MaLlIMHA CHOBA CAMOCTOATENbHO 3aMyCKaeTcA ¢ 3HaYaNbHoIA
paboueil CKOpOCTbI0 BpaLLEHUA.

O0BCNYXUBAHUE

Bcerpa Aepxute oxnaxaaniuyme 0TBepCTUS YACTHIMIA,

lepes BbInoNHeHNeM Kakux-nubo pabot no 06cnyxmBanmo
WHCTPYMeHTa BCer/ia BbIHUMaiiTe BUIKY U3 PO3eTKM.

Ecnn TpebyeTca 3ameHa LWHypa NUTaHNs, BO U36exaHue yrpo3
6€30MacHOCTIN OHA AOMKHA OCYLLECTBAATLCA NPOU3BOAUTENEM
NN ero npeACTaBUTENEM.

Monb3yitTech akceccyapamu 1 3anacHbimm yactamm Milwaukee.
B cnyuae Bo3HMKHOBEHMA HEOOXOAMMOCTU B 3aMeHe, KOTOpas He
6bina onucana, 0bpaLlaitTech B 0ZMH U3 CEPBUCHBIX LIEHTPOB N0
00CnyXMBaHMI0 NeKTpoUHCTpyMeHToB Milwaukee (cm. cincok
CePBUCHDIX OpraHN3aLuii).

Tpu HeO6X0AMMOCTH MOXKET ObITb 3aKa3aH YepTeX UHCTPYMeHTa
CTpexmepHbIM u306paxeHunem aetaneit. lloxanyiicta, ykaxute
HOMep U TUM MHCTPYMEHTA U 3aKaxKuTe yepTex y Baiwux mecTHbIx
areHToB unu HenocpeacTeHHo y Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

DEKJIAPALINA 0 COOTBETCTBUU CTAHAAPTAM EC

Mbi Hecem nckniounTeNbHYH0 OTBETCTBEHHOCTb 3a TO, UTO
u3fienve, onuCanHoe B pasfene «TexHuyeckas MHGopMmaLua»
COOTBETCTBYET BCeM NPUMEHIMbIM MONIOKEHUAM AUPEKTUB
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

aTaKxe CefyIoLuM COrNacoBaHHbIM CTaHAapTam

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015
EN61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013
ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-14

Alexander Krug / Managing Director

YNONHOMOYEH Ha COCTaBNEHNME TEXHUYECKOI JOKYMEHTALMN.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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CUMBOJIbI

BHYMAHWE! NPEAYNPEXEHVE! ONACHOCTb!

NoxanyiicTa, BHIMaTeNbHO MPOYTUTE UHCTPYKLMIO MO
WCNoNb30BaHMI0 Nepes Hauanom nobbix onepaumii ¢
UHCTPYMEHTOM.

MNepes BbINONHEHWEM KaKux-n160 pabot no
00CNYXUBAHIIO MHCTPYMEHTA BCET/a BLIHUMAIATE BUKY
U3 PO3eTKM.

> O

[6]
’
H

He npumensiite cuny

NpuHaanexHocTy - B cranaapTHylo KOMNAEKTaLMIO He
BXOAWT, NOCTABALTCA B KayeCTBE AONONHUTENbHOIA
MPUHAZANEXHOCTI.

IneKTpuYecKme yCTpOiCTBA HeNb3A YTUNM3NPOBATb
BMeCTe ¢ ObITOBIM MYCOPOM. INeKTprYecKue i
3NeKTPOHHbIe YCTPOIACTBA ClieflyeT cobupaTb 0TAeNbHO
1 C[1aBaTb B CNeLManu3npoBaHHyio yTUIN3NpyloLLyk
KOMNaHWI0 ANA yTUAN3ALNN B COOTBETCTBUN C HOPMAMU
0XpaHbl OKpy»aloliieii cpefibl. CBeAeHNA 0 LieHTpax
BTOPUYHOII NepepaboTkin 1 NyHKTax cbopa MOXHO
MONY4UTb B MECTHbIX OpraHax BNaCcTil Ui y Baluero
CneLuanu3npoBaHHOro aunepa.

g )

I:l INEKTPOUHCTPYMEHT C KNaccom 3awub I1.
IneKTPOMHCTPYMEHT, B KOTOPOM 3aLLuTa 0T

3NIEKTPUYECKOT0 Y1apa 3aBIUCUT He TOJbKO 0T

0CHOBHO M30NIALIN, HO 1 OT TOTO, YTO NPUHUMAIOTCA

JLONONHUTENbHbIE 3aLUUTHDBIE Mepbl, TaKue KaK ABOIHaA

U30MALNA UM ycuneHHas u3onawuus. Het ycrpoiictea ana

MOAKNIOYeHNA 3aLLUTHOr0 MPOBOAA.

Yucno 060poToB 6€3 Harpysku
Hanpaxenne

[TepemeHHblIli TOK

EBponelickuil 3HaK COOTBETCTBUA

bpuTaHcKkuil 3HaK COOTBETCTBUA

Nl <3

YKpauHCKuii 3HaK Co0TBETCTBMA

001
E H [ EBpoa3natckmil 3HaK COOTBETCTBUA
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TEXHUYECKW AAHHU SPS 140

Ypen 3a cynepdunnw 220-240V

lpon3BoacTBeH Homep 447016 04...
447026 04......
000001-999999

Yecrora 50/60 Hz

Koncymauna Ha Tok 12A

HomuHanHa KoHcymupaHa MoLLHOCT 260W

060poTY Ha Npa3eH Xop 14700 min !

[lnameTbp Ha eKCLeHTPUKOBMA Kpbr 1,6 mm

Pa3mep Ha WwindopbYHaTa NNacTMHa 113x105mm

Terno cbrnacHo npouesypara EPTA 01/2014 1,6kg

[TpenopbunTenHa Temnepatypa Ha OKONHaTa CpeAa Npu ekcnnoaTauma -18°C.... +50°C

NHpopmauua 3a wyma

113mepenuTe CTOAHOCTI ca nonyyeHn cbobpa3Ho EN 62841. OueHeHoTo € A HUBO Ha LLyMa Ha Ypeaa e CbOTBETHO:

PaBHuLLe Ha 3ByKoBOTO HanaraHe (HecurypHoct K=3dB(A)) 79,5dB (A)

PaBHuLLE Ha MoLLHOCTTa Ha 3BYKa (HecurypHoct K=3dB(A)) 90,5 dB (A)

[la ce Hocu npepNasHo CpeACTBO 3a CnyXa!

WHpopmauus 3a Bubpauuute

06LMTe CTOIHOCTY Ha BUOPaLMMTE (BEKTOPHA CyMa Ha TPU MOCOKM) ca onpefeneHin B cboTeetctaie ¢ EN 62841.

CTO/HOCT Ha eMUCUY Ha BUOpaLMUTe a, 8,0 m/s?

Hecuryproct K= 1,5m/s?

BHUMAHUE

MocoyeHwTe B HACTOALLMA MHHOPMALIMOHEH JIACT HUBA HA BUOPALIY M LUYMOBY eMUCUN Ca U3MEPEHM B CbOTBETCTBHE CbC
(TaHAAPTU3MPaHO M3NUTBaHe, NpefocTaBeHo B EN 62841,  morat Aa ce U3non3Bart 3a (paBHABaHE Ha eANH UHCTPYMEHT C Apyr. Te Moxe
CblL0 TaKa Aa Ce M3MON3BaT 11 3a NPeABAPUTENHA OLiEHKA Ha U3NAraHeTo Ha BPeAAHM Bb3AeNCTBUA.

[lleknapupaHuTe HUBa Ha BUOPALIMM U LLYMOBIN EMUCUN CE OTHACAT 3 OCHOBHUTE NPUNOXEHNA HA MHCTPYMeHTa. AKo 06aue
WHCTPYMEHTBT Ce U3M0A13Ba 3a APYTY NPUNOXEHNS, C APYrv NpUCNocobneHna MK He ce NOAABPXKA Ao6pe, HUBaTA Ha BUOpPaLWN 1
LUIYMOBY eMUCUYN MOTaT Jia (@ pa3nuuHi. ToBa MOXe 3HAUUTENHO Aa MOBMLUW HUBOTO Ha U3IaraHe Ha BpeHY Bb3AeicTBuA 3a obiwaTa
NPOABAKUTENHOCT Ha paboTaTa.

[pu oLeHKa Ha HUBOTO Ha M3NaraHe Ha Bb3AeiACTBUETO Ha BUOPALMM 1 LUYM CNlefiBa CHLUO TaKa Aa Ce B3eMe Npe/iBUA BpeMeTo, npe3
KOETO MHCTPYMEHTBT € U3KMKUEH UN NPe3 KOETO e BKIIOUEH, HO He ce 13non3Ba. ToBa MoXKe 3HAUUTENHO J1a MOHWXI HUBOTO Ha
U3Narae Ha BpeHN Bb3AeiCTBIA 3a 0014aTa NPOABIKUTENHOCT Ha paboTaTa.

Onpepenete JONbAHUTENHN MePKH 33 6€30MaCHOCT 3a 3aLLMTa Ha ONepaTopa 0T Bb3AEACTBUETO Ha BUOPALMUTE M/UNK LYMa, KaTo
Hanpvmep NoAAPBHXKKA Ha MHCTPYMEHTa v NPpUCNocobnennATa, NOAABbPKAHETO Ha TONMHATA Ha PbLETe U OpraHu3aLMATa Ha paboTata.

HoceTe cpecTBO 3a 3alLmTa Ha ClyXa. |.|.|yM'bT MoOXe Aa foBeae ao 3ary6a Ha Cnyxa.

m BHUMAHMWE! u3non3saxe Ha Bawms ypen.
NpoueTeTe BCcukn yKasaHus 3a 6esonacHocr, [la ce u3non3gat npeanasuu cpeactsa. Mpu pabota ¢ MawwHata

WHCTPYKLWH, uaoﬁpameumrra M TeXHUYECKUTE AaHHY, Bguarm HoceTe npeAnasHiu ounna. lpenopbyBart ce 3aWMTHO
KOWTO MoNyuaBare cypesa. AKO He Cna3Bare CiegHuTe 00/1€K10 1 Npaxo3alluUTHa MacKa, 3alMTHU pbKaBuLW, 3ApaBu n

yKa3aHuA, ToBa MOXe A A0Be/e A0 TOKOB yiap, noxap wnan Hexnb3raiiu ce OﬁyBKI/I, Kacka i npeAnasHu cpefCTBa 3a Ciyxa.

TeXKM HapaHABaHNS. Mpeau kakBuTo 1 Aa € paboTy No MalLMHaTa U3BajeTe Wencena

3anasere BCMYKM yKa3aHUA U MHCTPYKLUK 3a 6e3onacHocT OT KOHTaKTa.

3a 6bpewero. (Bbp3BaiiTe ypesa KbM KOHTaKTa CaMO B U3KITHYEHO CbCTOAHME.

A WHCTPYKILMIA 3A BE3OMACHOCT 3A (Bbp3BaLLMAT Kaben BUHArM Ja ce AbpXI U3BBbH paboTHNA obcer
Ha MaLuuHata. KabenbT Aa ce 0TBeX/a OT MalLVHATa BUHArM

WAUOOBDYHU MALLNHHU. Hasagl

Hocete cpepcTBo 32 3amuTa Ha cnyxa. lLymbT moxe Aa Mpey BCAKa ynoTpe6a nposepABaiiTe ypea, Bbp3BaLLMA

Rosene Ao 3ary6a Ha cnyxa. Kaben, akyMynaTopHIA NAKeT OT yAbXMTENeH Kaben v wencen

KoHTakTUTE BbB BHHLUHUTE yuacTbLY TpAGBA Aa 6baaT 3anoBpeaa v crapeene. loBpefeHUTe YacTv Aa ce NONPaBAT

060pyABaHN CbC 3aLMTHY NPeKbCBaYM 3a yTeueH Tok (Fl, €amo 0T CeLuanucr.

RCD, PRCD). ToBa U31cKBA NpeANNCaHINeTO 3a MHCTaNMpaHe Mpvt paGoTa Ha OTKPHTO WA KOTaTo B MALLMHAT MOFaT fia

3a eNneKTpuyeckara uHcranauyua. Mona cnasgaiite ToBa npu



nonajHat Bfara uav npax, ce NpenopbyBa ypeabT Aa Ce (Bbp3Ba
upe3 3alLuTeH NPeKbCBaY 3a yTeueH TOK C MakcumanHo 30 mA
TOK Ha 3a/1eiiCTBaHe.

He e pa3peLueHa obpaboTkata Ha MaTepuany, KouTo
NpeACTaBNABAT ONACHOCT 33 3/paBeTo (Hanp. asbecr).

Ta3u MalunHa e NOAXOAALLLA CAMO 33 CyX0 WindoBaHe!

SALLUTA HA ABUTATENA B 3ABUCMMOCT OT
HATOBAPBAHETO

[la ce cBbP3Ba CaMO KbM eJHO(GA3eH NPOMEHNMB TOK 1 CAMO KbM
MPEX0BO HanpexeHe, NOCOYEHO BbPXY 3aBOACKaTa Tabenka.
Bb3MO0XHO € 1 CBbP3BaHE KbM KOHTAKT, KOWTO He e OT TN
,LIYKO", NOHEXe KOHCTPYKLMATA e 0T 3awyuTeH Knac l.

KoHTaKTUTe BB BBHLIHNTE yYacTbLM TpABBA Aa 6bAaT
060pyABaHN CbC 3aLMTHM NPeKbCBayn 3a yTeueH Tok (Fl,
RCD, PRCD). ToBa u3cKBa NpeANMCaHNETO 38 MHCTaNUPaHe
3a eNneKTpuyeckata uHcTanauua. Mona cnasgaiite ToBa npu
u3non3saHe Ha Bawma ypeps.

(Bbp3BaiiTe ypeia KbM KOHTAKTa CaMO B M3KJIOUYEHO CbCTOAHME.

(Bbp3BALMAT KabeN BUHArKM A Ce IbpKM U3BbH paboTHUA obcer
Ha MaluvHaTa. KabebT fa ce 0TBEX/1a OT MaLlIMHaTa BUHATK
Hasag.

Npeaw BcAka ynoTpe6a npoBepABaiiTe ypeaa, (BbP3BaLus
kaben, akymynaTopHuA NaKeT OT yAbIXMTeNeH Kaben v wencen
3an0Bpesa uiv crapeee. loBpeaeHUTe YacTy Aa ce NONpaBAT
Camo 0T CTieLuanucT.

N3M0N3BAHE MO NPEAHASHAYEHUE

Bu6poLunaiibT e NoAX0AAL 32 NOBLPXHOCTHO WANGOBAHE Ha
AbPBO, NN1ACTMACA U METa.

ENIEKTPOHUKA

”pl/l npeToBapBaHe YecToTaTa Ha BbpTeHe (e HamanABa 1o
MBJIHOTO CNUPaHe.

Mons, oﬁpreTe BHUMaHWe, 4e npu npeofonasaxe
Ha NpeToBapBaHETO MalllHATA LLe Ce BbpHEe (ama Ha
MbpBOHaYaiHUTE OGOPOTVI.

BeHTUNaumoHHUTe WANLYM Ha MaLLMHATa Ja Ce NoAAbPXKAT
BUHAru YnucTu.

lpenv kaksuTo M Aa e paﬁOTVI N0 MallnHaTa U3Bajete Liencena
0T KOHTaKTa.

Ako e HeobxoaUMa NOAMAHA Ha 3aXpaHBaLLMA Kabe, T4
TpA6Ba Aa Gb/ie U3BBPLUEHA OT NPOM3BOAMTENS MW HETOB
npeacTaBuTen, 3a Aa ce M36erHat puckose 3a 6e30nacHoOCTTa.

[la ce n3non3gat camo akcecoapu Ha Milwaukee n pesepBHu
yacTu Ha Milwaukee. EnemenTi, unATa NOAMAHA He € 0NKCaHa, Ad
Ce lafaT 3a noaAmaAHa B cepu3 Ha Milwaukee (BuxTe bpowwypata
JapaHuua n agpecu Ha cepu3n).

[Tpu HeobxoAMMOCT MoXeTe Aa nouckaTe 3a ypeaa ot Bawwma
cepBu3 unu AupekTHo ot Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany, uepTex 3a B
CJlyyaii Ha eKCro3us, KaTo NOCoUNTE TUNA Ha MALUIMHATA U HOMeEP
BbPXY 3aBOiCKaTa Tabenka.

CE - REKNAPALINA 3A CHOTBETCTBME

Hue pexknapupame, U3UAN0 Ha HaLLa OTTOBOPHOCT, Y€ MPOAYKTHT,
0NUCaH B ,TeXHUYECKI JaHHI", CbOTBETCTBA HA BCUYKM
HEOBX0AMMI U3UCKBAHNS HA AMPEKTUBUTE

2011/65/EC (RoHS)

2006/42/E0

2014/30/EC

Y Ye Ca U3M0/I3BaHM CNIEHUTE XapMOHU3NPAHU CTaHAAPTH

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015
EN61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013
ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-14

Alexander Krug / Managing Director

YNb/HOMOLLEH 32 CbCTABAHE HA TEXHUYECKATA AOKYMEHTaLMA
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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BHYMAHWE! NPENYNPEXEHNE! OMACHOCT

I'Ipenm nycKaHe Ha ypeaa B aeiicTBUe MONA npoyererte
BHUMaATEJIHO MHCTPYKLNATA 3a U3N0N3BaHE.

2[=]>

lpeau KakBuTO U fa e pa6om N0 MallnHaTta u3Bajaete
Ljencesna oT KOHTaKTa.

(6]
y
i

He n3non3gaiite cuna.

Akcecoapu - He ce cbabpxaT B 06ema Ha JoCTaBKaTa,
MpenopbYBaHo JOMbIIHEHMe 0T Nporpamara 3a
aKcecoapw.
Enektpuueckute ypeau He Tpa6Ba Aa ce u3XBbPAAT
3ae/iHo ¢ 6uToBMTE OTNAABLY. ENeKTpUYeckoTo 1
€NeKTPOHHOTO 060pyABaHe TpAGBaA Aia ce cbbupat
pa3fiernHo v a ce NpefaBat Ha C1yxouTe 3a
peLmKnupaHe Ha 0TNAAbLMTE CIOPes U3UCKBaHNATA 3a
BbA onassaHe Ha okonHata cpesa. iHpopmupaiite ce npu
MeCTHUTE CYX6U UK Npu MeCTHUTE CNeLuanu3npam
THProBLY 0THOCHO MeCTaTa 3a CbOupaHe u LieHTpoBeTe
33 peunKnMpaxe Ha oTNaAbLM.

I:l EnektpouHcTpymeHT ot 3awuteH knac ll.
EneKTpouHCTpyMeHT, Npy KoiiTo 3aLuuTaTa ot
eNeKTPUYECKM YAap 3aBUCH He CaMO 0T OCHOBHATa
u30nauma, a i o1 06CTOATENCTBOTO, Ye ce U3No3BaT
LOMBAHUTENHN 33LUUTHI MEPKY KaTo ABOVHA U30nauua
unu ycuneHa usonauua. Hama npucnoco6nenme 3a
NPUCHeAVHABAHE Ha 3aLLNTEH NPOBOAHMK.

060poT Ha Npa3eH Xof
Hanpexenue

lTpomeHnuB ToK

EBponeiickv 3HaK 3a cboTBeTCTBYE

bpuTaHcKku 3HaK 3a CbOTBETCTBIE

AN <3

YKpauHCKu 3HaK 3a CbOTBETCTBME

001
E H [ EBpo-a3mMaTcku 3HaK 3a CboTBETCTBME



DATE TEHNICE SPS 140

Slefuitor cu vibratii 220-240V

Numar productie 447016 04...
447026 04......
000001-999999

Frecventa 50/60 Hz

Amp. 1,2A

Putere nominala de ieire 260W

Viteza de mers in gol 14700 min !

Diametru cursa orbitald 1,6 mm

Dimensiuni placa de rectificare 113x 105 mm

Greutatea conform,,EPTA procedure 01/2014" 1,6kg

Temperatura ambientald recomandatd pentru functionare -18°C.... +50°C

Informatie privind zgomotul

Valori masurate determinate conform EN 62841. Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:

Nivelul presiunii sonore (Nesiguranta K=3dB(A)) 79,5dB (A)

Nivelul sunetului (Nesigurantd K=3dB(A)) 90,5 dB (A)

Purtati casti de protectie

Informatii privind vibratiile

Valorile totale de oscilatie (suma vectoriald pe trei directideterminate conform normei EN 62841.

Valoarea emisiei de oscilatii a, 8,0 m/s?

Nesigurantd K= 1,5m/s?

AVERTISMENT

Nivelul vibratiei si emisiei de zgomot indicat in aceasta fisd informativa a fost masurat in conformitate cu o metoda standard de testare
specificatd in EN 62841 si se poate utiliza pentru a compara dispozitivele intre ele. Acesta se poate utiliza si intr-o evaluare preliminard a

expunerii.

Nivelul declarat al vibratiei si emisiei sonore reprezintd principalele aplicatii ale dispozitivului. Cu toate acestea, dacd dispozitivul este
utilizat pentru aplicatii diferite, cu accesorii diferite sau intretinute necorespunzator, emisia de vibratii si zgomote poate diferi. Acest
lucru poate creste semnificativ nivelul expunerii pe intreaga perioada de lucru.

0 estimare a nivelului de expunere la vibratii si zgomot ar trebui sa tind cont si de momentele in care dispozitivul este oprit sau cand
functioneazd, dar nu realizeaza de fapt nicio lucrare. Acest lucru poate reduce semnificativ nivelul expunerii pe intreaga perioada de

lucru.

Identificati masuri de sigurantd suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratiilor si/sau zgomotului, cum ar fi: intretinerea
dispozitivului si a accesoriilor, mentinerea caldd a méinilor, organizarea modelelor de lucru.

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate duce la pierderea auzului.

N aveRTISMENT!

Cititi toate instructiunile de securitate, recomandarile,
reprezentarile grafice si datele pe care le primiti livrate
impreuna cu aparatul. In cazul in care nu veti respecta
urmadtoarele instructiuni, se poate ajunge la electrocutare,
incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

A INDICATII DE SIGURANTA PENTRU SLEFUITOR

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate duce
la pierderea auzului.

Aparatele utilizate in multe locatii diferite inclusiv in aer liber
trebuie conectate printr-un disjunctor (FI, RCD, PRCD) care previne
comutarea.

Folositi echipament de protectie . Purtati intotdeauna ochelari de

protectie cand lucrati cu masina . Se recomanda utilizarea hainelor
de protectie ca de ex. Mdsti contra prafului, manusi de protectie,

incaltdminte stabild nealunecoasa, casca si aparatoare de urechi.

Intotdeauna scoateti stecarul din priza inainte de a efectua
interventii la magina.

Asigurati-va ca aparatul este oprit, Inainte de conectare .

Pastrati cablul de alimentare la o distantd de aria de lucru a
magsinii. Intotdeauna tineti cablul in spatele dvs.

Tnainte de utilizare, verificati masina, cablul si stecarul pentru
orice defectiuni sau uzurd a materialului. Reparatiile vor fi
efectuate numai de catre agentii de service autorizati.

Praful care apare cdnd se lucreaza cu aceasta sculd poate fi
daundtor sandtatii si prin urmare nu trebuie sd atingd corpul.
Utilizati un sistem de absorbtie a prafului si purtati o masca de
protectie impotriva prafului. Indepértati cu grijd praful depozitat,
de ex. cu un aspirator.

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in pericol
sandtatea operatorului (de exemplu azbestul).

Aceastd masind este indicata numai pentru slefuire uscata.

Romana
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ALIMENTARE DE LA RETEA

Conectati numai la priza de curent alternativ monofazat si numai
la tensiunea specificatd pe placuta indicatoare. Se permite conec-
tarea i la prize fard impamantare daca modelul se conformeaza
clasei Il de securitate.

Aparatele utilizate in multe locatii diferite inclusiv in aer liber
trebuie conectate printr-un disjunctor (FI, RCD, PRCD) care previne
comutarea.

Asigurati-vd ca aparatul este oprit, Inainte de conectare .

Pastrati cablul de alimentare la o distantd de aria de lucrua
maginii. Intotdeauna tineti cablul in spatele dvs.

Tnainte de utilizare, verificati masina, cablul si stecarul pentru ori-
ce defectiuni sau uzurd a materialului. Reparatiile vor fi efectuate
numai de catre agentii de service autorizati.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Masina de slefuit orbitald poate fi utilizatd pentru glefuirea
lemnului, metalului si materialelor plastice.

ELECTRONICE

Tn cazul suprasolicitarii, turatia se reduce pana la oprire.
Va rugdm sd retineti, c dupa ce sarcina dispare, magina revine din
nou, in mod automat, la turatia de lucru initiald.

INTRETINERE

Fantele de aerisire ale masinii trebuie sa fie mentinute libere tot
timpul

Intotdeauna scoateti stecarul din priza inainte de a efectua
interventii la magina.

Dacd este necesard inlocuirea cablului, acest lucru trebuie efectuat
de catre producdtor sau de catre reprezentantul acestuia, pentru a
evita periclitarea sigurantei.

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Dacd unele
din componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va
rugam contactati unul din agentii de service Milwaukee (vezi lista
noastrd pentru service / garanti

Dacd este necesard, se poate comanda o imagine descompusd a
sculei. Vd rugdm mentionati numarul art. Precum si tipul masinii
tipdrit pe etichetd si comandati desenul la agentii de service locali
sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declardm pe propria raspundere ca produsul descris in capitolul
,Date tehnice” indeplinegte toate cerintele relevante ale direc-
tivelor

2011/65/UE (RoHS)

2006/42/CE

2014/30/UE

si au fost utilizate urmdtoarele standarde armonizate

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015
EN61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013
ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-14

/%Lf/tg,

Alexander Krug / Managing Director

Imputernicit sd elaboreze documentatia tehnicd.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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SIMBOLURI

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Va rugdm cititi cu atentie instructiunile inainte de
pornirea maginii

2[=]>

Intotdeauna scoateti stecarul din priza inainte de a
efectua interventii la magind.

6]
y
i

Anusse aplica forta.

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul standard ,
disponibil ca accesoriu

Aruncarea aparatelor electrice la gunoiul menajer este
interzisd. Echipamentele electrice si electronice trebuie
colectate separat si predate la un centru de reciclare si
eliminare a deseurilor, pentru a fi eliminate ecologic.
Interesati-vd la autoritdtile locale sau la comerciantul
dvs. de specialitate unde se afld centre de reciclare si
puncte de colectare.

PO

I:l Sculd electricd cu clasa de protectie II. Sculd electricd la

care protectia impotriva unei electrocutdri nu depinde doar
deizolatia de baza, ci i de aplicarea de masuri suplimenta-
re de protectie, cum arfi o izolatie dubld sau o izolatie mai
puternicd. Nu existd un dispozitiv pentru conectarea unui
conductor de protectie.

Viteza de mers in gol

Tensiune

Curent alternativ

Marcd de conformitate europeand

Marca de conformitate britanica

Marca de conformitate ucraineand
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TEXHUY KW NOAATOLIU SPS 140
linajpepuua-nusray 220-240V
Mpou3BopeH 6poj 447016 04...
447026 04......
000001-999999
OpekBeHuMja 50/60 Hz
Amnepu 1,2A
OnpegeneH BHec 260W
bp3uHa 6e3 ontopapyBatbe 14700 min !
[lnjameTap Ha natekaTa Ha nexuLTeTo 1,6 mm
[JIumen3um Ha bpycHaTa nnova 113x105mm
Texuna cnopep EMTA-npouesypara 01/2014 1,6kg
lpenopayaHa Temneparypa Ha oKoAuHaTa 3a pabota -18°C.... +50°C

WHpopmauuu 3a GyyaBara

W3mepenuTe BPeAHOCTI Ce OApeeHI COrMIacHo CTaHAapAOT EN 62841, A-oueHeToTo HUBO Ha GyyaBa Ha anapaToT TMMYHO U3HECyBa:

Hugo Ha 3ByueH npuTncok. (Hecurypoct K=3dB(A)) 79,5dB (A)

HuBo Ha jaunHa Ha 3ByK. (HecurypHoct K=3dB(A)) 90,5 dB (A)

Hocre wTnTHUK 32 ywm.

WNHpopmanuu 3a BUGpaLum

BKynHu Bubpaumcky BpeHoCTY (BEKTOPCKM 36Mp Ha TpUTe HACOKM) NpecMeTay cornacHo EN 62841.

Bubpauucka emucvona BpeHocT a, 8,0 m/s?

HecurypHoct K 1,5m/s?
NPEAYNPEAYBAIE

HuBoTo Ha BUBpaLyM 1 emicuja Ha byyaBa AaZieHn Bo 0BOj MHHOPMATUBEH JIUCT ce U3MePeHN BO COFNACHOCT CO CTaHAAPAN3NPAH MeToZ
Ha TecTupatbe AafeH Bo EN 62841 1 moxe Aa ce KopucTaT 3a cnopefiyBatbe Ha efieH enekTpuyeH anat co Apyr. Tue UCTo Taka Moxe Aa ce

KopucTat npu npBMUYHa NPOLEHKA Ha U3N10XKEeHOCT.

HaBeseHoTO HMBO Ha BMOpaLK 1 emucuja Ha byyasa ja npeTcTaByBa rnaBHaTa NpuMeHa Ha anatoT. Cenak ako anaToT ce KOPUCTM 3a
MOMHAKBY NPUMEHH, CO MOUHAKOB NPUBOP MK NOLLIO Ce 0APXKYBa, BUOPaLMUTE 1 eMucujaTa Ha byyaBa Moxe Ja ce pa3nukysaart. Toa
MOXe 3HAUUTENTHO 13 FO 3r0JIeMM HUBOTO Ha M3NOXEHOCT MPeKy LIeNuoT paboTeH nepuog.

[poLieHKa Ha HUBOTO Ha U3NOXEHOCT Ha BUBPaLMy M byyasa Tpeba MCTO Taka Aa Ce 3emMe NpeABINA KOTa e UCKNYYeH anatoT Uiy Kora e
BK/YUeH, HO He BPLLY HIIKakBa paboTa. Toa MoXe 3HaUMTENHO J1a 0 HaMasl HUBOTO Ha U3NI0XEHOCT NPeKy LennoT paboTeH nepuop.
YTBpaeTe fononHuTenHn 6e3besHOCHN MepKI 3a Aa Ce 3alUTUTV ONepaTopoT o4 epekTuTe Ha BUOpaLMMTE n/unn Gyyasata Kako Ha np.:
0APXYBajTe ro anaToT v NpU6OPOT, paLieTe Heka By GuAaT TOMAN, OpraHn3aLmja Ha paboTHuTe Wemun.

Hocete wruTHuK 3a yww. Banjanneto Ha Gyka moxe fa npeau3BuKa ryberbe Ha CeTunoTo 3a Cyx.

N nPeaynPERYBARE!

MpouuTajre rn cute 6e36eHOCHN HAaNOMEHN, YyNaTCTBa,
LPTEXN U NOAATOLM, KOULTO rM fo6MBaTe 3ae1HO CO
ypenoT. [l0KoIKy He 'Yt NOYMTyBaTe CleiHUTe YNaTCTBa, MOXe
[1a [10j/i€ 10 eNeKTPUYEH YAp, 40 NOXKAP /WK 0 TeLKM
noBpeau.

CouyBajTe ru cute 6e36eAHOCHN YNATCTBA U MHCTPYKLUK
32 BO UAHUHA.

A HANOMEHM 3A BE3BEHOCT 3A BPYCAYMU

HoceTe WTUTHYMK 3@ LK. BanjanneTo Ha byka moxe Aa
NpeAn3BiKa ryberbe Ha ceTnoTo 3a Cyx.

YpeauTe Kov ce KOPUCTAT HA MHOTY Pa3NNYHU NOKaLMM
BK/Ty4yBajKin 1 0TBOPEH NPOCTOP MOPa Aia 6uaaT noBp3aHi 3a
(Tpyja npeKy HanpasaTa 3a nop3yBate (Fl, RCD, PRCD).
YnotpebyBajre 3awTuTHa onpema. lTpu pabota co MawmHata
M0CT0jaHO HoCeTe 3alTUTHI ounna. Ce npenopauyBa 3alTUTHa
06neKa Kako: MacKa 3a 3aLUTUTa 0Z NPALUMHA, 3aLUTUTHY
PaKkaBuULy, LBPCTY YeBAY LUTO He Ce IN3raaT, KaLura v 3awTuTa

3aywm.

(eKoraLu Kora npesemare akTUBHOCTY BP3 MALIMHATA UCKNTyyeTe
ro kabenoT og CTpyjata.

bugeTe curypHm fexa MalmHata e uCknyyeHa npes Aa ja
BKJTyunTE BO CTpYja.

YyBajTe ro kabenoT 3a HanojyBatbe noganeky o4 pabotHarta
nospLumHa. Cekoral BoAETe ro kabenor no3asm Bac.

MNpes ynotpe6a npoBepeTe fany MaluMHaTa, kKabenot u
MPUKAYYOKOT Ce UCIPABHU. AKO (€ OLUTETEHN JO3BONIEHN (&
MIONPaBKY UCKITY4MBO Off ABTOPU3NPAHHOT CEPBHIC.
MpalunHaTa Koja ce Kpesa npu paboTa co 0Boj anat Moxe Aa
6uze WTeTHa N0 34paBjeTo 1 3aToa He ro U3NoXyBajTe ro
Tenoto. Kopucrete cucTem 3a ancopnuuja Ha npalunHaTa u
HOCeTe CO0ABETHA 3aLUTUTHA Macka. OfCTPaHeTe ja LienocHo
HaTasnoXeHaTa npawumuHa np: Co NpaBoCMyKanKa.

He cmeat ga 6unat 06paboTyBaHu MaTepujani Kou LUTo MoXat
[la ro 3arpo3art 3apasjeto (Ha np. a3becr).

MawmHarta e norogHa camo 3a CyBO noninpate.



TNABHU BPCKU

[la ce cnon camo 3a etHa daza ACKono 1 Camo Ha rMaBHNOT HanoH
HaBefieH Ha NNoyKata. MoXHO e UCTO Taka 11 NoBp3yBakbe Ha
MpUKNYYOK 6€3 3a3eMjyBatbe AOKONKY U3BesbaTa 00ABETCTBYBA
Ha 6e36eHOCT 07 2 KNaca.

YpenuTe Kov ce KOpUCTAT Ha MHOTY Pa3NNYHI NOKALMI
BK/Ty4yBajKin 1 OTBOPEH NPOCTOP MOPa Aia 61AaT noBp3axi 3a
CTpyja npeky Hanpasara 3a nop3ysatbe (Fl, RCD, PRCD).

bunete curyphu feka mawuvHata e ucknyyena npej Aa ja
BKJyuuTe BO CTpYja.

UyBajTe ro kabenot 3a HanojyBate nofaneky of paboTHata
nospLuvHa. Cekoralu BogeTe ro kabenot no3azm Bac.

Mpea ynoTpe6a nposepete Aanu MawwHara, kabenot u
TIPUKYHOKOT Ce MCMPABHM. AKO Ce OWITETEHY J03BOJIEHN Ce
MIONPaBKM CKITYYUBO OF aBTOPU3NPAHHUOT CEPBIC.

CNEUMOULIUPAHN YCI0BU HA YIOTPEBA

Op6uTanHara WMMpria MoXe Aia ce KOPUCTM 3a WMUPFIakbe
[PBO, MNIACTUKA U MeTaJ.

ENNIEKTPOHMKA

Mpy npeonToBapyBatbe 6pojoT Ha BPTEXM Ce HaManyBa Ao
cocTojba Ha MupyBatbe.

Be Monume obpateTe BHUMaHMe fieka MalLMHaTa BO Cllyyaj Ha
MpecTaHoK Ha NPeonToBapyBatbeTo NOBTOPHO CAMOCTOjHO Ce
BpaKa Ha NpeTX0AHMOT 6poj Ha paboTHU BpTeX .

OPXYBAIE

BeHTUnaumckuTe 0TBOPM Ha MaLLHaTa MOpa Aa Guaat
KOMMIETHO OTBOPEHIU NOCTOjaHO.

CeKoralul Kora npe3emare akTUBHOCTY BP3 MalLIMHaTa UCKNyyeTe
ro kabenot o cTpyjata.

Ako e notpe6Ha 3ameHa Ha cTpyjHUOT kaben, Toa Tpeba Aa ro
Hanpasy NPOU3BOAMUTENOT MW HErOBHUOT 3aCTaMHMK CO Lien Aa ce
n36erHar onacHoCcTu.

Kopucrete camo Milwaukee pogatouu u pesepsHu senosu.
[loKoNKy HeKou 0/ KOMNOHEHTHUTE KOU He ce onuLaHK Tpeba
£a bupat 3ameHeTn, Be Monume KOHTaKTMpajTe ru cepBuUcHUTE
arenTn Ha Milwaukee (koHcynTupajte ja nuctata Ha agpecu).

[llokonky e noTpe6HO MOXHO e ia 6uze HabaseH feTaneH npukas
Ha anatot. Be monume HaBezeTe ro 6pojoT Ha apTUKNOT Kako U
TUNOT HA MaLLIHA KOj € 0TMeYaTeH Ha eTMKeTaTa 1 nopayajre ja
CKMLaTa Kaj NOKANHIOT 3aCTanHUK UK ANPeKTHO Kaj: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany.

EY-REKJIAPALINJA 3A COOBPA3HOCT

MoZ LenocHa nnuHa 0ArOBOPHOCT U3jaByBaMe AeKa NPOU3BOA0T
onuwaH Bo ,TexHMuKv nogatouu” e Bo coobpasHoCT co cuTe
DENeBaHTHM NPONUCH 0/ AUPEKTUBHUTE

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

1 ZieKa Ce NPUMEHETH CTIeAHITE XapPMOHN3MPaHH CTaHAAPAKN

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015
EN61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013
ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-14

/%@j/é

Alexander Krug / Managing Director

OnonHOMOLUTEH 33 COCTaBYBak€ Ha TEXHUYKATA AOKYMEHTaLMja.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany




BHYMAHWE! NPEAYNPEAYBAISE! OMACHOCT!

Be monume npep 4a ja cTapTyBate MalumHaTa o6pHeTe
BHUMAHUE Ha yNaTCTBaTa 3a ynotpeda.

21>

CeKoraLu Kora npe3emaTe akTUBHOCTY B3 MallMHaTa
ucKknyyeTe ro Kabenot o cTpyjata.

(6]
y
i

He ynotpe6ysajte cuna.

[JlononHuTenta onpema - He e BkiyueHa Bo
(TaHJapAHaTa, a I0CTaNnHa e Kako 0/iaToK.

EnekTpuuHuTe anapatu He cmear Aa ce ppnat 3aefHo
0 JOMALLHWOT 0TNag. EneKTpnuHmTe M eNneKkTpoHcuTe
anaparv Tpeba Aa ce cobupaar opAenHo u Aa ce
0fHeCaT BO COO/IBETHUOT NOFOH 3apaj HUBHO Gpnatbe
BO CKNaj CO HaueNaTa 3a 3allTUTa Ha OKONWHaTa.
MHdopmupajTe ce Kaj Bawwmte mecTHI cnyx6m unm Kaj
Cnewyjani3upaHnoT TProBCKY NPETCTABHUK, Kaje Ma
TaKBY MOTOHU 32 PELMKNIAXa U COBUPHY CTaHMLM.

I:l EnexkTpuuHo opyave of 3awTuTHata kateropuja ll.

EnekTpuuHo opyave umjaLuTo 3aLITHTa 04 eNeKTPUYeH
yAap He 3aBYUCH CAMO OF, 0CHOBHaTa u30naLuja TyKy 1 of
T0a lan Ke ce NPUMEHaT JOMONHUTENHNUTE 3aLUTUTHN
MepKI KaKo LUTO ce ABOCTPYKMTE U30MaLu unn
nojayaHara u3onauuja. He nocton HUKakBa Hanpasa 3a
MPUKNYUyBatbe Ha HEKO] 3aLUTUTEH BOA.

bp3uHa 6e3 onToBapyBarbe
Hanow

HanzmeHuyHa ctpyja

EBponcka 03Haka 3a coobpasHocT

bpuTaHcka 03Haka 3a coobpasHocT

@PSn <2
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKN SPS 140

Bi6pownidpyBanbHa mawmHa 220-240V

Homep Bupoby 447016 04...
447026 04......
000001-999999

Yactora 50/60 Hz

CnoxuBaHuil cTpym 12A

HomikanbHa cnoxvBaHa noTyXHicTb 260W

KinbKicTb 06epris xonoctoro xogy 14700 min !

o Bibpoancka 1,6 mm

Po3mipu wnipyBanbHor nnacTuM 113x105mm

Bara 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2014 1,6 kg

Temnepatypa HaBKOAMLIHLOTO CEPEAOBHLLA, PEKOMEHA0BAHA ANA eKcnayaTaLjii -18°C... +50°C

IHpopmaulis npo wym

BumipaHi 3HaueHHA BU3HaueHi 3rigHo 3 EN 62841. PigeHb wymy,A” npunagy CraHOBUTb B TUNOBOMY BUNAAKY:

PiBeHb 3ByKoBOro TCKY (Moxibka K =3 #b(A)) 79,5dB (A)

PiBeHb 38yKoBoi noTyxHocTi (noxubka K =3 ab(A)) 90,5 dB (A)

BukopucToByBaTy 3ac061 3aXUCTY OpraHis cyxy!

Indpopmauis wopo Bidpauii

CymapHi 3HaueHHA BibpaLil (BeKTOpHa cyma TPbOX HANPAMKIB), BCTaHOBAEHi 3riaHO 3 EN 62841.

3HaueHnd Bibpauiia, 8,0 m/s?

noxubka K = 1,5m/s?

MONEPEKEHHA

3aABNeHi 3HaYeHHA LWYMOBOT0 BUNPOMiHIOBAHHS, BKa3aHi B LbOMY iHdopMaLliiiHomy apkyLui, 6yno BUMipAHO BiANoBiAHO Ao
(TaHAAPTU30BaHOro BUNpobyBaHHA 3rigHo 3 EN 62841 Ta MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCA ANA NOPIBHAHHA OAHOTO IHCTPYMEHTA 3 iHILUM.
BoHu TakoX MOXyTb BUKOPUCTOBYBATUCA ANA NONEPEAHbOI OLHKY PIBHA BIIMBY HA OPraHi3m.

Bka3aHi 3HaueHHA BibpaLlii Ta LyMoBOro BUNPOMiHKBAHHA AilicHi ANA 0CHOBHMX 06nacTell 3aCTOCyBaHHA iHCTpyMeHTa. Ko
iHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETHCA B iHLLIMX 06MACTAX 3aCTOCYBAHHA YN 3 iHLIMM NPUNAAAAM abo He NPOXOAUTL HanexHe 06CNYroByBaHHS,
3HayeHHs BibpaLlii Ta LIyMOBOro BUNPOMIHIOBAHHA MOXYTb BiZPi3HATUCA. Lle Moxe cyTTEBO 36inbLUMTY piBeHb BNNBY Ha OPraHiam

MPOTATOM 3arafbHoro nepiogy po6otu.

Mlig uac owiHku piBHA BNAMBY BibpaLii Ta LIYMOBOr0 BUNPOMIHIOBAHHSA Ha OpraHi3m Takox HeobXiAHO BpaxoByBaTH Nepioau, Konu
iHCTPYMEHT BUMKHEHO, YWt KO BiH NPaLIIoe, ane GaKTUYHO He BUKOPUCTOBYETHCA ANA BUKOHAHHA Po6oTH. Lie Moxe CyTTEBO 3HM3UTH

piBeHb BMANBY HA OPraHi3M NPOTArOM 3aranbHoro nepiogy po6otu.

Bu3HauTe JOAATKOBI 3aX04W ANA 3aXMCTY onepaTopa Big BNAUBY Bibpavii Ta/abo Wwymy, Hanpuknag, 06CyroByBaHHs iHCTPyMeHTa Ta

iloro npunapas, 36epiraHHa pyk y Tenni, opraizavia rpagikis po6otu.

Kopucryiiteca 3acobamu 3axucry oprais Cyxy. Bme wymy Moxe CipuyuHUTI BTPATY CIYXY.

N nonePEmXKEHHA!

0O3HailomTecs 3 ycima BKasiBKamu LO/0 TexHiku 6e3neku,
iHCTpYKUiAMM, intocTpaLiamm Ta BigomocTamHM, Lo 6yno
HafiaHo pa3om i3 npunapom. HefoTPUMaHHA HaBeAeHNX

Lani iHCTPYKLiA MOXe CNPUYMHITIA YPaXkeHHA eNeKTPUYHUM
CTPYMOM, NOXexy Ta/abo TAXKi TpaBMM.

36epiraiiTe BCi BKa3iBKM 3 TeXHiKN 6e3neku Ta iHCTpyKuii
Ha MaiibyTHe.

A\ BKA3IBKM 3 TEXHIKW BE3NEKK ANA
WNIOYBANIbHUX MALIWH

Kopwucryitteca 3aco6amu 3axucry opranie cnyxy. B
LUyMy MOXe CNIPUYUHUTY BTPaTY CAyXY.

LLITencenbHi po3eTky 3a MeXamu NPUMiLLieHb Ta Ha BOAOTUX
LinAHKaX NOBYUHHI 6yTU 0CHALLIeHi aBTOMATUYHUM 3an06iXKHUM
BUMUKayeM, KMt cnpaLiboBye npu noasi ctpymy BuToky (FI, RCD,
PRCD). inA boro HeobXiZHi MOHTaXH IHCTPYKLIT AnA Bawwoi

eneKkTpUYHoi cuctemu. Maiite Lie Ha yBasi Npu KOPUCTYBaHHi
HaLLM NPUNAZOM.

BukopucToByiiTe iHaMBiayansHi 3acobu 3axucry. Mig vac
Po60TY 3 MALLNHOK 3aBX AN HOCUTU 3aXNCH OKynApW. Pagumo
BMKOPWCTOBYBATH 3aXUCHWI OAAT, AK HANPUKNAA MacKy AN
3aXUCTY Bifl MUY, 3aXUCH PYKABULLi, MiLiHe Ta HEKOB3He B3y TTS,
KacKy Ta 3aC0611 3axMCTy OpraHiB Clyxy.

Mepep 6yab-akumu poboTamn Ha MaLLNHI BUTATHYTY WTeKep i3
LUTencesbHoi po3eTky.

MigKkntoyaTn NpUCTPli 40 LUTENCeNbHOT PO3eTKI NuLLe
BUMKHYTUM.

3'epHyBanbHuii Kabenb 3aBx AN TPUMATH 32 MeXamit pagiyca Aii
MaLLuHK. BecTu kabenb 3aBX A N03aay MaLmHy.

Mlepes KOXHUM BUKOPUCTAHHAM NPUCTPIiA, 3'€AHYBaNbHMil
kabenb, NoJ0BXYBaY ANA aKyMynATOpHOT 6atapei Ta Wrekep
HeoOXiAHO NepeBipUTH Ha HAABHICTb 03HaK NOLUIKOAXeEHHA 360
CTapiHHA. PeMOHT NOLIKOZXeHUX eTaneil JopyyaeTbCa nue
daxiBLesi.



YKP

TN, Wwo yTBOPHETLCA N Yac poboTH, yacTo byBae WKIANMBUM
ANA 30pOB'A; BiH He NOBMHEH NOTPANATI B OpraHi3m.
BukopucToByBaTH 3aC061 ANA BIACMOKTYBAHHA NuNy Ta
[0AATKOBO HOCUTY BIANOBIAHY MACKy ANA 3aXUCTY BiA NUAY.
BinknazeHHs nuny peTenbHo BUAANATI, HANPUKAaZ, NUI0COCOM.
He mMoxkHa 06pobnaTin MaTepiany, HebesneuHi AnA 340poB'a
(Hanpuknag, asbecr).

Lla MatwmHa npu3HayeHa TinbKM ANA CyXoro WAigyBaHHA!

MAKNOYEHHA [0 MEPEXI

TipKniouaty nuiwe o 0AHOGa3HOro 3MIHHOTO CTPYMY i Hanpyru
MepeXi, AKi Bka3aHi Ha GipMoBiil TabnuuLi 3 nacnopTHUMK
LaHumu. MoxnuBe NiKNKYeHHA TakoX [0 LWTencenbHux
PO3€eTOK 6€3 3aXUCHOT0 KOHTAKTY, aiXKe KOHCTPYKLiA Ma€ Knac
3axuctyll.

LliTencenbHi po3eTku 3a MeXamu NPUMILLEHb Ta Ha BONOTUX
LinAHKaX NOBUHHI 6yTI 0CHALLIeHi aBTOMATUYHUM 3an06iXKHUM
BMMMKayeM, AKMIA cnpauboBye npu noasi cTpymy sutoky (Fl, RCD,
PRCD). [1nA uboro HeobXiAHI MOHTaXHi IHCTPYKLT AnA BaLwoi
eNeKTpuyHoi cuctemu. MaiTe Lie Ha yBasi Npu KOPUCTYBaHHI
HaLWM NpUNAZOM.

MigkntouaTn NpUCTPili 40 LUTENCENbHOT PO3eTKM nLe
BUMKHYTUM.

3'enHyBaNbHYIA Kabenb 3aBXAN TPUMATI 33 MeXamu pagiyca ail
MaLumnHu. BecTyn Kabenb 3aBxan no3aay MalLuHy.

Tlepes KOXXHUM BUKOPUCTAHHAM NPUCTPill, 3'€AHYBaNbHUI
Kkabenb, Nofl0BXyBay ANA aKyMynaTopHoi batapei Ta Wwrekep
HeoOXiZHO NepeBipuTy Ha HAABHICTb 03HAK NOLUKOAXEHHSA 360
CTapiHHA. PeMOHT NOLIKOAXEHNX AeTaneil AOpyYaETbCA nnLe
daxisuesi.

BUKOPUCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM

BibpoLwunidysanbHa MaluMHa nNigxo4NUTb ANA NAACKoro
wWwnidyBaHHA AepeBUHI, MONIMEPHOTO MaTepiany Ta MeTany.

ENIEKTPOHIKA

[pyu nepeBaHTaxeHHi 3MeHLLYETbCA KinbKicTb 06epTiB A0
3YMUHKN.

3BePHITb yBary, o NiCNA 3HUKEHHA HABAHTAXEHHA MaLUMHA
3HOB CAMOCTIiiHO 36iNbLLYe KinbKicTb 06€pTiB A0 NonepeAHbOro
piBHA.

O0BCNYIroBYBAHHA

3aBX AN NiATPUMYBATI YNCTOTY BEHTUNALIHUX OTBOPIB.

Mepes 6yab-AKUMIU poGOTaMI Ha MALLNHI BUTATHYTH WTeKep i3
LTencenbHoi po3eTku.

fKw40 noTpebyeTbCA 3aMiHa WHYPA KUBNEHHA, ANA YHUKHEHHS
Hebe3neku BOHa NOBUHHA BUKOHYBATUCA BUPOGHUKOM abo iloro
npefCTaBHUKOM.

BukopucToByBaTy TinbKu KoMnnekTytoui Ta 3anyactunn Milwau-
kee. [letani, 3amiHa AKX He ONUCYETbCA, 3aMiHIOBATI TiNbKN B
BiZAiNi 06cnyroysanHa kniexTie Milwaukee (38epHiTh yBary Ha
6bpowypy ,lapanTia / aapecy cepBicHUX LEHTPIB”).

Y pa3i HeobXiAHOCTi MOXHA 3aNpOCUTU KpeCEeHHs 3
300paXeHHAM By3NiB MaLUVHY B NepCeKTUBHOMY BUTNALI,
ANA Lboro noTpibHO 3BepHYTMCA B BaLL BifAiN 06CNYTOBYBaHHA
KnienTi abo 6enocepeaHbo B Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, HimeuunHa, Ta Bka3atu
TUN MALLMH Ta LWEeCTU3HAYHIIA HoMep Ha GipMoBiil Tabnuuwi 3
AAHUMU MALUMHN.

YKpaiHcbKa
8

CEPTUOIKAT BIANOBIAHOCTI BUMOTAM €C

Mu 33aBnA€Mo Ha BnacHy BiANoBiAanbHicTb, o BUPI6, onucaHmit
B, TeXHiYHUX AaHuX", BiANOBIAAE BCIM 3aCTOCOBHIUM MONOMKEHHAM
IVPEKTUBI

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

Ta HACTYMHUM rapMOHi30BaHUM HOPMATUBHUM JOKYMEHTaM:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015
EN61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013
ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-14
v

Alexander Krug / Managing Director

YNoBHOBAXeHMWIA i3 CKNaAaHHA TeXHIYHOT AOKYMeHTaLT.
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YBATA! MOMEPEMEHHA! HEBE3MEYHO!

YBaXXHO NpounTaiiTe IHCTPYKLito 3 eKcnnyaTauii nepes
BBEJICHHAM NpUnagy B Ai.

2[=]>

MNepen 6yAb-AKMMI POBOTaMM Ha MALLIMHI BUTATHYTU
LuTeKep i3 WTencenbHoi po3eTki.

6]
y
i

He 3acTocoByBatm cuny.

KomnnekTyloui - He BXOAATD B 06CAT NOCTayaHHA,
peKoMeHZ0BaHi JONOBHEHHSA 3 IpOrpamu
KOMNEKTYI0UMX.

EnekTpuuHi npunasv He MoXHa yTunisysatu 3
no6yToBMMY BifX0AaMu. ENeKTpUyHi Ta enekTpoHHi
npunagmn HeobXigHo 361paTi OKpemo Ta 34aBaTn B
Cneviani3oBaHi niANpUeMCcTBa AnA yTunizauii, Wwo He
LIKOANTb HABKONMILHBOMY CepPefoBULLLY. 3BEPHITLCA
10 MicLieBMX OpraHiB abo o Bawworo Aunepa, wWob
0TPMMaT afpeck NYHKTIB BTOPUHHOI Nepepobku Ta
NYHKTIB Npuiiomy.

I:l EnekTpoiHcTpymeHT knacy 3axucty Il. EnekTpoiHcTpymeHT,
B AKOMY 3aXWCT Bifl BpaXeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM
3aneXNUTb He NuLLe BiJ 6a30B0i i301ALii, ane il Bif
BIKOPMCTOBYBAHMX A0AATKOBMX 33C06iB 3aXUCTY, TaKUX
AK nofBiitHa i30nALis abo nocunexa izonauia. Hemae
NpUCTPOIB ANA NIAKNIOYEHHA 3aXUCHOTO 3'€iHAHHA.

Kinbkicb 06epriB xonoctoro xogy
Hanpyra

3MiHHuii CTpYM

€BponeiicbKuil 3HaK BiANOBIAHOCTI

bpuTaHcbKmil 3HaK BiANOBIAHOCTI

YKpaiHCbKNiA 3HaK BiANOBIAHOCTI
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